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English

1 Important notes
Please read these instructions carefully and follow all instructions, guidelines, and warnings included in this product manual in order to
ensure that you install, use, and maintain the product properly at all times. These instructions MUST stay with this product.

By using the product, you hereby confirm that you have read all instructions, guidelines, and warnings carefully and that you understand
and agree to abide by the terms and conditions as set forth herein. You agree to use this product only for the intended purpose

and application and in accordance with the instructions, guidelines, and warnings as set forth in this product manual as well as in
accordance with all applicable laws and regulations. A failure to read and follow the instructions and warnings set forth herein may
result in an injury to yourself and others, damage to your product or damage to other property in the vicinity. This product manual,
including the instructions, guidelines, and warnings, and related documentation, may be subject to changes and updates. For up-to-
date product information, please visit documents.dometic.com.

2 Explanation of symbols on the device

Warning! Risk of fire. Flammable materials.

3 Related documents

EF B Find the full operating manual online on gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Safety instructions

DANGER! Electrocution hazard

> On boats: If the device is powered by the mains, ensure that the power supply has a residual
current device (RCD), a residual current circuit breaker (RCCB), or a ground fault circuit interrupter
(GFCI). Installation, especially in potentially damp areas, must be in accordance with all
applicable installation regulations.

> Do not touch exposed cables with your bare hands. This applies especially when operating the
device from the AC mains.

> Before starting the device, ensure that the power supply line and the plug are dry.

WARNING! Explosion hazard
Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable propellant in the
cooling device.

> P

WARNING! Electrocution hazard
> Do not operate the cooling device ifit is visibly damaged.
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> Ifthe cooling device's power cable is damaged, it must be replaced with a suitable power cable
orassembly available from the manufacturer or its service agent to prevent safety hazard.

> This cooling device may only be repaired by qualified personnel. Improper repairs can lead to
considerable hazards.

> Plug the device to sockets that ensure proper connection especially when the device needs to
be earthed.

WARNING! Fire hazard

> When positioning the cooling device, ensure that the supply cord is not trapped or damaged.

> Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear of the
device.

v

In the event of any damage to the refrigerant circuit:

* Keep open flames and potential ignition sources away from the cooling device.
* Ventilate the room well.

¢ Switch off the cooling device.

v

For cooling devices with flammable refrigerant: The refrigeration circuit contains a small quantity
of an environmentally friendly but flammable refrigerant. It does not damage the ozone layer and
does not increase the greenhouse effect. Any leaking refrigerant may ignite.

v

Keep the ventilation openings on the device housing or in installations free of obstructions.

v

Do not use any mechanical objects or other means to speed up the defrosting process, unless
they have been recommended by the manufacturer for this purpose.

v

Do not open or damage the refrigerant circuit.

v

Do not use electrical devices inside the cooling device unless they are recommended by the
manufacturer for that purpose.

WARNING! Health hazard

This cooling device can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of the cooling device in a safe way
and understand the hazards involved.

v

v

Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload cooling devices.

v

Children must be supervised to ensure that they do not play with the device.

v

Cleaning and user maintenance must not be carried out by unsupervised children.

CAUTION! Electrocution hazard
> Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug are dry.
> Disconnect the cooling device from the power supply

* Before each cleaning and maintenance

* After every use

CAUTION! Health hazard
> Toavoid contamination of food, observe the following instructions:

¢ Check if the cooling capacity of the cooling device is suitable for storing the food to be
cooled.

* Food may only be stored in its original packaging or in suitable containers.

* Opening the cooling device for long periods of time can cause significant increase of the
temperature in the compartments of the device.

* Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage systems.
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v

If the cooling device is left empty for long periods:

¢ Switch off the cooling device.

* Defrost the cooling device.

* Clean and dry the cooling device.

* Leave the lid open to prevent mold from developing within the cooling device.

NOTICE! Damage hazard
Check that the voltage specification on the data plate corresponds to that of the energy supply.

v

v

Only connect the cooling device as follows:
* With the DC connection cable to a DC power supply in the vehicle
* With the AC connection cable to an AC power supply

v

Never pull the plug out of the socket by the cable.

v

If the cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device and other power
consuming devices from the battery before connecting a quick charging device.

v

Ifthe cooling device is connected to a DC outlet, disconnect the cooling device or switch it off
when turning off the engine. Otherwise the battery may be discharged.

v

The cooling device is not suitable for transporting caustic materials or materials containing
solvents.

v

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires special
disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to an appropriate
recycling center.

v

Do not place the cooling device near open flames or other heat sources (heaters, direct sunlight,
gas ovens, etc.).

v

Risk of overheating! Ensure at all times that there is a minimum of 50 mm ventilation on all
sides of the cooling device. Keep the ventilation area free of any objects that could obstruct
the air flow to the cooling components. Do not use or store the cooling device in closed
compartments or areas with none or minimal air flow.

Do not fill the inner container with ice or fluids.
Never immerse the cooling device in water.
Protect the cooling device and cables against heat and moisture.

vV V. Vv Vv

The cooling device shall not to be exposed to rain.

5 Intended use

The cooling device is suitable for cooling food. The cooling device is also suitable for use on vehicles.

The cooling device is designed to be operated from a DC on-board power supply of a vehicle or boat, froma DC
auxiliary battery or from an AC power supply.

The cooling device is suitable for camping or other similar recreational uses.

The cooling device is intended to be used in household and similar applications such as:
« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments

* Farm houses

* Clientsin hotels, motels and other residential type environments

* Bed and breakfast type environments

* Catering and similar non-retail applications

This product is only suitable for the intended purpose and application in accordance with these instructions.
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This manual provides information that is necessary for proper installation and/or operation of the product. Poor
installation and/or improper operation or maintenance will result in unsatisfactory performance and a possible
failure.

The manufacturer accepts no liability for any injury or damage to the product resulting from:

¢ Incorrect installation, assembly or connection, including excess voltage

* Incorrect maintenance or use of spare parts other than original spare parts provided by the manufacturer

* Alterations to the product without express permission from the manufacturer

* Use for purposes other than those described in this manual

Dometic reserves the right to change product appearance and product specifications.
6 Operation

6.1 Avoiding food waste

To avoid food waste, note the following

> Keep temperature fluctuation as low as possible. Only open the cooling device as often and for as long as
necessary. Store the foodstuff in such a way that the air can still circulate well.

> Adjust the temperature to the quantity and type of the foodstuff.

> Foodstuff can easily absorb or release odor or taste. Always store foodstuff covered or in closed containers/
bottles.

6.2 Saving energy

> Choose a well ventilated location which is protected from direct sunlight.

> Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

> Do not open the cooling device more often than necessary.

> Do not leave the cooling device open for longer than necessary.

> Ifthe cooling device has a basket: For optimal energy consumption, position the basket according to its
position on delivery.

> Onaregularly basis, ensure the lid seal still fits properly.

> Avoid unnecessarily low temperatures.

6.3 Operating

Further product information can be accessed via QR code on the energy label or via eprel.ec.europa.eu.
[E Fig. n on page 3

Scope of delivery:

@ Fig. Hll on page 4

> Connect to a battery.

[E Fig. 1 on page 5

> Connectto an AC power supply.

@ Fig. l on page 5


http://eprel.ec.europa.eu

> Switch on.

@ Fig. A on page 6

> Switch off and store.

[E Fig.[d onpage 6

> Select the temperature unit.

[E Fig. [l on page 7

> Set the temperature.

[E Fig. [l onpage 8

> Adjust the sensitivity of the battery monitor, see Battery monitor on page 18.

[E Fig. Bl on page 9

> Setthe display's brightness.

[E Fig. m on page 10

> Switch off the compartments (dual zone coolers).

[E Fig. [f] onpage 1

> Switch on the compartments (dual zone coolers).

[E Fig. [B on page 12

6.4 Battery monitor

The cooling device is equipped with a multi-level battery monitor that protects the vehicle battery against
excessive discharging when the cooling device is connected to the on-board DC supply.

[E Fig. (K] on page 13
7 Disposal

"‘ Recycling packaging material: Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins
- wherever possible.

Qo

If you wish to finally dispose the product, ask your local recycling center or specialist dealer for
details about how to do this in accordance with the applicable disposal regulations. The product
can be disposed free of charge.

14
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Deutsch

1 Wichtige Hinweise

Lesen und befolgen Sie bitte alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise in diesem Produkthandbuch sorgfaltig, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt ordnungsgema installieren und stets ordnungsgemaB betreiben und warten. Diese Anleitung
MUSS bei dem Produkt verbleiben.

Durch die Verwendung des Produktes bestatigen Sie hiermit, dass Sie alle Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise sorgfaltig
gelesen haben und dass Sie die hierin dargelegten Bestimmungen verstanden haben und ihnen zustimmen. Sie erklaren sich
damit einverstanden, dieses Produkt nur fir den angegebenen Verwendungszweck und gemaB den Anweisungen, Richtlinien
und Warnhinweisen dieses Produkthandbuchs sowie gemaB allen geltenden Gesetzen und Vorschriften zu verwenden. Eine

Nichtbeachtung der hierin enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise kann zu einer Verletzung lhrer selbst und anderer Personen, zu
Schaden an lhrem Produkt oder zu Schaden an anderem Eigentum in der Umgebung fiihren. Dieses Produkthandbuch, einschlieBlich

der Anweisungen, Richtlinien und Warnhinweise, sowie die zugehorige Dokumentation kénnen Anderungen und Aktualisierungen
unterliegen. Aktuelle Produktinformationen finden Sie unter documents.dometic.com.

2 Erkldrung der Symbole am Gerat

Warnung! Brandgefahr. Brennbare Materialien.

3 Zugehorige Dokumente
EF B Die vollstandige Bedienungsanleitung finden Sie online unter gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Sicherheitshinweise

GEFAHR! Gefahr durch Stromschlag

Bei Booten: Sorgen Sie bei Netzbetrieb unbedingt dafir, dass Ihre Stromversorgung tber
einen FI-Schutzschalter oder einen Fehlerstrom-Schutzschalter abgesichert ist. Die Installation
muss, insbesondere in potentiell feuchten Bereichen, allen geltenden Installationsvorschriften
entsprechen.

v

Fassen Sie nie mit bloBen Handen an blanke Kabel. Dies gilt vor allem beim Betrieb am
Wechselstromnetz.

v

Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.

v

WARNUNG! Explosionsgefahr
Lagern Sie keine explosionsfahigen Stoffe, wie z. B. Spriihdosen mit brennbarem Treibgas, im
Kihlgerat.


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfNTDt
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WARNUNG! Gefahr durch Stromschlag
Wenn das Kihlgerat sichtbare Beschadigungen aufweist, dirfen Sie es nicht in Betrieb nehmen.

Wenn das Netzkabel des Kiihlgerats beschadigt ist, muss es vom Hersteller oder von einem
Kundendienst durch ein geeignetes Netzkabel oder eine geeignete Einheit ersetzt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

v v

v

Reparaturen an diesem Kihlgerat dirfen nur von Fachkraften durchgefiihrt werden. Durch
unsachgemaBe Reparaturen kdnnen erhebliche Gefahren entstehen.

v

SchlieBen Sie das Gerat an eine Steckdose an, die einen geeigneten Anschluss sicherstellt,
insbesondere wenn das Gerat geerdet werden muss.
WARNUNG! Brandgefahr

Achten Sie beim Aufstellen des Kiihlgerats darauf, dass das Netzkabel nicht eingeklemmt oder
beschadigt wird.

v

v

Platzieren Sie keine Steckdosenleisten oder tragbare Stromversorgungen hinter dem Gerat.

v

Bei einer Beschadigung des Kuhlkreislaufs:

* Halten Sie offene Flammen und potenzielle Ziindquellen vom Gerat fern.
* Luften Sie den Raum gut.

 Schalten Sie das Kihlgerat ab.

v

Bei Kithlgeraten mit dem Kaltemittel R600a: Der Kiihlkreislauf enthélt eine kleine Menge

an umweltfreundlichem, aber brennbarem Kaltemittel. Das KuhImittel schadigt nicht die
Ozonschicht und tragt auch nicht zum Treibhauseffekt bei. Austretendes Kaltemittel kann sich
entziinden.

v

Halten Sie die Luftungsoffnungen am Gerategehause oder in Einbaukonstruktionen frei von
Hindernissen.

v

Benutzen Sie keine mechanischen Gegenstande oder anderen Mittel, um den Abtauprozess zu
beschleunigen, auBer wenn sie vom Hersteller dafiir empfohlen werden.

v

Offnen oder beschadigen Sie nicht den Kiihlkreislauf.

v

Benutzen Sie keine elektrischen Geréte innerhalb des Kihlgerates, auBer wenn diese Geréate vom
Hersteller dafiir empfohlen -werden.

WARNUNG! Gesundheitsgefahr

Dieses Kihlgerat kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen
verwendet werden, wenn diese Personen beaufsichtigt werden oder im sicheren Gebrauch des
Kihlgerats unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

v

v

Kinder von 3 bis 8 Jahren dirfen Kiihigerate be- und entladen.

v

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen.

v

Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung durchgefihrt
werden.

VORSICHT! Gefahr durch Stromschlag
> Achten Sie vor der Inbetriebnahme darauf, dass Zuleitung und Stecker trocken sind.
> Trennen Sie das Kihlgerat von der Spannungsversorgung:

 vor jeder Reinigung und Pflege

* nach jedem Gebrauch



VORSICHT! Gesundheitsgefahr
> Befolgen Sie folgende Hinweise, um eine Verunreinigung von Lebensmitteln zu vermeiden:

Prifen Sie, ob die Kuhlleistung des Kuhlgerats den Anforderungen der Lebensmittel
entspricht, die gekihlt werden sollen.

Lebensmittel dirfen nur in Originalverpackungen oder geeigneten Behaltern gelagert werden.

Ein langeres Offnen des Kihlgerats kann zu einem erheblichen Anstieg der Temperatur in den
Fachern des Gerats fihren.

Reinigen Sie regelmaBig Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Kontakt kommen kénnen,
sowie zugangliche Ablaufsysteme.

> Wenn das Kihlgerat Uber langere Zeitrdume leer bleibt:
 Schalten Sie das Kihlgerat ab.
* Tauen Sie das Kuihlgerat ab.
¢ Reinigen und trocknen Sie das Kuhlgerat.
* Lassen Sie den Deckel offenstehen, um Schimmelbildung im Kihlgerat zu verhindern.

ACHTUNG! Beschadigungsgefahr

> Priifen Sie, ob die Spannungsangabe auf dem Typenschild mit der vorhandenen
Energieversorgung tbereinstimmt.

> SchlieBen Sie das Kuhlgerat nur wie folgt an:
* mit dem Gleichstromkabel an die Gleichstromversorgung im Fahrzeug
¢ oder mit dem Wechselstromkabel an das Wechselstromnetz.

> Ziehen Sie den Stecker nie am Anschlusskabel aus der Steckdose.

> Wenn das Kuhlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kuhlgerat
und andere Verbraucher von der Fahrzeugbatterie, bevor Sie ein Schnellladegerat anschlieBen.

> Wenn das Kihlgerat an eine Gleichstromsteckdose angeschlossen ist, trennen Sie das Kuhlgerat
oder schalten Sie es aus, wenn Sie den Motor abstellen. Sonst kann die Batterie entladen
werden.

> Das Kuhlgerat ist fur den Transport atzender oder I6sungsmittelhaltiger Stoffe nicht geeignet.

> Die Isolierung des Kiihlgerats enthalt brennbares Cyclopentan und erfordert ein besonderes
Entsorgungsverfahren. Entsorgen Sie das Kiihlgerat am Ende seiner Nutzungsdauer in einem
entsprechenden Recyclingcenter.

> Stellen Sie das Kiihlgerat nicht in der Nahe von offenen Flammen oder anderen Warmequellen
(Heizung, direkte Sonneneinstrahlung Gaséfen usw.) auf.

> Uberhitzungsgefahr! Sorgen Sie dafiir, dass auf allen Seiten des Kiihlgerats jederzeit ein
Belftungsabstand von mindestens 50 mm eingehalten wird. Halten Sie den Beluftungsbereich
frei von jeglichen Gegenstanden, die den Luftstrom zum Kuhlaggregat behindern kénnten.
Verwenden oder lagern Sie das Kihlgerat nicht in geschlossenen Raumen oder Bereichen ohne
oder mit nur geringer Beluftung.

> Fiillen Sie keine Flussigkeiten oder Eis in den Innenbehilter.

> Tauchen Sie das Kihlgerat nie in Wasser.

> Schiitzen Sie das Kuhlgerat und die Kabel vor Hitze und Nasse.

> Das Kuhlgerat darf keinem Regen ausgesetzt werden.

5 BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Kihlgerat eignet sich zum Kiihlen von Lebensmitteln. Das Kuhlgerat ist auch fir den Einsatz in Fahrzeugen
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Das Kuhlgerat ist fur den Betrieb an einem Gleichstromnetz eines Fahrzeugs oder eines Boots, an einer
Gleichstrom-Hilfsbatterie oder an einem Wechselstromnetz ausgelegt.

Das Kuhlgerat ist fir Camping oder dhnliche Freizeitaktivitdten geeignet.

Das Kuhlgerat ist fur den Einsatz im Haushalt und ahnliche Anwendungen vorgesehen, wie:
 Personalkiichen in Geschaften, Biiros und anderen Arbeitsumgebungen

* Landwirtschaftliche Gebaude

¢ Hotels, Motels und andere wohnungsahnliche Einrichtungen

* Bed and Breakfast” u. a.

¢ Catering und ahnliche Anwendungen auBerhalb des Einzelhandels

Dieses Produkt ist nur fir den angegebenen Verwendungszweck und die Anwendung gemaB dieser Anleitung
geeignet.

Dieses Handbuch enthilt Informationen, die fiir die ordnungsgemaBe Installation und/oder den
ordnungsgeméaBen Betrieb des Produkts erforderlich sind. Installationsfehler und/oder ein nicht
ordnungsgemaBer Betrieb oder eine nicht ordnungsgemaBe Wartung haben eine unzureichende Leistung und
u. U. einen Ausfall des Geréts zur Folge.

Der Hersteller tbernimmt keine Haftung fur Verletzungen oder Schaden am Produkt, die durch Folgendes
entstehen:
* UnsachgemaBe Installation oder falscher Anschluss, einschlieBlich Uberspannung

* UnsachgemaBe Wartung oder Verwendung von anderen als den vom Hersteller gelieferten Original-
Ersatzteilen

* Veranderungen am Produkt ohne ausdriickliche Genehmigung des Herstellers
¢ Verwendung fur andere als die in der Anleitung beschriebenen Zwecke

Dometic behalt sich das Recht vor, das Erscheinungsbild des Produkts und dessen technische Daten zu andern.
6 Operation

6.1 Vermeidung von Lebensmittelverschwendung

Um Lebensmittelverschwendung zu vermeiden, beachten Sie bitte Folgendes
> Halten Sie Temperaturschwankungen so gering wie moglich. Offnen Sie das Kiihlgerat nur so oft und so lange
wie nétig. Lagern Sie Lebensmittel so, dass die Luft immer noch gut zirkulieren kann.

> Passen Sie die Temperatur der Menge und Art der Lebensmittel an.

> Lebensmittel nehmen leicht Gerliche auf und geben Geriiche oder Aromen ab. Lagern Sie Lebensmittel daher
stets abgedeckt oder in geschlossenen Behaltern bzw. Flaschen.

6.2 Energie sparen

> Wahlen Sie einen gut beltfteten und vor Sonneneinstrahlung geschutzten Stellplatz.

> Lassen Sie warme Speisen erst abkiihlen, bevor Sie sie im Gerat kiihl halten.

> Offnen Sie das Kihlgerat nicht haufiger als notig.

> Lassen Sie das Kuhlgerat nicht langer offen stehen als nétig.

> Wenn das Kuhlgerat ber einen Korb verfligt: Um einen optimalen Energieverbrauch zu erreichen,
positionieren Sie den Korb auf die gleiche Weise wie bei der Auslieferung.

> Prifen Sie in regelmaBigen Abstanden, ob die Dichtung des Deckels noch richtig sitzt.
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> Vermeiden Sie eine unndtig tiefe Innentemperatur.

6.3 Bedienung

Weitere Produktdaten sind Gber den QR-Code auf dem Energielabel oder unter eprel.ec.europa.eu abrufbar.
(3 Abb. f aufseite 3

Lieferumfang:

@3 Abb. H aufSeite 4

> Anschluss an eine Batterie.

B Abb. B aufseite 5

Anschluss an eine Wechselstromversorgung.

3 Abb. B aufseite 5

Einschalten.

A Abb. B aufseite 6

Ausschalten und Lagerung.

[ Abb. @ aufseite 6

Wahlen der Temperatureinheit.

3 Abb. | aufseite 7

Stellen Sie die Temperatur ein.

[ Abb. B aufseite 8

Einstellen der Empfindlichkeit des Batteriewachters (siehe Batteriewachter auf Seite 23).

3 Abb. B aufseite 0

Displayhelligkeit einstellen.

[ Abb. @ aufseite 10

Schalten Sie die Facher aus (Zweizonen-Kihlboxen).

[ Abb. [ aufseite 11

Schalten Sie die Facher ein (Zweizonen-Kiihlboxen).

A Avb. [B aufseite 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Batteriewachter

Das Kuhlgerat ist mit einem mehrstufigen Batteriewachter ausgestattet, der die Fahrzeugbatterie vor zu tiefer
Entladung schiitzt, wenn das Kihlgerat Gber die Gleichstromversorgung betrieben wird.

[ Abb. [B aufseite 13
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7 Entsorgung

“‘ Verpackungsmaterial recyceln: Geben Sie das Verpackungsmaterial moglichst in den
- entsprechenden Recycling-Mll.

Wenn Sie das Gerat endgultig auBer Betrieb nehmen, informieren Sie sich bitte bei lhrem
Wertstoffhof vor Ort oder bei lhrem Fachhandler iber die zutreffenden Entsorgungsvorschriften.
Das Produkt kann kostenlos entsorgt werden.

14

; é Wenn das Produkt nicht auswechselbare Batterien, wiederaufladbare Batterien oder Leuchtmittel
enthalt, brauchen Sie diese vor der Entsorgung nicht zu entfernen.

—
=
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Francais

1 Remarques importantes
Veuillez lire et suivre attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements figurant dans ce manuel afin d'installer,
d'utiliser et d’entretenir le produit correctement a tout moment. Ces instructions DOIVENT rester avec le produit.

En utilisant ce produit, vous confirmez expressément avoir lu attentivement I'ensemble des instructions, directives et avertissements

et que vous comprenez et acceptez de respecter les modalités et conditions énoncées dans le présent document. Vous acceptez
d'utiliser ce produit uniquement pour |'usage et I'application prévus et conformément aux instructions, directives et avertissements
figurant dans le présent manuel, ainsi qu‘a toutes les lois et réglementations applicables. En cas de non-respect des instructions et
avertissements figurant dans ce manuel, vous risquez de vous blesser ou de blesser d'autres personnes, d'endommager votre produit
ou d’'endommager d'autres biens a proximité. Le présent manuel produit, y compris les instructions, directives et avertissements, ainsi
que la documentation associée peuvent faire |'objet de modifications et de mises a jour. Pour obtenir des informations actualisées sur le
produit, consulter le site documents.dometic.com.

2 Description des symboles de I’appareil

Attention ! Risque d'incendie. Matériaux inflammables.

3 Documents associés
EF B Le manuel d'utilisation complet est disponible en ligne sur gr.dometic.com/bfNTDt.
L
Hre
=

4 Consignes de sécurité

DANGER! Risque d’électrocution

Sur les bateaux : Sil'appareil est alimenté sur secteur, assurez-vous que |'alimentation dispose
d'un dispositif différentiel, d'un disjoncteur différentiel ou d'un disjoncteur de fuite a la terre.
L'installation, en particulier dans les zones potentiellement humides, doit étre conforme a toutes
les réglementations applicables.

Ne touchez pas les cables dénudés a mains nues. Cela est surtout valable en cas de
fonctionnement sur secteur.

v

v

v

Avant de mettre |'appareil en service, assurez-vous que la ligne d‘alimentation électrique et le
connecteur sont secs.

AVERTISSEMENT ! Risque d’explosion
Ne stockez aucune substance explosive comme p. ex. des aérosols contenant un agent propulseur
inflammable dans le dispositif de réfrigération.
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AVERTISSEMENT ! Risque d’électrocution
> Sile dispositif de réfrigération présente des dégats visibles, ne le mettez pas en service.

> Sile cable d'alimentation du dispositif de réfrigération est endommagé, il doit étre remplacé par
un cable ou un bloc d'alimentation approprié fourni par le fabricant ou un agent de service agréé
pour éviter tout danger.

v

Seul un personnel qualifié est habilité a effectuer des réparations sur le dispositif de réfrigération.
Des réparations inadéquates peuvent engendrer des risques considérables.

v

Branchez |'appareil sur des prises permettant un raccordement approprié, en particulier lorsque
I'appareil doit étre relié a la terre.
AVERTISSEMENT ! Risque d’incendie

> Lors de la mise en place du dispositif de réfrigération, prenez garde a ne pas coincer ou
endommager le cordon d’alimentation.

> Ne placez pas de multiprises portables ou de blocs d'alimentation portables a l'arriere de
l'appareil.

> En cas d'endommagement du circuit frigorifique :
* Tenez le dispositif de réfrigération a I'écart de toute flamme nue ou source d'ignition

potentielle.

* Aérez bien la piece.
* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

> Pour les dispositifs de réfrigération utilisant du fluide frigorigéne R600a : Le circuit frigorifique
contient une faible quantité de liquide de réfrigérant écologique, mais inflammable. Il n'affecte
pas la couche d’ozone et ne contribue pas a I'effet de serre. Une fuite de liquide réfrigérant peut
prendre feu.

> Dégagez les ouvertures d'aération sur le bati de 'appareil ou dans les éléments encastrés.

> N'exploitez aucun objet mécanique ou tout autre moyen pour accélérer le processus de
dégivrage, saufsi le fabricant le recommande.

> N'ouvrez ou n'endommagez en aucun cas le circuit frigorifique.

> N'exploitez pas d'appareils électriques dans le dispositif de réfrigération, saufs'ils sont

recommandés par le fabricant pour cet usage.

AVERTISSEMENT ! Risque pour la santé

> Ce dispositif de réfrigération peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque
d'expérience et de connaissances, s'ils sont sous surveillance ou ont recu des instructions sur
I'utilisation du dispositif de réfrigération en toute sécurité et comprennent les risques impliqués.

> Les enfants agés de 3 a 8 ans peuvent charger et décharger les appareils de réfrigération.

> Les enfants doivent étre surveillés pour s‘assurer qu'ils ne jouent pas avec I'appareil.

> Le nettoyage et la maintenance ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

ATTENTION ! Risque d’électrocution

> Avant de mettre le dispositif de réfrigération en service, assurez-vous que la ligne d‘alimentation
électrique et le connecteur sont secs.

v

Coupez I'alimentation en courant du dispositif de réfrigération
* Avant toute opération de nettoyage et d’entretien
¢ Apres chaque utilisation



ATTENTION ! Risque pour la santé
> Pour éviter la contamination des aliments, respectez les instructions suivantes :

Vérifiez que la puissance frigorifique du dispositif de réfrigération correspond a la température
de conservation recommandée pour les aliments a refroidir.

Les aliments doivent étre conservés dans leur emballage d’origine ou dans des récipients
appropriés.

L'ouverture prolongée du dispositif de réfrigération peut entrainer une augmentation
significative de la température dans les compartiments du dispositif.

Nettoyez réguliérement les surfaces qui entrent en contact avec les aliments, ainsi que les
systémes de drainage accessibles.

v

Sile dispositif de réfrigération est laissé vide pendant une longue période :

* Mettez le dispositif de réfrigération a l'arrét.

* Dégivrez le dispositif de réfrigération.

* Nettoyez et séchez le dispositif de réfrigération.

* Laissez le couvercle ouvert pour éviter que des moisissures ne se développent dans le
dispositif de réfrigération.

AVIS ! Risque d’endommagement

v

Vérifiez que la tension indiquée sur la plaque signalétique correspond a I'alimentation électrique
dont vous disposez.

v

Raccordez le dispositif de réfrigération uniquement comme indiqué ci-dessous :

* Raccordez le cable de raccordement au courant continu a I'alimentation en courant continu du
véhicule

* Avec le cable de raccordement CA a une alimentation CA.

v

Ne tirez jamais sur le cable de raccordement pour sortir la fiche de la prise.

v

Si le dispositif de réfrigération est raccordé a une prise de courant continu, débranchez le
dispositif de réfrigération et les autres dispositifs électriques de la batterie avant de raccorder un
chargeur rapide.

v

Sile dispositif de réfrigération est raccordé a une prise CC, débranchez-le ou éteignez-le lorsque
vous éteignez le moteur. Dans le cas contraire, il se peut que la batterie se décharge.

v

Le dispositif de réfrigération n'est pas adapté pour le transport des matiéres caustiques ou
contenant des solvants.

v

L'isolation du dispositif de réfrigération contient des gaz inflammables et nécessite des
procédures d'élimination spéciales. A la fin de son cycle de vie, remettez le dispositif de
réfrigération a un centre de recyclage approprié.

v

Ne placez pas le dispositif de réfrigération de flammes nues ou d'autres sources de chaleur
(radiateurs, lumiére du soleil, fours a gaz, etc.).

v

Risque de surchauffe ! En toutes circonstances, maintenez une zone de ventilation de 50 mm
minimum tout autour du dispositif de réfrigération. Cette zone de ventilation doit rester exempte
de tout objet susceptible d’obstruer le flux d‘air vers les composants réfrigérants. N'utilisez pas
le dispositif de réfrigération et ne le stockez pas dans des zones ou compartiments clos, dans
lesquels la circulation de l'air est insuffisante, voire inexistante.

Ne remplissez pas le bac intérieur de substances liquides ou de glace.

Ne plongez jamais le dispositif de réfrigération dans I'eau.

Tenez le dispositif de réfrigération et les cables a I'abri de la chaleur et de I'humidité.

vV V. Vv Vv

Le dispositif de réfrigération ne doit pas étre exposé a la pluie.
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5 Usage conforme

Le dispositif de réfrigération est congu pour la réfrigération d'aliments. Le dispositif de réfrigération peut
également étre utilisé dans des véhicules.

Le dispositif de réfrigération est congu pour fonctionner sur l'alimentation électrique CC embarquée d'un
véhicule ou d'un bateau, sur une batterie auxiliaire CC ou sur une alimentation électrique CA.

Le dispositif de réfrigération est congu pour le camping et autres activités de loisirs similaires.

Le dispositif de réfrigération est destiné a étre utilisé dans des applications domestiques et similaires, telles que :
* les réfectoires destinés au personnel des magasins, des bureaux et autres environnements de travail

* les maisons d'hotes

* les hotels, motels et autres environnements de type résidentiel

* les gites et environnements similaires

¢ larestauration et les applications similaires non liées a la vente au détail

Ce produit convient uniquement a I'usage et a I'application prévus, conformément au présent manuel
d'instructions.

Ce manuel fournit les informations nécessaires & |'installation et/ou a I'utilisation correcte du produit. Une
installation, une utilisation ou un entretien inappropriés entrainera des performances insatisfaisantes et une
éventuelle défaillance.

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage résultant :

¢ d’uneinstallation, d’un montage ou d'un raccordement incorrect, y compris d'une surtension

« d’un entretien inadapté ou de I'utilisation de pieces de rechange autres que les pieces de rechange d’origine
fournies par le fabricant

* de modifications apportées au produit sans autorisation explicite du fabricant
 d'usages différents de ceux décrits dans ce manuel

Dometic se réserve le droit de modifier I'apparence et les spécifications produit.
6 Operation

6.1 Eviterle gaspillage d’aliments

Pour éviter de gaspiller des aliments, notez les éléments suivants

> Evitez autant que possible les variations de température. Ouvrez le dispositif de réfrigération uniquement
lorsque c’est nécessaire et le moins longtemps possible. Entreposez les aliments de sorte que |'air puisse
circuler librement entre eux.

> Ajustez la température en fonction de la quantité et de la nature des aliments.

> Les denrées alimentaires peuvent facilement absorber ou dégager des odeurs. Entreposez toujours les
denrées alimentaires dans des conteneurs/bouteilles couverts ou fermés.

6.2 Economied’énergie

> Choisissez un emplacement bien aéré et a |'abri du soleil.

> laissez refroidir les aliments chauds avant de les placer dans le dispositif de réfrigération.
> N'ouvrez pas le dispositif de réfrigération plus souvent que nécessaire.

> Ne laissez pas le dispositif de réfrigération ouvert plus longtemps que nécessaire.
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> Sile dispositif de réfrigération est équipé d'un bac : Pour une consommation d'énergie optimale, positionnez
le bac conformément a sa position a la livraison.

> Vérifiez régulierement que le joint de la porte est correctement positionné.
> Evitez les basses températures inutiles.

6.3 Utilisation

Pour plus d'informations sur le produit, scannez le code QR figurant sur I'étiquette énergétique ou rendez-vous
sur eprel.ec.europa.eu.

[E fig. ll alapage 3
Contenu de la livraison :

[E fig. A alapage 4

> Connecter a une batterie.

[E fig. FHl alapage 5

Connecter a un réseau alternatif.

[E fig. ] alapage 5

Allumer.

[E ﬁg.ﬂe‘lla page 6

Eteignezfle etrangez-le.

[E fig. @ alapage 6

Sélectionner |'unité de température.

[E fig. [l alapage 7

Réglez la température.

[E fig. [l alapage 8

Régler la sensibilité du moniteur de batterie, voir Moniteur de batterie a la page 29.

[E fig. ] alapage 9

Régler la luminosité de Iécran.

[E fig. m alapage 10

Eteindre les compartiments (refroidisseurs a deux zones).

[E fig. [l alapage 11

Allumer les compartiments (refroidisseurs a deux zones).

[E fig. [B alapage 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Moniteur de batterie

Le dispositif de réfrigération est équipé d'un protecteur de batterie a plusieurs niveaux qui protége la batterie de
votre véhicule, afin d'éviter une décharge profonde lorsqu'il est raccordé au réseau en courant CC.

@ fig.

alapagel13
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Recyclage des emballages : Dans la mesure du possible, veuillez éliminer les emballages dans les
conteneurs de déchets recyclables prévus a cet effet.

Si vous souhaitez éliminer définitivement le produit, contactez le centre de recyclage le plus
proche ou votre revendeur spécialisé pour connaitre les réglementations relatives au traitement des

déchets. Le produit peut étre mis au rebut gratuitement.

Sile produit contient des piles non remplagables, des batteries ou des sources lumineuses
rechargeables, vous n‘avez pas besoin de les retirer avant de les mettre au rebut.



Espaiiol

1 Notasimportantes

Lea atentamente estas instrucciones y siga las indicaciones, directrices y advertencias incluidas en este manual para asegurarse de

que instala, utiliza y mantiene correctamente el producto en todo momento. Estas instrucciones DEBEN conservarse junto con este
producto.

Al utilizar el producto, usted confirma que ha leido cuidadosamente todas las instrucciones, directrices y advertencias, y que entiende
y acepta cumplir los términos y condiciones aqui establecidos. Usted se compromete a utilizar este producto solo para el propésito

y la aplicacion previstos y de acuerdo con las instrucciones, directrices y advertencias establecidas en este manual del producto, asf
como de acuerdo con todas las leyes y reglamentos aplicables. La no lectura y observacion de las instrucciones y advertencias aqui
expuestas puede causarle lesiones a usted o a terceros, dafos en el producto o dafos en otras propiedades cercanas. Este manual del
producto, incluyendo las instrucciones, directrices y advertencias, y la documentacién relacionada, pueden estar sujetos a cambios y
actualizaciones. Para obtener informacién actualizada sobre el producto, visite documents.dometic.com.

2 Explicacion de los simbolos del aparato

jAdvertencial Riesgo de incendio. Materiales inflamables.

3 Documentacién relacionada

EF B Las instrucciones de uso completas estan disponibles en Iinea en gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Indicaciones de seguridad

iPELIGRO! Riesgo de electrocucion

> En embarcaciones: Si el aparato funciona conectado a la red eléctrica, asegurese de que
el suministro de energia eléctrica esté protegido con un disyuntor de corriente residual
(RCD), un interruptor diferencial (RCCB) o un interruptor de falla a tierra (GFCI). La instalacion,
especialmente en areas potencialmente himedas, debe efectuarse en conformidad con todas
las normas de instalacion aplicables.

v

No toque los cables sin aislamiento directamente con las manos. Esto rige especialmente en
caso de funcionamiento con la red de corriente alterna.

v

Antes de la puesta en funcionamiento, asegurese de que el cable de alimentacién y la clavija de
enchufe estén secos.

jADVERTENCIA! Peligro de explosiéon
No guarde en el aparato de refrigeracién sustancias con peligro de explosién, tales como
aerosoles con agente espumante inflamable.
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ADVERTENCIA! Riesgo de electrocucién
No ponga el aparato de refrigeracion en funcionamiento si presenta desperfectos visibles.

VoV o=

Si el cable de alimentacion este aparato de refrigeracion estd dafiado, debe ser sustituido por un
cable de alimentacion o un conjunto adecuado proporcionado por el fabricante o por un socio
de servicio autorizado para evitar riesgos de seguridad.

v

Este aparato de refrigeracion solo debe ser reparado por personal cualificado. Las reparaciones
inadecuadas pueden conllevar peligros considerables.

v

Enchufe el aparato en tomas que garanticen una conexion correcta, sobre todo cuando sea
necesario poner a tierra el aparato.
jADVERTENCIA! Peligro de incendio

> Cuando coloque la nevera en su ubicacion, asegurese de que el cable de suministro eléctrico no
quede atrapado ni sufra dafos.

v

No coloque varias tomas o suministros de corriente portatiles detras del aparato.

v

En caso de dafos en el circuito de refrigeracion:

* Mantenga cualquier llama o posible fuente de ignicién alejadas de la nevera.
* Ventile bien el recinto.

¢ Apague la nevera.

v

Para neveras con refrigerante R600a: El circuito de refrigeracion contiene una pequefa cantidad
de refrigerante compatible con el medio ambiente, pero inflamable. No dana la capa de ozono
ni aumenta el efecto invernadero. Toda fuga de refrigerante puede incendiarse.

v

Mantenga libres de obstaculos las aberturas de ventilacion de la carcasa del aparato o de
construcciones empotradas.

v

No emplee objetos mecanicos u otros medios para acelerar el proceso de descongelacion, a no
ser que el fabricante lo recomiende.

v

No abra o dafie el circuito de refrigerante.

v

No utilice ninguin aparato eléctrico dentro del enfriador, a no ser que el aparato en cuestion haya
sido recomendado para ello por el fabricante.

jADVERTENCIA! Riesgo para la salud

Este aparato de refrigeracion puede ser utilizado por menores a partir de 8 afos y personas

con capacidad fisica, sensorial o mental reducida, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre que lo hagan bajo supervision o hayan recibido instrucciones relativas al uso del mismo
de manera segura y entendiendo los riesgos asociados.

v

v

Los menores de 3 a 8 afios estan autorizados a introducir y extraer productos en/de neveras.

v

Controle a los nifios para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

v

Los nifios solo podran realizar las tareas de limpieza y mantenimiento bajo vigilancia.

JATENCION! Riesgo de electrocucién

> Antes de poner en funcionamiento el aparato de refrigeracion, asegurese de que el cable de
alimentacion y la clavija de enchufe estén secos.

v

Desconecte el aparato de refrigeracién de la alimentacion de corriente
* antes de realizar cualquier tarea de limpieza o mantenimiento
¢ después de cada uso

JATENCION! Riesgo para la salud
> Siga las siguientes instrucciones para evitar que los alimentos se contaminen:



v

Compruebe si la potencia de refrigeracion del aparato cumple los requisitos de los alimentos
que desea enfriar.

Los alimentos solo se pueden almacenar con su envase original o en recipientes adecuados.

Mantener la nevera abierta durante largos periodos de tiempo puede producir un incremento
considerable de la temperatura en los compartimentos del aparato.

Limpie periddicamente las superficies que puedan estar en contacto con alimentos y los
sistemas de desagle accesibles.

Sila nevera se deja vacia durante un tiempo prolongado:

¢ Apague la nevera.

* Descongele la nevera.

¢ Limpiey seque la nevera.

* Deje la tapa abierta para evitar la proliferacién de moho dentro de la nevera.

jAVISO! Peligro de dafios

>

v

v v

v v v v

v

vV V. Vv Vv

Compruebe que el valor de tensién indicado en la etiqueta de tipo se corresponde con el del
suministro de energfa.

Conecte el aparato de refrigeracion solo del siguiente modo:

* Con el cable de conexién de corriente continua a la red de corriente continua

* Con el cable de conexién de corriente alterna a una red de corriente alterna

No desenchufe nunca la clavija de la caja de enchufe tirando del cable.

Sila nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela de la baterfa junto
con el resto de aparatos conectados antes de conectar un cargador rapido.

Si la nevera estd conectada a una toma de corriente continua, desconéctela o apaguela cuando
pare el motor. De lo contrario, podria descargarse la baterfa.

El aparato de refrigeracién no es adecuado para transportar materiales causticos o materiales que
contengan disolventes.

El aislamiento de la nevera contiene ciclopentano y requiere una gestion de residuos especial.
Deposite el aparato de refrigeracion en un centro de reciclaje adecuado al finalizar su vida til.
No coloque la nevera cerca de llamas ni de otras fuentes de calor (calefaccion, radiacién solar
directa, estufas de gas, etc.).

iRiesgo de sobrecalentamiento! Asegurese de que siempre haya un minimo de 50 mm de
espacio de ventilacion alrededor del aparato. Mantenga la zona de ventilacién libre de objetos
que puedan obstruir el paso de aire a los componentes refrigerantes. No utilice ni guarde la
nevera en compartimentos cerrados o en areas donde no haya un flujo minimo de aire.

No introduzca liquidos ni hielo en el recipiente interior.

No sumerja nunca el aparato de refrigeracion bajo el agua.

Proteja el aparato de refrigeracién y los cables contra el calor y la humedad.
El aparato de refrigeracién no debe quedar expuesto a la lluvia.

5 Uso previsto

Esta nevera es adecuada para enfriar alimentos. El aparato de refrigeracion también es apto para su utilizacién en

vehiculos.

La nevera esta disefiada para funcionar con una fuente de alimentacién de corriente continua de a bordo de
un vehiculo o embarcacion, con una bateria auxiliar de corriente continua o con una fuente de alimentacion de
corriente alterna.
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Esta nevera es adecuada para acampadas u otros usos recreativos similares.

Este aparato de refrigeracion esta disefiado para el uso doméstico y aplicaciones similares, como por ejemplo:
« Areas de cocina para el personal en tiendas, oficinas y otros entornos de trabajo

¢ Casas rurales

* Clientes de hoteles, moteles y otros entornos de tipo residencial

* Ambientes de tipo “bed and breakfast”

 Catering y aplicaciones similares no comerciales

Este producto solo es apto para el uso previsto y la aplicacion de acuerdo con estas instrucciones.

Este manual proporciona la informacién necesaria para la correcta instalacién y/o funcionamiento del producto.
Una instalacion deficiente o un uso y mantenimiento inadecuados conllevan un rendimiento insatisfactorio y
posibles fallos.

El fabricante no se hace responsable de ninguna lesién o dafio en el producto ocasionados por:

¢ Unainstalacion, un montaje o una conexion incorrectos, incluido un exceso de tension

¢ Un mantenimiento incorrecto o el uso de piezas de repuesto distintas de las originales proporcionadas por el
fabricante

* Modificaciones realizadas en el producto sin el expreso consentimiento del fabricante
* Uso con una finalidad distinta de la descrita en las instrucciones

Dometic se reserva el derecho de cambiar la apariencia y las especificaciones del producto.
6 Operation

6.1 Evitar el desperdicio de alimentos

Tenga en cuenta lo siguiente para no desperdiciar alimentos:
> Procure que las oscilaciones de temperatura sean minimas. Abra la nevera solamente el tiempo y las veces que
sea necesario. Almacene los alimentos de manera que no impidan una buena circulacién del aire.

> Ajuste latemperatura a la cantidad y el tipo de alimentos.

> Los alimentos pueden absorber o desprender sabores y olores con facilidad. Aimacene siempre los alimentos
envueltos o cerrados en recipientes o botellas.

6.2 Ahorro de energia

> Elija un lugar de emplazamiento bien ventilado y protegido de la radiacién solar.

> Antes de introducir alimentos calientes en el aparato para refrigerarlos, deje que se enfrien un poco.
> No abra la nevera con mayor frecuencia de la necesaria.

> No deje la nevera abierta mas tiempo del necesario.

> Sila nevera dispone de una cesta: para un consumo de energia 6ptimo, coloque la cesta en la misma posicién
que ocupa en el momento de la entrega.

> Compruebe peridédicamente que la junta de la tapa sigue encajando correctamente.
> Evite temperaturas innecesariamente bajas.
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6.3 Manejo

Encontrard mas informacion sobre el producto a través del cédigo QR de la etiqueta energética o en el sitio
eprel.ec.europa.eu.

@ fig. Ell en la pagina 3
Volumen de entrega:

[E fig. E en lapagina 4

> Conectar a una bateria.

@ fig. [l enla pagina 5
> Conectar a una fuente de corriente alterna.

[E fig. [ enla pagina 5

> Encender.

[E fig. B en la pagina 6

> Apagado y almacenamiento.

[E fig. [ enla pagina 6

> Establecer la unidad de temperatura.

[E fig. Ml en la pagina 7

> Ajuste la temperatura.

@ fig. A enlapagina 8

> Ajustar la sensibilidad del controlador de bateria, véase Controlador de bateria en la pagina 35.

[E fig. ] enla pagina 9

> Ajustar el brillo de la pantalla.

[E fig. [l en la pagina 10

> Desconexion de los compartimentos (neveras de dos compartimentos).

[E fig. Ef] en la pagina 11

> Encendido de los compartimentos (neveras de dos compartimentos).

[E fig. m en la pagina 12

6.4 Controlador de bateria

La nevera esta equipada con un controlador de bateria de varias etapas que evita que la bateria del vehiculo se
descargue excesivamente cuando la nevera esté conectada a la red de a bordo de corriente continua.

[E fig. [ en la pagina 13
7 Eliminacion

'.“ Reciclaje del material de embalaje: Si es posible, deseche el material de embalaje en el
- contenedor de reciclaje adecuado.
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Cuando vaya a desechar definitivamente el producto, inférmese en el centro de reciclaje mas
cercano o en un comercio especializado sobre las normas pertinentes de gestion de residuos. El
producto podra desecharse gratuitamente.

Si el producto contiene baterfas no sustituibles, recargables o fuentes de luz, no es necesario que
las extraiga antes de desecharlo.



Portugués

1 Notasimportantes

Leia atentamente as presentes instrucdes e siga todas as instrucdes, orientacdes e avisos incluidos neste manual, de modo a garantir a
correta instalagdo, utilizagdo e manutencdo do produto. E OBRIGATORIO manter estas instrugdes junto com o produto.

Ao utilizar o produto, esta a confirmar que leu atentamente todas as instrugdes, orientacoes e avisos, e que compreende e aceita
cumprir os termos e condicoes estabelecidos no presente manual. Aceita utilizar este produto exclusivamente para o fim e a aplicacdo
aque se destina e de acordo com as instrugdes, orientacdes e avisos estabelecidos neste manual, assim como de acordo com todas
as leis e regulamentos aplicaveis. Caso nao leia nem siga as instrugdes e os avisos aqui estabelecidos, podera sofrer ferimentos
pessoais ou causar ferimentos a terceiros e o produto ou outros materiais nas proximidades poderao ficar danificados. Este manual do
produto, incluindo as instrugcdes, orientacdes e avisos, bem como a documentacao relacionada, podem estar sujeitos a alteracoes e
atualizacGes. Para consultar as informacdes atualizadas do produto, visite documents.dometic.com.

2 Explica¢do dos simbolos no aparelho

Atencaol! Risco de incéndio. Materiais inflamaveis.

3 Documentos relacionados

EF B Consulte 0 manual de instrugdes completo online em gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Indicagoes de seguranca

PERIGO! Risco de eletrocussao

> Em barcos: em caso de funcionamento com rede elétrica, certifique-se de que a fonte de
alimentagio esta protegida por um dispositivo de corrente residual (RCD), por um disjuntor de
corrente residual (RCCB) ou por um interruptor de circuito de falha de terra (GFCI). A instalagéo,
especialmente em areas potencialmente himidas, deve estar em conformidade com todas as
normas de instalagdo aplicaveis.

Nunca toque em cabos ndo blindados com as maos desprotegidas. Isto aplica-se, em especial,
durante o funcionamento do aparelho com rede de corrente alternada.

v

v

Antes de colocar o aparelho em funcionamento, certifique-se de que o cabo da fonte de
alimentacdo e a ficha estao secos.

AVISO! Perigo de explosdo

Nao guarde quaisquer substancias potencialmente explosivas, tais como latas de spray com um
carburante inflamavel, no aparelho de refrigeracdo.
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AVISO! Risco de eletrocussdo
> Nao coloque o aparelho de refrigeragdo em funcionamento se este apresentar danos visiveis.
> Se o cabo de alimentacdo do aparelho de refrigeragdo estiver danificado, tem de ser substituido

por um cabo ou grupo de alimenta¢do adequados, pelo fabricante ou por um seu agente de
assisténcia técnica, para evitar riscos de seguranca.

v

As reparagdes neste aparelho de refrigeracdo apenas podem ser realizadas por técnicos
qualificados. Reparagdes inadequadas podem dar origem a perigos consideraveis.

v

Ligue o aparelho a tomadas que garantam uma ligagdo adequada, sobretudo se for necessario
ligar o aparelho a terra.
AVISO! Perigo de incéndio

> Ao posicionar o aparelho de refrigeracao, certifique-se de que o cabo de alimentagcdo nao fica
preso nem é danificado.

v

Na&o coloque tomadas multiplas ou fontes de alimentagdo portateis na parte de tras do aparelho.

v

Em caso de danos no circuito de refrigeracdo:

* Mantenha chamas sem protecdo e potenciais fontes de ignicdo afastadas do aparelho de
refrigeracdo.

* Ventile bem a divisao.

* Desligue o aparelho de refrigeracao.

v

Para aparelhos de refrigeracéo com refrigerante R600a: o circuito de refrigeracdo contém
uma pequena quantidade de um refrigerante ecoldgico mas inflamavel. Este produto ndo é
prejudicial para a camada de ozono e ndo aumenta o efeito de estufa. Qualquer refrigerante
vazado pode incendiar-se.

v

Mantenha desimpedidas as aberturas de ventilagdo na carcaca do dispositivo ou nos acessorios
montados.

v

Nao utilize objetos mecanicos ou outros meios para acelerar o processo de descongelamento a
nao ser os recomendados pelo fabricante.

v

Na&o abra nem danifique o circuito de refrigeragdo.

v

Nao utilize aparelhos elétricos dentro do aparelho de refrigeracdo, exceto se esses aparelhos
forem recomendados pelo fabricante para o efeito.

AVISO! Risco para a saude

Este aparelho de refrigeracdo pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos e pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiéncia e conhecimento se
forem supervisionadas ou receberem instrugdes sobre a utilizagdo do aparelho de forma segura
e compreenderem os perigos implicados.

v

v

Criangas com idades entre os 3 e os 8 anos podem colocar e tirar itens de aparelhos de
refrigeracdo.
As criangas tém de ser supervisionadas, por forma a garantir que nao brincam com o aparelho.

Y

A limpeza e a manutencao por parte do utilizador ndo podem ser efetuadas por criancas sem
supervisao.
PRECAUGAO! Risco de eletrocussao

Antes de colocar o aparelho de refrigeracdo em funcionamento, certifique-se de que o cabo da
fonte de alimentagdo e a ficha estdo secos.

v

v

Desligue o aparelho de refrigeracdo da alimentacao elétrica
¢ Antes de cada limpeza e manutengao
* Depois de cada utilizacdo



PRECAUGAO! Risco para a saude
> Para evitar a contaminacgdo de alimentos, cumpra as seguintes instrucdes:

* Verifique se a poténcia de refrigeracdo do aparelho de refrigeragdo cumpre os requisitos de
armazenamento dos alimentos que pretende refrigerar.

* Osalimentos apenas podem ser guardados nas embalagens originais ou em recipientes
adequados.

* Abrir o aparelho de refrigeragdo durante longos periodos de tempo pode provocar um
aumento significativo da temperatura nos compartimentos do aparelho.

¢ Limpe regularmente as superficies que entram em contacto com alimentos e os sistemas de
drenagem acessiveis.

> Se o aparelho de refrigeragdo ficar vazio durante longos periodos:
* Desligue o aparelho de refrigeragdo.
* Descongele o aparelho de refrigeragdo.
¢ Limpe e seque o aparelho de refrigeracdo.
 Deixe a tampa aberta para impedir o desenvolvimento de bolor no interior do aparelho de
refrigeracdo.
NOTA! Risco de danos

Verifique se a especificagdo de tensdo na placa de dados corresponde a da alimentacao de
energia.

v

v

Ligue o aparelho de refrigeragdo apenas do seguinte modo:

* Com o cabo de ligagdo de corrente continua a uma fonte de alimentagao de corrente continua
no veiculo

* Com o cabo de ligagdo de corrente alternada a uma fonte de alimentacdo de corrente
alternada

v

Nunca retire a ficha da tomada puxando pelo cabo.

v

Se o aparelho de refrigeragdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desligue
o aparelho de refrigeragdo e outros aparelhos consumidores da bateria antes de ligar um
carregador rapido.

v

Se o aparelho de refrigeracdo estiver ligado a uma tomada de corrente continua, desconecte o
aparelho de refrigeracao ou desligue-o quando desligar o motor. Caso contrario, a bateria pode
ficar descarregada.

v

O aparelho de refrigeracdo ndo é adequado para o transporte de materiais causticos ou materiais
que contenham solventes.

v

QO isolamento do aparelho de refrigeracdo contém ciclopentano inflamavel e requer medidas de
eliminagdo especiais. No fim da respetiva vida (til, encaminhe o aparelho de refrigeragdo para
um centro de reciclagem adequado.

v

Nao coloque o aparelho de refrigeracdo nas proximidades de chamas abertas ou de outras
fontes de calor (aquecedores, radiagao solar direta, fornos a gas, etc.).

v

Risco de sobreaquecimento! Certifique-se sempre de que existe um espago minimo de
ventilagdo de 50 mm em todos os lados do aparelho de refrigeracdo. Mantenha a area de
ventilacdo livre de quaisquer objetos que possam obstruir o fluxo de ar para os componentes de
refrigeracdo. Nao utilize nem armazene o aparelho de refrigeracdo em compartimentos fechados
ou em areas sem circulacdo de ar ou com uma circulagdo de ar muito reduzida.

v

Nao verta liquidos nem gelo para dentro do recipiente interior.

v

Nunca mergulhe o aparelho de refrigeracdo em agua.

v

Proteja o aparelho de refrigeracdo e os cabos do calor e da humidade.
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> O aparelho de refrigeracdo ndo pode ser exposto a chuva.

5 Utilizacdo adequada
O aparelho de refrigeracdo é adequado para refrigerar alimentos. O aparelho de refrigeracao também é
adequado para a utilizagdo em veiculos.

O aparelho de refrigeracéo foi desenvolvido para ser ligado a uma fonte de alimentacdo de bordo de corrente
continua de veiculos ou barcos, a uma bateria de corrente continua auxiliar ou a uma fonte de alimentagdo de
corrente alternada.

O aparelho de refrigeracdo é adequado para campismo ou outras utilizacdes recreativas semelhantes.

O aparelho de refrigeracdo estd concebido para ser utilizado em aplicagdes domésticas e semelhantes, tais
como:

« Areas de cozinha do pessoal em estabelecimentos comerciais, escritérios e outros ambientes de trabalho
* Exploragdes agricolas

* Por clientes em hotéis, motéis e outros ambientes de tipo residencial

* Ambientes do tipo “bed and breakfast”

¢ Aplicagdes do ramo de catering e em aplicacdes semelhantes do comércio grossista

Este produto destina-se exclusivamente a aplicacdo e aos fins pretendidos com base nestas instrugdes.

Este manual fornece informacdes necessarias para proceder a uma instalacdo e/ou a uma operacio adequadas
do produto. Uma instalagdo e/ou uma operagdo ou manutengdo incorretas causarao um desempenho
insatisfatério e uma possivel avaria.

O fabricante ndo aceita qualquer responsabilidade por danos ou prejuizos no produto resultantes de:
¢ Instalacdo, montagem ou ligacdo incorretas, incluindo sobretensdes

* Manutengdo incorreta ou utilizagdo de pegas sobressalentes ndo originais fornecidas pelo fabricante
* Alteragdes ao produto sem autorizacdo expressa do fabricante

« Utilizacdo para outras finalidades que ndo as descritas no presente manual

A Dometic reserva-se o direito de alterar o design e as especificagdes do produto.

6 Operation

6.1 Evitar desperdicio alimentar

Para evitar desperdicio alimentar, observe o seguinte

v

Mantenha as oscilagdes de temperatura o mais reduzidas possivel. Abra o aparelho de refrigeracdo apenas as
vezes que forem necessérias e apenas durante o tempo necessario. Armazene os alimentos de modo a que o
ar continue a circular bem.

v

Ajuste a temperatura a quantidade e ao tipo de alimentos.

v

Os alimentos podem absorver ou libertar facilmente cheiro ou sabor. Armazene os alimentos sempre bem
cobertos ou em recipientes/garrafas fechadas.
6.2 Poupar energia

> Escolha um local bem ventilado e protegido da luz solar direta.
> Primeiro, deixe os alimentos quentes arrefecerem antes de os refrigerar no aparelho de refrigeragao.
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> Na&o abra o aparelho de refrigeracdo mais vezes do que as necessarias.

> Nao deixe o aparelho de refrigeracdo aberto durante mais tempo do que o necessario.

> Se o aparelho refrigerador estiver equipado com um cesto: Para um consumo de energia otimizado,
posicione o cesto na sua posigao original de entrega.

> Verifique regularmente se a vedagdo da tampa ainda esta corretamente encaixada.

> Evite temperaturas desnecessariamente baixas.

6.3 Operagao

Consulte mais informacdes sobre o produto através do codigo QR existente na etiqueta de energia ou em
eprel.ec.europa.eu.

@ fig. [l na pagina 3
Material fornecido:

@ fig. Bl na pagina 4

Ligar a uma bateria.

[E fig. 1 na pagina 5

Ligar a uma fonte de corrente alternada.
[E fig. Il na pagina 5

Ligar.

@ fig. Bl na pagina 6

Desligar e armazenar.

[E fig. [ na pagina 6

Selecionar as unidades de temperatura.

[E fig. [l na pagina 7

Ajuste a temperatura.

[E fig. [ na pagina 8

Ajuste a sensibilidade do monitorizador da bateria, consulte Monitorizador da bateria na pagina 42.

[E fig. Bl na pagina 9

Definir a luminosidade do monitor.

[E fig. [l na pagina 10

Desligar os compartimentos (geleiras com duas zonas).
[E fig. m na pagina 11
Ligar os compartimentos (geleiras com duas zonas).

[E fig. A na pagina 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v
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6.4 Monitorizador da bateria

O aparelho de refrigeracdo estd equipado com um monitorizador de bateria multinivel que protege a bateria do
vefculo contra uma descarga profunda quando este é ligado a rede de bordo de corrente continua.

@ fig. (K] na pagina 13

N

Eliminagdao

Reciclagem do material de embalagem: Sempre que possivel, coloque o material de embalagem
no respetivo contentor de reciclagem.

Para eliminar definitivamente o produto, informe-se junto do centro de reciclagem ou revendedor
mais préximo sobre as disposicoes de eliminacdo aplicaveis. O produto pode ser eliminado
gratuitamente.

se o produto contiver quaisquer pilhas, baterias recarregaveis ou fontes de luz ndo substituiveis,
nao tem de as remover antes da eliminagéo.

T 1=t O
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Italiano

1 Note importanti

Si prega dileggere attentamente e di seguire tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze incluse in questo manuale del prodotto, al
fine di garantire che il prodotto venga sempre installato, utilizzato e mantenuto nel modo corretto. Queste istruzioni DEVONO essere
conservate insieme al prodotto.

Utilizzando il prodotto, |'utente conferma di aver letto attentamente tutte le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e di aver compreso
e accettato di rispettare i termini e le condizioni qui espressamente indicati. L'utente accetta di utilizzare questo prodotto solo per lo
scopo e |'applicazione previsti e in conformita alle istruzioni, le linee guida e le avvertenze indicate nel presente manuale del prodotto,
nonché in conformita alle leggi e i regolamenti applicabili. La mancata lettura e osservanza delle istruzioni e delle avvertenze qui
espressamente indicate puo causare lesioni personali e a terzi, danni al prodotto o ad altre proprieta nelle vicinanze. Il presente
manuale del prodotto, comprese le istruzioni, le linee guida e le avvertenze e la relativa documentazione possono essere soggetti a
modifiche e aggiornamenti. Per informazioni aggiornate sul prodotto, visitare documents.dometic.com.

2 Spiegazione dei simboli sull’apparecchio

Awviso! Rischio di incendio, materiali infiammabili.

3 Documenti correlati

EF B I Manuale utente nella versione completa & disponibile online all‘indirizzo
gr.dometic.com/bfNTDt.

W

4 Istruzioni per la sicurezza

PERICOLO! Pericolo di scosse elettriche

> Per le imbarcazioni: se I'apparecchio é alimentato dalla rete elettrica, assicurarsi che
I'alimentazione abbia un interruttore differenziale: un dispositivo a corrente residua (RCD),
un interruttore di corrente residua (RCCB) o un interruttore di circuito di guasto a terra
(GFCI). L'installazione, soprattutto nelle aree potenzialmente umide, deve essere eseguita
conformemente a tutte le norme di installazione applicabili.

v

Non toccare mai i cavi esposti a mani nude. Questo vale soprattutto per il funzionamento con
rete di alimentazione CA.

v

Prima della messa in funzione dell'apparecchio, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

AVVERTENZA! Pericolo di esplosione
Non conservare nel frigorifero sostanze esplosive come ad es. bombolette spray con gas
propellente infiammabile.
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AVVERTENZA! Pericolo di scosse elettriche
> Non mettere in funzione il frigorifero se presenta danni visibili.

v

Per evitare possibili pericoli legati alla sicurezza, se il cavo di alimentazione del frigorifero &
danneggiato deve essere sostituito con un cavo di alimentazione o un gruppo adatto reperibile
dal produttore o dal suo rappresentante.

Questo frigorifero pud essere riparato solo da personale qualificato. Riparazioni eseguite non
correttamente possono creare considerevoli rischi.

v

v

Collegare I'apparecchio a prese che garantiscano una connessione adeguata, soprattutto
quando |'apparecchio deve essere collegato alla massa.
AVVERTENZA! Pericolo di incendio

Durante il posizionamento del frigorifero, assicurarsi che il cavo di alimentazione non venga
bloccato o danneggiato.

v

v

Non collocare prese multiple portatili o alimentatori portatili sul retro dell'apparecchio.

v

In caso di danneggiamento del circuito di raffreddamento:

* Tenere le fiamme libere e le potenziali fonti di accensione lontane dall’apparecchio.
* Aerare bene I'ambiente.

* Spegnere il frigorifero.

v

Per i frigoriferi con refrigerante R600a: Il circuito di raffreddamento contiene una piccola quantita
di un refrigerante ecologico ma inflammabile. Non danneggia lo strato di ozono e non aumenta
I'effetto serra. Qualsiasi perdita di refrigerante pud incendiarsi.

v

Assicurare che le aperture di ventilazione nell'alloggiamento dell’apparecchio o nelle strutture da
incasso non siano ostruite.

v

Non utilizzare oggetti metallici o altri strumenti per cercare di accelerare il processo di
sbrinamento, a meno che non siano consigliati dal produttore a tale scopo.

v

Non aprire o danneggiare il circuito di raffreddamento.

v

Non utilizzare apparecchi elettrici all'interno del frigorifero, a eccezione di quelli consigliati dallo
stesso produttore.

AVVERTENZA! Pericolo per la salute

> Questo frigorifero pud essere utilizzato da bambini di eta superiore a 8 anni, da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone inesperte o prive di conoscenze
specifiche solo se sorvegliate o preventivamente istruite sull'impiego del frigorifero in sicurezza e
se informate dei pericoli legati al prodotto stesso e in grado di comprenderli.

> | bambini dai 3 agli 8 anni possono riempire e svuotare |'apparecchio.
> Controllare che i bambini non giochino con questo apparecchio.
> la pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non possono essere compiute da bambini

lasciati soli.
ATTENZIONE! Pericolo di scosse elettriche

Prima della messa in funzione del frigorifero, assicurarsi che la rete di alimentazione e la spina
siano asciutte.

v

v

Scollegare il frigorifero dall'alimentazione elettrica
* prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione
¢ dopo ogni utilizzo



ATTENZIONE! Pericolo per la salute
> Per evitare la contaminazione degli alimenti, rispettare le seguenti istruzioni:

* Accertarsi che la capacita di raffreddamento del frigorifero sia adatta agli alimenti da
refrigerare.

* | generi alimentari possono essere conservati solo nelle confezioni originali o in contenitori
adatti.

* L'apertura prolungata del frigorifero puo causare un significativo aumento della temperatura
nei vani dell’apparecchio.

 Pulire regolarmente le superfici che vengono a contatto con gli alimenti e i sistemi di scarico
accessibili.

> Se il frigorifero viene lasciato vuoto per lunghi periodi:
* Spegnere il frigorifero.
* Sbrinare il frigorifero.
 Pulire e asciugare il frigorifero.
* Lasciare il coperchio aperto per evitare lo sviluppo di muffe all’interno del frigorifero.

AVVISO! Rischio di danni
Verificare che i dati della tensione riportati sulla targhetta dei dati corrispondano a quelli relativi

all'alimentazione elettrica.

v

v

Collegare il frigorifero solo nel modo seguente:
* conil cavo di collegamento della corrente continua a una rete di corrente continua nel veicolo.
 conil cavo di collegamento CA a una rete di alimentazione CA

v

Non estrarre mai la spina dalla presa tirando il cavo.

v

Se il frigorifero portatile & collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero e le
altre utenze elettriche dalla batteria prima di collegare il caricabatterie rapido.

v

Se il frigorifero e collegato a una presa di corrente continua, staccare il frigorifero o spegnerlo
quando il motore viene spento. Altrimenti la batteria si puo scaricare.

v

Il frigorifero non & adatto per il trasporto di materiale caustico o materiali contenenti solventi.

v

L'isolamento del frigorifero contiene ciclopentano inflammabile e necessita di procedure speciali
per lo smaltimento. Al termine del suo ciclo di vita consegnare il frigorifero portatile presso un
centro di riciclaggio adatto.

v

Non posizionare il frigorifero in prossimita di fiamme libere o di altre fonti di calore (radiatori,
diretta esposizione ai raggi solari, forni a gas, ecc.).

v

Rischio di surriscaldamento! Assicurarsi che ci sia sempre una ventilazione minima di 50 mm
su tutti i lati del frigorifero. Mantenere I'area di ventilazione priva di oggetti che potrebbero
ostruire il flusso d‘aria verso i componenti di raffreddamento. Non usare o collocare il frigorifero
in scomparti chiusi o aree con flusso d‘aria assente o minimo.

Non versare nessun tipo di liquido o ghiaccio nel contenitore interno.

Non immergere mai il frigorifero in acqua.

Proteggere il frigorifero portatile e il cavo dal caldo e dall'umidita.

vV V. Vv Vv

Non esporre il frigorifero portatile alla pioggia.
5 Destinazione d’uso

Il frigorifero portatile e adatto per raffreddare generi alimentari. Il frigorifero portatile &€ anche adatto per I'uso su
veicoli.
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Il frigorifero & stato ideato per il funzionamento con una rete di bordo a corrente continua di un veicolo o
un’imbarcazione, con una batteria ausiliaria a corrente continua o con una rete di alimentazione a corrente
alternata.

Il frigorifero portatile € adatto per il campeggio o altri usi ricreativi simili.

Il frigorifero & destinato ad essere utilizzato in applicazioni domestiche e simili, quali:

 aree cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro

* agriturismi

* clientiin hotel, motel e altri ambienti di tipo residenziale

¢ ambienti di tipo bed and breakfast

* catering e applicazioni simili non al dettaglio.

Questo prodotto & adatto solo per I'uso e I'applicazione previsti in conformita alle presenti istruzioni.

Il presente manuale fornisce le informazioni necessarie per la corretta installazione e/o il funzionamento del
prodotto. Un'installazione errata e/0 un utilizzo o una manutenzione impropri comporteranno prestazioni
insoddisfacenti e un possibile guasto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per eventuali lesioni o danni al prodotto che derivino da:
* installazione, montaggio o collegamento errati, compresa la sovratensione

* manutenzione non corretta o uso di ricambi diversi da quelli originali forniti dal produttore

* modifiche al prodotto senza esplicita autorizzazione del produttore

¢ impiego per scopi diversi da quelli descritti nel presente manuale.

Dometic si riserva il diritto di modificare |'aspetto e le specifiche del prodotto.
6 Operation

6.1 Come evitare sprechi di cibo

Per evitare sprechi di cibo, considerare quanto segue

> Ridurre al minimo le variazioni di temperatura. Aprire il frigorifero solo se necessario e per il tempo necessario.
Conservare gli alimenti in modo che I'aria possa continuare a circolare bene.

> Regolare la temperatura in base alla quantita e al tipo di alimenti.

> Glialimenti possono facilmente assorbire o rilasciare odori o sapori. Conservare sempre gli alimenti coperti o
chiusi in contenitori/bottiglie.

6.2 Risparmio energetico

Scegliere un luogo di sosta ben aerato e riparato dai raggi solari.

Lasciare raffreddare i cibi caldi prima di metterli nel frigorifero portatile per congelarli.
Non aprire il frigorifero pili spesso del necessario.

Non lasciare il frigorifero portatile aperto piti a lungo del necessario.

vV V.V VvV

Se il frigorifero portatile ha un cestino: per un consumo energetico ottimale, posizionare il cestino in base alla
sua posizione al momento della consegna.

v

Controllare regolarmente che la guarnizione del coperchio aderisca bene.

v

Evitare temperature inutilmente basse.
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6.3 Funzionamento

Ulteriori informazioni sul prodotto sono accessibili tramite il codice QR sull‘etichetta energetica o al sito
eprel.ec.europa.eu.

@ fig. Ell alla pagina 3
Dotazione:

[E fig. E alla pagina 4

> Collegare a una batteria.

@ fig. [l alla pagina 5

> Collegare a una rete di alimentazione CA.

[E fig. ] alla pagina 5

> Accendere.

[E fig. H alla pagina 6

> Spegnere e conservare.

[E fig. [ alla pagina 6

> Selezionare |'unita di misura della temperatura.

[E fig. M alla pagina 7

> Impostare la temperatura.

@ fig. B alla pagina 8

> Regolare la sensibilita del monitor batteria, vedere Monitor batteria alla pagina 47.

[E fig. [fJ] alla pagina 9

> Impostare la luminosita del display.

[E fig. [l alla pagina 10

> Spegnere gli scomparti (frigorifero portatile a due zone).

[E fig. [H] alla pagina 11

> Accendere gli scomparti (frigorifero portatile a due zone).

[E fig. [B alla pagina 12

6.4  Monitor batteria

Il frigorifero portatile dispone di un monitor a piu livelli che protegge la batteria del veicolo da uno scaricamento
eccessivo durante il collegamento alla rete di bordo CC.

[E fig. (K] alla pagina 13
7 Smaltimento

'.“ Riciclaggio del materiale da imballaggio: Smaltire il materiale da imballaggio negli appositi
‘. contenitori di riciclaggio, dove possibile.
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Per smaltire definitivamente il prodotto, informarsi presso il centro di riciclaggio piti vicino o presso
il proprio rivenditore specializzato sulle norme relative allo smaltimento applicabili. E possibile
smaltire il prodotto gratuitamente.

Se il prodotto contiene batterie non sostituibili, batterie ricaricabili o fonti di luce, non & necessario
rimuoverle prima dello smaltimento.



Nederlands

1 Belangrijke opmerkingen

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door en volg alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen in deze handleiding op om
ervoor te zorgen dat u het product te allen tijde op de juiste manier installeert, gebruikt en onderhoudt. Deze gebruiksaanwijzing
MOET bij dit product worden bewaard.

Door het product te gebruiken, bevestigt u hierbij dat u alle instructies, richtlijnen en waarschuwingen zorgvuldig hebt gelezen

en dat u de voorwaarden zoals hierin beschreven begrijpt en accepteert. U gaat ermee akkoord dit product alleen te gebruiken

voor het beoogde doel en de beoogde toepassing en in overeenstemming met de instructies, richtlijnen en waarschuwingen zoals
beschreven in deze gebruiksaanwijzing en in overeenstemming met de geldende wet- en regelgeving. Het niet lezen en opvolgen
van de hierin beschreven instructies en waarschuwingen kan leiden tot letsel voor uzelf en anderen, schade aan uw product of schade
aan andere eigendommen in de omgeving. Deze gebruiksaanwijzing, met inbegrip van de instructies, richtlijnen en waarschuwingen,
en de bijbehorende documentatie kan onderhevig zijn aan wijzigingen en updates. Voor de recentste productinformatie, bezoek
documents.dometic.com.

2 Verklaring van de symbolen op het toestel

Let op! Brandgevaar. Ontvlambaar materiaal.

3 Bijbehorende documenten

EF B De volledige gebruiksaanwijzing is online te vinden op gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Gevaar voor elektrische schokken

> Op boten: Als het toestel wordt gevoed door netspanning, zorg er dan voor dat
de stroomvoorziening een aardlekschakelaar, een verliesstroomschakelaar of een
differentieelschakelaar heeft. De installatie, met name is vochtige omgevingen, moet voldoen
aan alle van toepassing zijnde installatievoorschriften.

> Raak blanke leidingen nooit met blote handen aan. Dit geldt vooral bij gebruik op het
wisselstroomnet.

> Letervoor de ingebruikname op dat voedingskabel en stekker droog zijn.

WAARSCHUWING! Explosiegevaar
Bewaar geen explosiegevaarlijke stoffen zoals spuitbussen met een ontvlambaar drijfgas in het
koeltoestel.

49


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfNTDt

50

WAARSCHUWING! Gevaar voor elektrische schokken
Gebruik het koeltoestel niet, als het zichtbaar beschadigd is.

v v

Als het netsnoer van het koeltoestel is beschadigd, moet dit, om gevaren te voorkomen, worden
vervangen door een geschikt netsnoer of onderdeel, geleverd door de fabrikant of diens
klantenservice.

v

Dit koeltoestel mag uitsluitend worden gerepareerd door bevoegd personeel. Ondeskundige
reparaties kunnen leiden tot aanzienlijke gevaren.

v

Sluit het toestel aan op contactdozen die een goede verbinding garanderen, met name wanneer
het toestel moet worden geaard.

WAARSCHUWING! Brandgevaar

Zorg er bij het positioneren van het koeltoestel voor dat de voedingskabel niet verstrikt of
beschadigd raakt.

Plaats geen meervoudige stekkerdozen of draagbare voedingen achter het toestel.

v

v v

In geval van beschadiging van de koelkring:

* Houd open vuur en mogelijke ontstekingsbronnen uit de buurt van het koelapparaat.
* Ventileer de ruimte goed.

* Schakel het koeltoestel uit.

v

Voor koeltoestellen met koelmiddel R600a: De koelkring bevat een kleine hoeveelheid
milieuvriendelijk, maar ontvlambaar koelmiddel. Het schaadt de ozonlaag niet en versterkt het
broeikaseffect niet. Lekkend koelmiddel kan vlam vatten.

v

Houd de ventilatieopeningen van apparaatbehuizingen of inbouwconstructies vrij van
hindernissen.

v

Gebruik geen mechanische voorwerpen of andere middelen om het ontdooiingsproces te
versnellen, tenzij de fabrikant dit aanbeveelt.

v

Open of beschadig de koelkring niet.

v

Gebruik geen elektrische toestellen in de koelkast, tenzij deze toestellen daarvoor door de
fabrikant worden aanbevolen.

WAARSCHUWING! Gevaar voor de gezondheid

Dit koeltoestel mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en ouder evenals door personen
met verminderd fysiek, zintuiglijk of mentaal vermogen of gebrek aan kennis en ervaring, mits

zij onder toezicht staan of zijn geinstrueerd in het veilig gebruik van het koeltoestel en zij inzicht
hebben in de gevaren die het gebruik ervan met zich meebrengt.

v

v

Kinderen van 3 tot 8 jaar mogen koeltoestellen in- en uitladen.

v

Kinderen moeten onder toezicht staan om te garanderen dat ze niet met het toestel spelen.

v

Reiniging en onderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht.

VOORZICHTIG! Gevaar voor elektrische schokken

> Letervoor de ingebruikname van het koeltoestel op dat de voedingskabel en de stekker droog
zijn.

v

Ontkoppel het koeltoestel van de stroomvoorziening
* Voor elke reiniging en elk onderhoud
* Naelk gebruik

VOORZICHTIG! voor de iheid
> Neem de volgende instructies in acht om verontreiniging van levensmiddelen te voorkomen:




Controleer of de koelcapaciteit van het koeltoestel geschikt is voor de levensmiddelen die u
wilt koelen.

Levensmiddelen mogen alleen in de originele verpakking of in geschikte bakken worden
bewaard.

Langdurig openen van het koeltoestel kan leiden tot een aanzienlijke temperatuurstijging in de
compartimenten van het toestel.

* Reinig oppervlakken die in contact komen met voedsel en aftapsystemen regelmatig.

v

Als het koeltoestel voor een langere periode leeg wordt gehouden:

¢ Schakel het koeltoestel uit.

* Ontdooi het koeltoestel.

* Reinig en droog het koeltoestel.

* Laat het deksel open om schimmelvorming in het koeltoestel te voorkomen.

LET OP! Gevaar voor schade

v

Vergelijk de spanningsgegevens op het typeplaatje met de beschikbare energievoorziening.
Sluit het koeltoestel alleen als volgt aan:

v

 Sluit de gelijkstroomaansluitkabel aan op een gelijkstroomvoeding in het voertuig
* Of sluit de wisselstroomaansluitkabel aan op een wisselstroomnet

v

Trek de stekker nooit aan de kabel uit het stopcontact.

v

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel en
andere verbruikers los van de accu voordat u een snellader aansluit.

v

Als het koeltoestel is aangesloten op een gelijkstroomcontactdoos, koppelt u het koeltoestel los
of schakelt u het uit wanneer u de motor uitzet. Anders kan de accu leegraken.

v

Het koeltoestel is niet geschikt voor het transporteren van bijtende materialen of materialen die
oplosmiddelen bevatten.

v

De isolatie van het koeltoestel bevat ontvlambaar cyclopentaan en vereist speciale
verwerkingsprocedures. Breng het koeltoestel aan einde van zijn levensduur naar een erkend
afvalverwerkingsbedrijf.

v

Plaats het toestel niet in de buurt van open vuur of andere warmtebronnen (verwarming, direct
zonlicht, gasovens, enz.).

v

Gevaar voor oververhitting! Zorg er altijd voor dat er rond het koeltoestel minimaal

50 mm ventilatie is. Houd de ventilatieruimte vrij van objecten die de luchtstroom naar de
koelcomponenten kunnen belemmeren. Gebruik of bewaar het koeltoestel niet in afgesloten
ruimtes of ruimtes zonder of met minimale luchtstroom.

Vul het binnenreservoir niet met vloeistoffen of ijs.
Dompel het koeltoestel nooit onder in water.
Bescherm het koeltoestel en de kabels tegen hitte en vocht.

vV V. Vv Vv

Het koeltoestel mag niet aan regen worden blootgesteld.

5 Beoogd gebruik

Het koeltoestel is geschikt voor het koelen van levensmiddelen. Het koeltoestel is ook geschikt voor gebruik in

Het koeltoestel is ontworpen voor gebruik op een gelijkstroom-boordnet van een voertuig of boot, op een
gelijkstroom-hulpaccu of op een wisselstroomnet.

Het koelapparaat is geschikt voor kamperen of andere soortgelijke recreatieve toepassingen.
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Het koeltoestel is bedoeld voor gebruik in huishoudelijke en soortgelijke toepassingen zoals:

* personeelskeukens in winkels, kantoren en andere werkomgevingen

* boerderijen

* klanten in hotels, motels en andere woonomgevingen

* bed and breakfast-accommodaties

* catering en soortgelijke toepassingen anders dan in de detailhandel

Dit product is alleen geschikt voor het beoogde gebruik en de toepassing in overeenstemming met deze
gebruiksaanwijzing.

Deze handleiding geeft informatie die nodig is voor een correcte installatie en/of correct gebruik van het
product. Een slechte installatie en/of onjuist gebruik of onderhoud leidt tot onvoldoende prestaties en
mogelijke storingen.

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor letsel of schade aan het product die het gevolg is van:
* Onjuiste installatie, montage of aansluiting, inclusief te hoge spanning

* Onjuist onderhoud of gebruik van andere dan door de fabrikant geleverde originele reserveonderdelen
* Wijzigingen aan het product zonder uitdrukkelijke toestemming van de fabrikant

¢ Gebruik voor andere doeleinden dan beschreven in deze handleiding

Dometic behoudt zich het recht voor om het uiterlijk en de specificaties van het product te wijzigen.
6 Operation

6.1 Voedselverspilling voorkomen

Let op het volgende om voedselverspilling te voorkomen

> Houd temperatuurschommelingen zo laag mogelijk. Open het koeltoestel uitsluitend indien nodig en slechts
zo lang als noodzakelijk. Berg levensmiddelen zodanig op dat de lucht nog steeds goed kan circuleren.

> Pas de temperatuur aan aan de hoeveelheid en het type levensmiddelen.

> Levensmiddelen kunnen snel geuren en smaken opnemen of afgeven. Berg levensmiddelen daarom altijd
afgedekt of in afgesloten bakken/flessen op.

6.2 Energie besparen

> Kies een goed geventileerde en tegen zonnestralen beschermde opstellingsplaats.

> Laat warme levensmiddelen eerst afkoelen alvorens ze in het koeltoestel koel te houden.
> Open het koeltoestel niet vaker dan nodig.

> Laat het koeltoestel niet langer openstaan dan nodig.

> Als het koeltoestel een mand heeft: Voor een optimaal energieverbruik plaatst u de mand in de positie bij
levering.

> Controleer regelmatig of de dekselafdichting nog goed zit.
> Voorkom onnodig lage temperaturen.

6.3 Bediening

Meer informatie over het product is beschikbaar via de QR-code op het energielabel of op eprel.ec.europa.eu.
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[E afb. n op pagina 3
Omvang van de levering:
@ afb. H op pagina 4
> Aansluiten op een accu.
[E afb. ] op pagina 5
> Aansluiten op een wisselstroomvoeding.

@ afb. I op pagina 5

> Inschakelen.

[E afb. [J op pagina 6

> Uitschakelen en opslaan.

[E afb. [ op pagina 6

> Temperatuureenheid selecteren.

[E afb. I op pagina 7

> Stel de temperatuur in.

[E afb. ﬂ op pagina 8

> Stel de gevoeligheid van de accumonitor in, zie Accumonitor op pagina 53.

@ afb. Bl op pagina 9

> Displayhelderheid instellen.

[E afb. [} op pagina 10

> Schakel de compartimenten uit (koelers met twee zones).

[E afb. ] op pagina 11

> Schakel de compartimenten in (koelers met twee zones).

[E afb. [ op pagina 12

6.4 Accumonitor

Het koeltoestel is uitgerust met een accumonitor met meerdere niveaus die de voertuigaccu beschermt tegen
diepontlading wanneer het koeltoestel is aangesloten op de gelijkstroom aan boord.

@ afb. [H op pagina 13
7 Verwijdering

"‘ Verpakkingsmateriaal recyclen: Gooi het verpakkingsmateriaal indien mogelijk altijd in
-e recyclingafvalbakken.
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Als u het product definitief weg wilt doen, vraag dan bij het dichtstbijzijnde afvalverwerkingsbedrijf
of uw dealer naar de betreffende afvoervoorschriften. Het product kan gratis worden afgevoerd.

Als het product niet-vervangbare batterijen, oplaadbare batterijen of lichtbronnen bevat, hoeft u
die niet te verwijderen voordat u het product afvoert.



Dansk

1 Vigtige henvisninger
Lees og falg alle disse anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktvejledning grundigt for at sikre, at du altid installerer,
bruger og vedligeholder produktet korrekt. Disse anvisninger SKAL opbevares sammen med dette produkt.

Ved at benytte produktet bekreefter du hermed, at du har leest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundigt, og at du forstar
og er indforstdet med de vilkar og betingelser, der er fastlagt heri. Du er indforstaet med kun at bruge dette produkt til det beregnede
formal og anvendelse i overensstemmelse med anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne i denne produktvejledningen samt i
overensstemmelse med alle de geeldende love og forskrifter. Manglende laesning og ignorering af disse anvisninger og advarsler kan
medfere kveestelser pa dig selv og andre, skade pa dit produkt eller skade pa anden ejendom i naerheden. Der tages forbehold for
eventuelle eendringer og opdateringer af denne produktvejledning samt anvisningerne, retningslinjerne og advarslerne samt den
tilherende dokumentation. Se documents.dometic.com for de nyeste produktinformationer.

2 Forklaring af symbolerne pa apparatet

Advarsell Risiko for brand. Breendbare materialer.

3 Relaterede dokumenter

EF B Du kan finde den komplette betjeningsvejledning online pa gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Sikkerhedshenvisninger

FARE! Fare for elektrisk stod

> Ved bade: Hvis apparatet forsynes via elnettet, skal du sikre, at stramforsyningen har en FI-
afbryder, et fejlstramsrelze eller en jordfejlsaforyder (HFI). Installation, iszer i potentielt fugtige
omrader, skal udfares i overensstemmelse med alle gaeldende installationsforskrifter.

> Tag aldrig fat i uisolerede ledninger med bare haender. Dette gaelder frem for alt ved tilslutning til
vekselstramnettet.

> Kontrollér fer ibrugtagning, at tilferselsledningen og stikket er terre.

ADVARSEL! Eksplosionsfare
Opbevar ikke eksplosive stoffer som f.eks. spraydaser med en braendbar drivgas i keleapparatet.

A

ADVARSEL! Fare for elektrisk stad
> Hvis kgleapparatet har synlige beskadigelser, ma det ikke tages i brug.

55


https://documents.dometic.com
http://qr.dometic.com/bfNTDt

56

v

Hvis keleapparatets stremkabel er beskadiget, skal det udskiftes med et egnet stremkabel eller
modul, der fas fra producenten eller dennes servicerepraesentant med henblik pa at undga en
sikkerhedsrisiko.

v

Reparationer pa dette kaleapparat ma kun foretages af kvalificeret personale. Ukorrekte
reparationer kan medfare betydelige farer.

> Seet apparatet i stikdaser, der sikrer en korrekt forbindelse, isaer nar apparatet skal forbindes med
jord.

ADVARSEL! Brandfare

Nar kgleapparatet placeres, skal det sikres, at stramledningen ikke sidder i klemme eller
beskadiges.

v

v

Placér ikke flere baerbare stikdaser eller baerbare stremforsyninger i bagved apparatet.

v

Ved en beskadigelse af kelemiddelkredslgbet:

¢ Hold abne flammer og eventuelle anteendingskilder veek fra keleapparatet.
* Serg for at udlufte rummet godt.

* Sluk keleapparatet.

v

For keleapparater med kelemidlet R600a: Kelemiddelkredslabet indeholder en lille maengde
miljgvenligt men breendbart kelemiddel. Det skader ikke ozonlaget og det bidrager ikke til at ege
drivhuseffekten. Alle laekkede kalemidler kan antendes.

v

Hold ventilationsabningerne pa apparathuset eller i indbygningskonstruktionerne fri for
forhindringer.

v

Anvend ikke mekaniske genstande eller andre midler til at accelerere afrimningen, medmindre
producenten anbefaler dem hertil.

v

Kalekredslzbet ma ikke abnes eller beskadiges.

v

Anvend ikke elektriske apparater i kaleskabet, undtagen hvis producenten anbefaler disse
apparater hertil.

ADVARSEL! Sundhedsfare

> Dette keleapparat kan anvendes af barn over 8 ar og personer med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de involverede farer.

> Bernialderen fra 3 til 8 ar ma fylde og temme keleapparater.
> Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med apparatet.
> Rengering og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

FORSIGTIG! Fare for elektrisk stod
> Kontrollér, at ledningen og stikket er terre, for kaleapparatet startes.
> Afbryd keleapparatet fra strgmforsyningen

 For hver rengering og vedligeholdelse

* Efter hver brug

FORSIGTIG! Sundhedsfare

> Folg disse anvisninger for at undga, at maden bliver fordaervet:
* Kontrollér, om keleapparatets kalekapacitet svarer til kravene for de fedevarer, der skal kales.
* Madvarer ma kun opbevares i original emballage eller egnede beholdere.

* Huvis keleapparatet er dbnet i lzengere tid ad gangen, kan temperaturen stige betydeligt i
apparatets rum.



* Renger regelmaessigt overflader, som kan komme i kontakt med levnedsmidler og adgang til
kloaksystemer.

> Huvis keleapparatet er tomt i laengere tid:
* Sluk keleapparatet.
* Afrim kgleapparatet.
¢ Renger og ter keleapparatet.
* lad laget vaere abent for at forhindre, at der dannes mug inden i keleapparatet.

VIGTIGT! Fare for beskadigelse
Kontrollér, at spaendingsangivelsen pa maerkepladen svarer til den fra energiforsyningen.

v

v

Tilslut kun keleapparatet pa falgende made:

* Med jeevnstremstilslutningskablet til en jaeevnstremsforsyning i keretgjet
* Med vekselstramstilslutningskablet til en vekselstremsforsyning

Traek aldrig stikket ud af stikdasen med kablet.

v v

Huvis keleapparatet er tilsluttet jaevnstrem, skal du koble kgleapparatet og andre elektriske
apparater fra batteriet, for du tilslutter en hurtigoplader.

v

Hvis keleapparatet er tilsluttet jeevnstrem, skal du frakoble keleapparatet eller slukke det, nar du
slukker motoren. Ellers kan batteriet blive afladet.

v

Keleapparatet er ikke egnet til transport af setsende materialer eller materialer, der indeholder
oplasningsmidler.

v

Koleapparatets isolering indeholder breendbar cyklopentan og kraever specielle
bortskaffelsesprocedurer. Aflevér keleapparatet pa genbrugsstationen ved afslutningen af dets
levetid.

v

Stil ikke keleapparatet i nerheden af &ben ild eller andre varmekilder (varmeapparater, steerk sol,
gasovne osv.).

v

Risiko for overophedning! Sgrg for, at der altid er mindst 50 mm ventilation pa alle sider
af keleapparatet. Hold ventilationsomradet frit for genstande, som kan hindre luftstrammen til
kelekomponenterne. Placér og brug ikke kaleapparatet i lukkede rum eller omrader uden eller
med minimal luftstram.

Fyld ikke is eller vaesker i den indvendige beholder.
Dyp aldrig keleapparatet i vand.
Beskyt kaleapparatet og kablerne mod varme og fugtighed.

vV V. Vv Vv

Keleapparatet ma ikke udsaettes for regn.

5 Korrekt brug

Keleapparatet er egnet til at kele fedevarer. Keleapparatet er ogsa egnet til brug i keretgjer.

Keleapparatet er beregnet til at blive tilsluttet til en jaeevnstremsforsyningsstikdase i et keretgj eller pa en bad, til et
eksternt jaevnstremsbatteri eller til en vekselstramsforsyning.

Keleapparatet er egnet til camping eller andre lignende rekreative formal.
Keleapparatet er beregnet til at blive anvendt i husholdningen og til lignende anvendelser sasom:

 Personalekakkener i butikker, kontorer og andre arbejdsomgivelser
* Bondegarde

* Kunder pa hoteller, moteller og andre typer boligomgivelser

¢ Bed-and-breakfast-pensioner
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 Catering og lignende anvendelse inden for non-retail
Dette produkt er kun egnet til dets beregnede formal og anvendelse i overensstemmelse med disse anvisninger.

Denne vejledning giver dig oplysninger om, hvad der er ngdvendigt med henblik pa en korrekt montering og/
eller drift af produktet. Darlig montering og/eller ukorrekt drift eller vedligeholdelse medferer utilstraekkelig
ydeevne og mulige fejl.

Producenten patager sig intet ansvar for kveaestelser eller skader i forbindelse med produktet, der skyldes:

« ukorrekt montering eller forbindelse inklusive for hgj spaending

* ukorrekt vedligeholdelse eller brug af uoriginale reservedele, der ikke stammer fra producenten

« zendringer pa produktet uden udtrykkelig tilladelse fra producenten

* brug til andre formal end dem, der er beskrevet i vejledningen.

Dometic forbeholder sig ret til at eendre produktets udseende og produktspecifikationer.
6 Operation

6.1 Undga madspild

Veer opmaerksom pa falgende for at undga madspild
> Hold temperaturudsving s lave som muligt. Abn kun keleapparatet, s& tit og s laenge det er ngdvendigt.
Opbevar fadevarer, sa luften stadig kan cirkulere godt.

> Justér temperaturen til fedevarernes maengde og type.

> Fedevarer kan nemt absorbere eller afgive lugt eller smag. Opbevar altid fedevarer tildeekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

6.2 Energibesparelse

> Veelg et opstillingssted, der er godt ventileret og beskyttet mod sol.

> Lad ferst varm mad afkele, for du anbringer den i keleapparatet for at kele det ned.

> Abn ikke keleapparatet hyppigere end nedvendigt.

> Lad ikke keleapparatet veere abent i laengere tid end nedvendigt.

> Hvis keleapparatet har en kurv: Placér kurven i overensstemmelse med dens position ved leveringen for at
opna optimalt energiforbrug.

> Kontrollér regelmaessigt, at lagets teetning stadig passer rigtigt.

> Undga unadigt lave temperaturer.

6.3 Betjening
Du kan finde yderligere produktinformationer via QR-koden pa energimaerket eller via eprel.ec.europa.eu.

[ fig. Ell pa side 3

Leveringsomfang:

@ fig. B paside 4

> Tilslut til et batteri.

[E fig. B pa side 5
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> Tilslut til et vekselstremsforsyning.

@ fig. l paside 5

> Teend.

[E fig. [l paside 6

> Sluk og opbevar.

[E fig. [@ pa side 6

> Veelg temperaturenheden.

[E fig. Il pa side 7

> Indstil temperaturen.

[E fig. Bl paside 8

> Justér batteriovervagningens felsomhed, se Batteriovervagning pa side 59.
[E fig. Bl pa side 9

> Indstil displayets lysstyrke.
[ fig. M pa side 10

> Sluk for rummene (kalebokse med to zoner).

[E fig. [ pa side 11

> Teend for rummene (kalebokse med to zoner).

[E fig. [ pa side 12

6.4 Batteriovervagning

Koleapparatet er udstyret med en flertrins batteriovervagning, der beskytter karetgjets batteri mod for kraftig
afladning, nar keleapparatet er tilsluttet til keretgjets jeevnstremsnet.

@ fig. (B pa side 13

7 Bortskaffelse

Genbrug af emballagemateriale: Bortskaf sa vidt muligt emballagen i affaldscontainerne til den
pageeldende type genbrugsaffald.

din faghandel for at fa de pageeldende forskrifter om bortskaffelse. Produktet kan bortskaffes uden

09
-
ﬁ Hvis du vil bortskaffe produktet endegyldigt, skal du kontakte den naermeste genbrugsstation eller
— gebyr.

> < Hvis produktet indeholder batterier, genopladelige batterier eller lyskilder, der ikke kan udskiftes,
skal du ikke fierne dem fer bortskaffelse.
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Svenska

1 Observera
Las och folj noggrant alla instruktioner, direktiv och varningar i den har produkthandboken for att sakerstalla att du alltid installerar,
anvander och underhaller produkten pé ratt satt. Dessa instruktioner MASTE férvaras tillsammans med produkten.

Genom att anvanda produkten bekraftar du harmed att du noggrant har last alla instruktioner, direktiv och varningar och att du férstar
och ar inférstadd med att félja de villkor som anges héri. Du &r inforstddd med att endast anvanda denna produkt i avsett syfte och i
enlighet med instruktionerna, direktiven och varningarna som anges i denna produkthandbok samt i enlighet med alla gallande lagar
och bestammelser. Om du inte laser och féljer instruktionerna och varningarna som anges har kan det leda till personskador pé dig eller
andra, pa produkten eller annan egendom i ndrheten. Denna produkthandbok, inklusive instruktionerna, direktiven och varningarna
samt relaterad information, kan &ndras och uppdateras. Aktuell produktinformation finns pa documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler pa apparaten

Varning! Brandrisk. Brandfarliga material.

3 Tillhérande dokument

EF B Den fullstdndiga bruksanvisningen finns online p& gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Sakerhetsanvisningar

FARA! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet

> For batar: Om apparaten drivs med natspanning, se till att stromférsorjningen ar sakrad med en
jordfelsbrytare (RCD), en automatsakring for reststrom (RCCB) eller en jordfelsbrytare (GFCI).
Installationen maste ske enligt gallande regler, sérskilt i fuktiga utrymmen.

> Tainte tag i avskalade ledningar med handerna. Detta galler framfor allt vid drift med véaxelstrom.

> Kontrollera, innan apparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar torra.

VARNING! Explosionsrisk
Lagra inga amnen som kan explodera i kylapparaten, som t.ex. sprayburkar med lattantandlig
drivgas.

> P

VARNING! Risk fér dédsfall pa grund av elektricitet
> Anvand inte kylapparaten om den uppvisar synliga skador.

> Om kylapparatens anslutningskabel skadas maste den, av sakerhetsskal, bytas ut mot en lamplig
kabel eller kabelsats som finns tillgangliga hos tillverkaren eller servicerepresentanten.

o)}
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> Denna kylapparat far endast repareras av harfor utbildad personal. Om man utfor reparationer pa
fel satt kan man utsattas for avsevarda risker.

> Koppla in enheten i uttag med garanterat korrekt anslutning nar enheten behéver jordas.

VARNING! Brandrisk
Kontrollera att elsladden inte har fastnat eller skadats i samband med placering av kylapparaten.

v v

Placera inte ut flera barbara uttag eller barbara nataggregat bakom apparaten.
> Vid skador pa kylkretsen:

* Hall 5ppna lagor och potentiella antandningskallor borta fran kylapparaten.
¢ Ventilera utrymmet val.

* Stanga av kylapparaten.

v

For kylapparater med R600a koldmedium: | kylkretsen finns en liten mangd miljévanligt, men
antandningsbart kéldmedium. Det skadar inte ozonlagret och dkar inte vaxthuseffekten.
Kéldmedium som lacker kan antandas.

v

Se till att ventilationséppningarna pa holjet eller i installationskonstruktionerna ar fria fran hinder.

v

Anvand inga mekaniska féremal eller andra medel for att snabba pa avfrostningen, férutom om
tillverkaren rekommenderar sadana féremal eller medel.

v

Oppna eller skada inte kylkretsen.

v

Anvand inga elektriska produkter for arbeten inne i kylapparaten. Undantag: produkterna
rekommenderas fér sadan anvandning av tillverkaren.

VARNING! Halsorisk

Barn fran 8 ars alder, personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga, eller personer
med bristande erfarenhet och kunskaper far anvanda den har kylapparaten forutsatt att de halls
under uppsikt eller om de har fatt anvisningar om hur man anvander den har apparaten pa ett
sakert satt och kanner till vilka risker som ar forknippade med anvandningen.

v

v

Barn i ldrarna tre till &tta &r far lasta in eller ut varor i eller ur kylapparater.

v

Barn maste hallas under uppsikt sa att de inte leker med apparaten.

v

Rengéring och underhall far inte genomféras av barn utan uppsikt.

AKTA! Risk for dodsfall pa grund av elektricitet
> Kontrollera, innan kylapparaten tas i drift, att elkabeln och stickkontakten ar torra.
> Koppla bort kylapparaten fran stromférsériningen

« fore varje rengérings- och underhallstillfalle

« efter varje anvandning

AKTA! Halsorisk
> Observera foljande anvisningar for att undvika att livsmedel kontamineras:
* Kontrollera om kylapparatens kyleffekt uppfyller kraven for de livsmedel du vill halla kalla.
* Livsmedel far endast forvaras i originalférpackningarna eller i andra lampliga behallare.
* Om kylapparaten halls &ppen under lang tid finns det risk att man far en betydande ékning av
temperaturen i apparatens fack.

* Rengdr med jamna mellanrum ytor som kan komma i kontakt med livsmedel och atkomliga
avloppssystem.

v

Om kylapparaten star tom under lang tid:
 Stanga av kylapparaten.
¢ Avfrosta kylapparaten.

61



¢ Rengdr och torka kylapparaten.
¢ Lamna locket ppet sa att det inte bildas mogel i kylapparaten.

OBSERVERA! Risk for skada
> Jamfér spanningsuppgifterna pa typskylten med elférsériningen pa plats.

> Anslut endast kylapparaten pa féljande satt:
* Med likstromskabeln till fordonets likstromsnat
¢ Med vaxelstromsanslutningskabeln till vaxelstromsforsorining

v

Dra aldrig ut stickkontakten ur uttaget genom att dra i kabeln.

v

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten och andra
forbrukare fran fordonsbatteriet innan en snabbladdare ansluts.

v

Om kylapparaten ar kopplad till ett likstromsuttag ska du koppla bort kylapparaten eller sténga av
den nar du stanger av motorn. Annars kan batteriet laddas ur.

v

Kylapparaten ar inte avsedd for transport av fratande material eller material med I6sningsmedel.

v

Kylapparatens isolering innehaller brannbart cyklopentan och det kréavs sarskilda rutiner fér
avfallshanteringen. Nar kylapparaten har uppnatt slutet av livscykeln ska den lamnas till amplig
atervinningscentral.

v

Placera inte kylapparaten i narheten av 6ppna lagor eller andra varmekallor (varmeelement, starkt
solljus, gasspisar osv.).

v

Risk for overhettning! Kontrollera att det alltid finns minst 50 mm ventilationsutrymme pa
alla sidor pa kylapparaten. Kontrollera att det inte finns nagra féremal i ventilationsutrymmet
som skulle kunna hindra luftflodet till kylkomponenterna. Placera och anvand inte kylapparaten i
stangda fack eller utrymmen utan luftfldde eller med bara minimalt luftflode.

Fyllinte innerfacket med vatskor eller is.
Doppa aldrig ner kylapparaten i vatten.
Skydda kylapparaten och kablarna mot varme och fukt.

vV V. VvV Vv

Kylapparaten far inte utsattas for regn.

5 Avsedd anvandning

Kylapparaten ar avsedd for kylning av livsmedel. Kylapparaten ar aven lamplig fér anvandning i fordon.

Kylapparaten ar konstruerad for att drivas med ett likstrom-stromforsoriningssystem i ett fordon eller pa en bat,
med ett likstroms-reservbatteri eller ett vaxelstromssystem.

Kylapparaten ar lamplig for camping eller annat liknande fritidsbruk.

Kylapparaten ar avsedd att anvandas i hushall och liknande, som:

 Personalkok i affarer, kontor eller andra arbetsmiljder

* Bondgardar

* For gaster pa hotell, motell eller andra typer av boenden

* miljder liknande bed and breakfast

* catering och liknande utan forsaljning.

Den har produkten lampar sig endast for avsedd anvandning i enlighet med denna bruksanvisning.

Den har manualen informerar om vad som krévs fér att installera och/eller anvanda produkten pa ratt satt. Felaktig
installation eller anvandning eller felaktigt underhall kommer leda till att produkten inte fungerar optimalt och
riskerar ga sonder.

Tillverkaren atar sig inget ansvar for personskador eller materiella skador pa produkten som uppstar till foljd av:
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* Felaktig installation, montering eller anslutning, inklusive for hég spanning

* Felaktigt underhall eller anvandning av reservdelar som inte &r originaldelar fran tillverkaren
 Andringar som utforts utan uttryckligt medgivande fran tillverkaren

* Anvandning fér andra andamal &n de som beskrivs i denna bruksanvisning

Dometic forbehaller sig ratten att &ndra produktens utseende och specifikationer.
6 Operation

6.1 Undvika matavfall

Undvik matavfall genom att tanka pa féljande

> Temperaturen ska vara sa jamn som majligt. Oppna bara kylapparaten sa ofta och sa lange som ar nodvandigt.
Forvara livsmedlen pa sa satt att luften kan cirkulera.

> Justera temperaturen efter mangden och typen av livsmedel.

> Livsmedel tar latt upp eller utsondrar lukter eller smaker. Livsmedel ska alltid férvaras dvertackta eller i forslutna
behéllare/flaskor.

6.2 Sparaenergi

> Valj en uppstallningsplats med god ventilation som ar skyddad mot direkt solljus.

> Latvarm mat svalna innan den laggs in i kylen.

> Oppna inte kylapparaten oftare &n nédvéndigt.

> Latinte kylapparaten vara 6ppen langre &n nédvandigt.

> Om kylapparaten har en korg: Fér optimal energifdrbrukning ska du placera korgen som den var placerad vid
leveransen.

> Kontrollera med jamna mellanrum att locktatningen sitter ordentligt.

> Undvik onédigt laga temperaturer.

6.3 Anvindning

Las in QR-koden pa energimarkningen fér mer information om produkten eller besok eprel.ec.europa.eu.
[ bild. Bl sida 3

Leveransomfattning:

[ vild. A sida4

> Anslut till ett batteri.

3 bild. B sidas

> Anslut till en vaxelstromskalla.

B3 bild. B sidas

> Sla pa.

[ bild. B sidas
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> Stanga av och forvara.
B bild. @ sida6
> Valj temperaturenhet.
(3 vita. |l sida 7
> Stallin temperaturen.

3 bild. B sidas
> Justera batterivaktens kanslighet. Se Batterivakt sida 64.
[ bild. B sida©
> Stéllin displayens ljusstyrka.
B bild. @ sida10
> Stang av facken (kylare med tvé zoner).
(@ vila. @ sidan
> SIa pa facken (kylare med tvé zoner).
[ bila. B sida12
6.4 Batterivakt
Kylapparaten har en flerstegs batterivakt som skyddar fordonsbatteriet mot urladdning nar kylapparaten ansluts
till fordonets elsystem for likstrom.
I bild. [B sida13

7 Kassering

Aten/mmng av férpackningsmaterial: Lamna om majligt forpackningsmaterialet till atervinning.

E Nar produkten slutgiltigt tas ur bruk: informera dig om géllande bestammelser hos narmaste
atervinningscentral eller hos aterforsaljaren. Produkten kan kasseras utan avgift.
L]

> < Om produkten innehaller icke-utbytbara batterier, laddningsbara batterier eller ljuskallor behéver
duinte avlagsna dem fére kassering.



Norsk

1 Viktige merknader
Vennligst les disse instruksjonene naye og felg alle anvisninger, retningslinjer og advarsler i denne produktveiledningen for  sikre at du
installerer, bruker og vedlikeholder produktet ordentlig til enhver tid. Disse instruksjonene MA alltid fzlge med produktet

Ved & bruke dette produktet bekrefter du at du har lest alle anvisninger, retningslinjer og advarsler grundig, og at du forstér og
samtykker i & overholde vilkarene slik de er presentert her. Du godtar & bruke dette produktet kun til tiltenkt formal og bruksomrader, og
i samsvar med anvisningene, retningslinjene og advarslene slik de er presentert i denne produktveiledningen, s& vel som i samsvar med
alle gjeldende lovbestemmelser og forskrifter. Hvis anvisningene og advarslene som er presentert her, ikke blir lest og fulgt, kan det fare
til personskader hos deg selv eller andre, skader pa produktet eller skader pa annen eiendom i nzerheten. Denne produktveiledningen
med sine anvisninger, retningslinjer og advarsler, samt relatert dokumentasjon, kan vaere underlagt endringer og oppdateringer. For
oppdatert produktinformasjon, se documents.dometic.com.

2 Forklaring av symboler pa apparatet

Adbvarsel! Fare for brann. Antennelige materialer.

3 Relaterte dokumenter

EF B Finn hele bruksanvisningen pa nett p& gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Sikkerhetsinstruksjoner

FARE! Fare for elektrisk stot

> For bater: Ved nettdrift ma apparatet veere sikret via en reststreamsenhet (RCD), en jordfeilbryter
(RCCB) eller en jordfeilkretsbryter (GFCI). Montering, spesielt i potensielt fuktige omrader, ma
veere i samsvar med alle gjeldende monteringsforskrifter.

> Ikke berar blanke ledninger med bare hender. Dette gjelder spesielt ved drift fra
vekselstramnettet.

> Sikre at stramkabelen og stepselet er tarre for apparatet startes opp.

ADVARSEL! Eksplosjonsfare
Ikke lagre eksplosjonsfarlige stoffer som f.eks. spraybokser med antennelig drivgass i
kjoleapparatet.

A

ADVARSEL! Fare for elektrisk stot
> Kjoleapparatet ma ikke tas i bruk hvis det har synlige skader.
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v

Hvis kjsleapparatets stremkabel er skadet, ma den erstattes med en egnet stremkabel eller
enhet som er tilgjengelig fra produsenten eller produsentens serviceverksted for a forhindre
sikkerhetsrisikoer.

v

Reparasjoner pa dette kjgleapparatet ma kun utferes av kvalifiserte fagfolk. Utilstrekkelige
reparasjoner kan medfare betydelige farer.

v

Plugg apparatet til kontakter som sikrer en ordentlig forbindelse, spesielt nar apparatet trenger &
jordes.

ADVARSEL! Brannfare

> Ved plassering av kjgleapparatet ma det sarges for at tilferselsledningen ikke sitter fast eller
skades.

v

Ikke plasser flere mobile stramkontakter eller mobile stramforsyninger bak pa apparatet.

v

Ved skader pa kjglemiddelkretslapet:

* Hold apne flammer og potensielle tennkilder unna kjgpeapparatet.
* Serg for god ventilasjon i rommet.

* Sl av kjgleapparatet.

v

For kjsleenheter med R600a-kjelemiddel: Kjglemiddelkretsen inneholder en liten mengde
miljgvennlig, men antennelig kjslemiddel. Det skader ikke ozonlaget, og eker ikke
drivhuseffekten. Kjglemiddel som lekker ut, kan ta fyr.

v

Hold lufteapningene pa apparathuset eller i innbyggingskonstruksjonen fri for hindringer.

v

Bruk ikke noen mekaniske gjenstander eller andre midler for & framskynde tineprosessen, unntatt
nar de er anbefalt for dette av produsenten.

v

Unnga a &pne eller skade kjolekretslgpet.

v

Ikke bruk elektriske apparater inne i kjgleapparatet dersom disse apparatene ikke er anbefalt for
dette av produsenten.

ADVARSEL! Helsefare

> Dette kjoleapparatet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale evner eller som mangler erfaring og kunnskap, hvis de er under oppsyn
eller har fatt veiledning i hvordan kjgleapparatet brukes pa en forsvarlig mate og forstar hvilke
farer det innebaerer.

> Barnialderen 3-8 ar far lov til & ta inn og ut av kjgleapparater.
> Barn skal veere under tilsyn for a sikre at de ikke leker med apparatet.
> Rengjering og vedlikehold ma ikke utferes av barn uten at de er under oppsikt.

FORSIKTIG! Fare for elektrisk stot
> For du starter kjgleapparatet, se til at stramforsyningslinjen og pluggen er tarre.
> Koble kjgleapparatet fra stramforsyningen.

* For rengjering og vedlikehold

* Etter hver bruk

FORSIKTIG! Helsefare
> Veer oppmerksom pa felgende instrukser for & unnga at matvarene blir fordervet:

« Kontroller at kjgleeffekten i kjgleapparatet er egnet for oppbevaring av matvarene som skal
kjoles ned.

* Neeringsmidler ma oppbevares i originalforpakning eller i egnede beholdere.

 Det a apne kjgleapparater for en lengre periode om gangen kan fere til en vesentlig gkning av
temperaturen i enhetens rom.



* Overflater som kan komme i kontakt med matvarer og tilgjengelige deler av
dreneringssystemet ma rengjeres regelmessig.
> Hvis kjgleapparatet star tomt over lengre tid:
* Sl av kjgleapparatet.
* Avrim kjgleapparatet.
¢ Rengjer og terk kjgleapparatet.
* Lalokket sta apent for @ unnga muggdannelse inne i kjgleapparatet.

PASS PA! Fare for skader

Kontroller at spenningsspesifikasjonene pa merkeskiltet tilsvarer den tilgjengelige
stromtilfarselen.

v

v

Koble kun til kjgleapparatet pa felgende mate:
* Med likestramstilkoblingskabelen til et likestramsstremuttak i kjoretayet
* Med vekselstremtilkoblingskabelen til et vekselstremuttak.

v

Trekk aldri ut stepselet fra stikkontakten etter kabelen.

v

Huvis kjgleapparatet er koblet til en likestremforsyning, kobler du kjsleapparatet og andre
forbrukere fra batteriet for du kobler til hurtigladeren.

v

Hvis kjsleapparatet er koblet til en likestramforsyning, kobler du fra kjgleapparatet eller slar det av
nar du skrur av motoren. Hvis ikke kan batteriet tappes.

v

Kjoleapparatet er ikke egnet for transport av etsende eller lasemiddelholdige stoffer.

v

Isolasjonen av kjgleapparatet inneholder antennelig cyklopentan og krever en spesiell
bortskaffingsprosess. Lever kjgleenheten pa slutten av sin levetid til egnet resirkuleringsstasjon.

v

Ikke plasser kjgleapparatet i nerheten av &pen ild eller andre varmekilder (radiatorer, direkte
sollys, gassovner osv.).

v

Fare for overopphetning! Sgrg for at det finnes minimum 50 mm mm ventilasjon pa alle
sider av kjsleapparatet. Hold ventilasjonsomradet fritt for eventuelle objekter som kan hindre
luftstremmen til kjolekomponentene. Ikke benytt eller oppbevar kjsleenheten i lukkede rom eller
omrader med ingen eller minimal luftstram.

Ikke fyll den indre beholderen med is eller vaesker.
Ikke dykk kjeleapparatet ned i vann.
Beskytt kjoleapparatet og kablene mot varme og fuktighet.

vV V. VvV Vv

Kjoleapparatet ma ikke utsettes for regn.

5 Forskriftsmessig bruk

Kjoleapparatet er beregnet pa nedkjeling av matvarer. Kjgleapparatet er ogsé egnet til bruk pa kjereteyer.

Kjoleapparatet er beregnet for drift med en likestremsstremforsyning fra kjgretayet eller baten, fra et eksternt
likestremsbatteri, eller fra en vekselstramforsyning.

Kjeleapparatet er egnet for camping eller lignende aktiviteter.
Kjoleapparatet er ment for bruk i husholdningen og lignende anvendelser som for eksempel:

 personalkjekken i butikker, kontorer og andre arbeidsomgivelser
* herregarder

* hoteller, moteller og andre bomiljger

* Bed & Breakfast-steder

* catering og lignende virksomheter
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Dette produktet er kun egnet for det tiltenkte formalet og bruksomradet i samsvar med disse instruksjonene.
Denne veiledningen gir informasjon som er nadvendig for korrekt installasjon og/eller bruk av produktet.
Feilaktig installasjon og/eller ukorrekt bruk eller vedlikehold ferer til utilfredsstillende ytelse og mulig svikt.
Produsenten fraskriver seg ethvert ansvar for personskader eller materielle skader pa produktet som felge av:
« feilaktig installasjon, montering eller tilkobling, inkludert for hay spenning

« Ukorrekt vedlikehold eller bruk av andre reservedeler enn originale reservedeler levert av produsenten

* Modifisering av produktet uten at det er gitt uttrykkelig godkjenning av produsenten

 Bruk til andre formal enn beskrevet i denne veiledningen

Dometic forbeholder seg rettigheten til & endre produktet ytre og produktspesifikasjoner.
6 Operation

6.1 Unnga matsvinn

Gjer felgende for & unnga matsvinn:

> Hold temperatursvingningen sa lav som mulig. Apne kioleapparatet bare sa ofte og sa lenge som nedvendig.
Lagre matvarene slik at luften kan sirkulere godt.

> Juster temperaturen etter mengde og type matvarer.

> Matvarer kan enkelt absorbere eller frigi lukt eller smak. Oppbevar alltid matvarene tildekket eller i lukkede
beholdere/flasker.

6.2 Sparestrem

Velg et sted som har god ventilasjon, og som er beskyttet mot direkte solstraler.

Kjel ned varme matvarer fer du setter dem inn i kjgleboksen for & holde dem kjelige.
Ikke apne kjsleboksen oftere enn nedvendig.

Ikke la kjgleboksen sta apent lenger enn ngdvendig.

vV V.V VvV

Huvis kjgleapparatet har en kurv: For et optimalt stramforbruk plasserer du kurven i henhold til dens posisjon
ved levering.

v

Kontroller regelmessig at tetningen pa lokket fortsatt sitter godt.

v

Unnga ungdvendig lave temperaturer.

6.3  Drift
Ytterligere produktinformasjon kan nas via QR-koden pa energietiketten eller via eprel.ec.europa.eu.

@ fig. Ell pa side 3

Leveransen inkluderer:

[E fig. B pa side 4

> Tilkoble til et batteri.

[E fig. E] pa side 5

> Koble til et vekselstramnett.
[E fig. l pa side 5
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> Sla pa.
@ fig. Hl paside 6

> Sldavog oppbevar.

[E fig. [ paside 6

> Velge temperaturenhet.

[E fig. [l paside 7

> Still inn temperaturen.

[E fig. |l paside 8

> Juster sensitivitet til batterivakten, se Batterivakt pa side 69.

[E fig. Bl pa side 9

> Stille inn displayets lysstyrke.

[E fig. [l pa side 10

> Sl& avrommene (kjzlebokser med to soner).

(3 fio. [ pa side 11

> Sl& pa rommene (kjslebokser med to soner).

[E fig. [ pa side 12

6.4 Batterivakt

Kjoleapparatet er utstyrt med en flertrinns batteriovervaker som beskytter kjgretaybatteriet mot for dyp utlading
ved tilkobling til likestremforsyningen.

3 fig. [B paside 13
7 Avfallshandtering
99

".‘ Resirkulering av emballasje: Lever emballasje til resirkulering sa langt det er mulig.
eller din faghandler om hvordan du kan gjere dette i overensstemmelse med gjeldende

Ef Hvis du @nsker a kvitte deg med produktet ma du radfere deg med neermeste resirkuleringsstasjon
— deponeringsforskrifter. Produktet kan avhendes gratis.

; é Hvis produkter inneholder ikke-erstattbare batterier, oppladbare batterier eller lyskilder, trenger du
ikke fierne dem fer avhending.

—
=
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Suomi

1 Tarkeitd huomautuksia
Lue ndma ohjeet huolellisesti ja noudata kaikkia taman tuotteen kayttdohjeissa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia. Nain
varmistat, etta tuotteen asennus, kayttd ja huolto sujuu aina oikein. Naiden ohjeiden TAYTYY jaada tuotteen yhteyteen

Kayttamalla tuotetta vahvistat lukeneesi kaikki ohjeet, maaraykset ja varoitukset huolellisesti ja etta ymmarrat ja hyvaksyt tassa
annetut ehdot. Sitoudut kayttamaan tuotetta ainoastaan sen kayttotarkoitukseen ja ilmoitetuissa kayttokohteissa ja noudattaen
tassa tuotteen kayttdohjeessa annettuja ohjeita, maarayksia ja varoituksia seka voimassa olevia lakeja ja maarayksia. Tassa
annettujen ohjeiden ja varoitusten lukematta ja noudattamatta jattaminen voi johtaa omaan tai muiden loukkaantumiseen, tuotteen
vaurioitumiseen tai muun ymparilla olevan omaisuuden vaurioitumiseen. Tahan tuotteen kayttdohjeeseen, ohjeisiin, maarayksiin ja
varoituksiin seka oheisdokumentteihin voidaan tehda muutoksia ja niita voidaan paivittaa. Katso ajantasaiset tuotetiedot osoitteesta
documents.dometic.com.

2 Laitteen symbolien selitykset

Varoitus! Tulipalovaara. Syttyvat materiaalit.

3 Asiaankuuluvat asiakirjat

EF B Yksityiskohtainen kéyttdohje on saatavilla osoitteesta gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Turvallisuusohjeet

VAARA! Sihkoiskun vaara

> Veneissa: Jos laitetta kdytetadn verkkosahkolla, varmista, ettd virransyotdssa on vikavirtasuoja
(RCD), vikavirtasuojakytkin (RCCB) tai maasulkukytkin (GFCI). Asennus on tehtéva voimassa
olevien asennusmaaraysten mukaisesti, etenkin, jos asennuspaikassa saattaa esiintya kosteutta.

> Ala kosketa avojohtimia koskaan paljain kasin. Tama koskee ennen kaikkea laitteen kayttoa
vaihtovirtaverkkoon yhdistettyna.

> Huolehdi ennen laitteen kayttdonottoa siita, etta johto ja pistoke ovat kuivia.

VAROITUS! Réjéhdysvaara
Al sdilyta kylmalaitteessa mitaan rajahdysalttiita aineita kuten suihkepurkkeja, joissa on syttyvaa
ponneainetta.

VAROITUS! Sahkoiskun vaara
> Kylmélaitetta ei saa ottaa kayttddn, jos siind on nakyvia vaurioita.
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> Jos kylmalaitteen liitdntdjohto on vaurioitunut, se on vaihdettava valmistajalta tai sen
huoltopalvelulta saatavaan sopivaan liitdntajohtoon tai kokoonpanoon vaaratilanteen
valttdmiseksi.

> Ainoastaan patevat ammattilaiset saavat korjata tata kylmalaitetta. Vaarin tehdyista korjauksista voi
aiheutua vakavia vaaroja.

> Liita laite pistorasiaan, jolla liitdnta on varmasti tukeva, etenkin jos laite taytyy maadoittaa.

VAROITUS! Palovaara
Varmista, etta virtajohto ei juutu kiinni eikd vaurioidu sijoittaessasi kylmalaitetta paikalleen.

v

Ala sijoita siirrettavia pistorasialistoja tai siirrettavi virtalahteits laitteen taakse.

v Vv

Jos jaahdytyskierrossa on mika tahansa vaurio:

* Pida avotuli ja mahdolliset sytytyslahteet loitolla kylmalaitteesta.
* Tuuleta tila huolellisesti.

* Kytke kylmalaite pois paalta.

v

Jos kylmalaitteen kylmaaine on R600a: Jadhdytyskierto sisaltaa pienen maaran
ymparistoystavallistd mutta syttyvaa kylmaainetta. Se ei vahingoita otsonikerrosta eika edista
kasvihuoneilmiéta. Vuotava kylmaaine voi syttya.

v

Pida laitekotelon tai asennusrakenteiden iimanvaihtoaukot vapaina esteista.

v

Ala kayta mitaan mekaanisia esineita tai muita keinoja sulatusprosessin nopeuttamiseen paitsi, jos
valmistaja suosittelee niiden kayttamista.

Ala avaa alaka vahingoita jaahdytyskiertoa.

v Vv

Ala kayta kylmalaitteen sisalla sahkolaitteita, ellei valmistaja suosittele naité laitteita tahan
tarkoitukseen.

VAROITUS! Terveysvaara

> Tata kylmalaitetta voivat kayttaa valvonnan alaisuudessa myés vahintaan 8-vuotiaat lapset samoin
kuin henkilot, joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilta puuttuu
laitteen kayton vaatima kokemus tai tietamys, mikali edelld mainittuja henkil6itd on opastettu
kayttamaan kylmalaitetta turvallisesti ja mikali henkilot ymmartavat laitteen kayttoon liittyvat riskit.

> 3-8-vuotiaat lapset saavat seka sijoittaa tuotteita kylmalaitteisiin etta noutaa tuotteita sielta.

> Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etteivat he leiki laitteella.

> Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai tehda kayttdjahuoltoa ilman valvontaa.

HUOMIO! Sahkéiskun vaara
> Varmista ennen kylmalaitteen kayttdonottoa, ettd johto ja pistoke ovat kuivia.
> Irrota kylmalaite virtalahteesta

* Aina ennen puhdistusta tai huoltoa

¢ Aina kayton jalkeen

HUOMIO! Terveysvaara
> Valta elintarvikkeiden pilaantuminen noudattamalla seuraavia ohjeita:
 Tarkista, onko kylmalaitteen jadhdytysteho riittava elintarvikkeille, joita aiot kylmasailyttaa.
* Elintarvikkeita saa sailyttaa vain alkuperdispakkauksissa tai tarkoitukseen sopivissa astioissa.
ite jatetdan auki pitkaksi aikaa, lampdtila laitteen lokeroissa voi nousta merkittavasti.

* Jos kylma
 Puhdista sdannéllisesti pinnat, jotka voivat joutua kosketuksiin elintarvikkeiden ja
suojaamattomien viemarijarjestelman osien kanssa.

> Jos kylmalaite jatetaan tyhjaksi pitkaksi ajaksi:
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¢ Kytke kylmalaite pois paalta.
¢ Sulata kylmalaite.
 Puhdista ja kuivaa kylmalaite.

* Jata kansi auki, jotta kylmalaitteen sisalle ei padse muodostumaan hometta.

HUOMAUTUS! Vahingonvaara
Varmista, ettd tyyppietiketin jannitetiedot vastaavat kaytettavissa olevaa energiansyottoa.

v

v

Liita kylmalaite vain seuraavalla tavalla:
 Tasavirtaliitantdjohdolla ajoneuvon tasavirtaverkkoon
* Vaihtovirtaliitantajohdolla vaihtovirtaverkkoon

v

Ala koskaan irrota pistoketta pistorasiasta johdosta vetamalla.

v

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite ja muut séhkolaitteet akusta, ennen
kuin liitat pikalaturin.

v

Jos kylmalaite on liitetty tasavirtapistorasiaan, irrota kylmalaite tai kytke se pois paalta, kun
sammutat moottorin. Muutoin akku voi purkautua.

v

Kylmalaite ei sovellu sybvyttavien aineiden tai liuottimia sisaltavien aineiden kuljettamiseen.

v

Kylmalaitteen eristeet sisaltavat syttyvaa syklopentaania, joten ne vaativat erityisen
havittamismenetelman. Kun kylmélaite on tullut kdyttdikansa paahan, toimita se asianmukaiseen
kierratyspisteeseen.

v

Alz altista kylmélaitetta avotulelle tai muille lampaélahteille (Iammitys, suora auringonpaiste, kaasu-
uunitjne.).

v

Ylikuumenemisvaara! Varmista aina, etta kylmalaitteella on joka suunnassa vahintaan 50 mm
tilaa tuuletukselle. Pida tuuletustila vapaana kaikista esineista, jotka voisivat haitata ilman virtausta
jaahdytysosiin. Ala kayta alaka sailyta kylmalaitetta suljetussa tilassa tai alueella, joissa ilma ei virtaa
tai virtaa vain hyvin vahan.

Al laita sisaastiaan jaata tai nesteita.
Ala koskaan upota kylmalaitetta veteen.
Suojaa kylmalaite ja johdot kuumuudelta ja kosteudelta.

vV V. Vv Vv

Kylmalaitetta ei saa altistaa sateelle.

5 Kayttotarkoitus

Kylmalaite sopii elintarvikkeiden jaahdyttamiseen. Kylmalaite sopii myds ajoneuvokayttdon.

Kylmalaite on suunniteltu kaytettavaksi ajoneuvon tai veneen tasavirtapistorasialla, ulkoisella tasavirta-akulla tai
vaihtovirralla.

Kylmalaite soveltuu retkeilyyn tai muuhun vastaavaan vapaa-ajan kayttoon.
Kylmalaite on tarkoitettu kotitalouskayttoon ja sen kaltaisiin kdyttokohteisiin kuten

¢ kayttdon henkildkunnan keittiotiloissa kaupoissa, toimistoissa ja muissa tydymparistdissa
¢ kayttdon maatiloilla

* asiakaskayttoon hotelleissa, motelleissa ja muissa majoitusymparistdissa
* Aamiaismajoitustyyppiset ymparistot
* Pitopalvelu- ja muut ei-jakelukohteet

Tama tuote soveltuu ainoastaan naissa ohjeissa ilmoitettuun kaytttarkoitukseen ja kayttokohteeseen.
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Naisté ohjeista saat tuotteen asianmukaiseen asennukseen ja/tai kayttddn tarvittavat tiedot. Vaarin tehdyn
asennuksen ja/tai vaaran kayttdtavan tai vaaranlaisen huollon seurauksena laite ei toimi tyydyttavasti, ja se saattaa
mennd epakuntoon.

Valmistaja ei ota vastuuta tapaturmista tai tuotevaurioista, jotka johtuvat seuraavista:

¢ Vaarin tehty asennus tai liitdnta, ylijannite mukaan lukien

¢ Vaarin tehty huolto tai muiden kuin valmistajalta saatavien alkuperadisten varaosien kayttd
* Tuotteeseen ilman valmistajan nimenomaista lupaa tehdyt muutokset

* Kayttd muuhun kuin tassé ohjeessa ilmoitettuun tarkoitukseen

Dometic pidattaa itselladn oikeuden muutoksiin tuotteen ulkonadssa ja spesifikaatioissa.
6 Operation

6.1 Ruokahavikin vélttaminen

Huomaa seuraava ruokahavikin valttamiseksi

> Pida ldmpétilan heilahtelu mahdollisimman pienena. Avaa kylmalaite vain silloin ja vain niin pitkaksi aikaa kuin
on tarpeen. Sailyta elintarvikkeet niin, etta ilma paasee kiertamaan hyvin.

> Saada lampatila elintarvikkeiden maaraa ja tyyppia vastaavaksi.

> Elintarvikkeeseen voi helposti tarttua hajua tai makua tai siita voi irrota naita. Sailyta elintarvikkeet aina
peitettyin tai suljetuissa astioissa/pulloissa.

6.2 Energian saastaminen

> Valitse paikka, joka on hyvin tuuletettu ja suojassa auringonpaisteelta.

> Anna lampimien elintarvikkeiden jaahtya, ennen kuin panet niita kylmalaitteeseen kylmasailytettaviksi.

> Ala avaa kylmélaitetta tarpeettoman usein.

> Ala pida kylmélaitetta auki tarpeettoman kauan.

> Jos kylmalaitteessa on kori: sijoita kori energiankulutuksen optimoimiseksi niin, kuin se oli toimituksen
yhteydessa.

> Varmista sdannollisesti, etta kannen tiiviste istuu kunnolla.

> Valta turhan alhaisia [dmpétiloja.

6.3 Kaytté
Lis&a tuotetietoja saat energiamerkin QR-koodin kautta tai osoitteesta eprel.ec.europa.eu.

[E kuva. [l sivulla 3

Toimituskokonaisuus:

@ kuva. B sivulla 4

> Liitd akkuun.

[E kuva. ] sivulla 5

> Liita vaihtovirtalahteeseen.

@ kuva. @ sivulla 5
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> Kaynnista.

@ kuva. H sivulla 6

> Sammuta ja varastoi.

[E kuva. [ sivulla 6

> Valitse lampétilayksikko.
[E kuva. sivulla7
> Saada lampoatila.
[E kuva. [l sivulla 8

> Saada akkuvahdin herkkyys, ks. Akkuvahti sivulla 74.

3 kuva. B sivulia o

> Saada nayton kirkkaus.

[E kuva. [l sivulla 10

> Kytke lokerot pois paalta (kahden vydhykkeen kylméalaatikot).

[E kuva. [ sivulla 11

lle (kahden vybhykkeen kylmalaatikot).

> Kytke lokerot pz

[E kuva. [B sivulla 12

6.4 Akkuvahti

Kylmélaitteessa on moniportainen akkuvahti, joka suojaa ajoneuvon akkua syvapurkautumiselta silloin, kun

kylmalaite on liitetty ajoneuvon tasavirtaverkkoon.

[E kuva. (K] sivulla13

7 Havittaminen

"‘ Pakkausmateriaalin kierratys: Vie pakkausmateriaalit mahdollisuuksien mukaan niille tarkoitettuihin
-

kierratysjateastioihin.

Qo

14

tarvitse poistaa ennen tuotteen havittamista.

Jos aiot poistaa tuotteen lopullisesti kaytdsta, tiedustele yksityiskohtaisia havittamista koskevia
ohjeita lahimmasta kierratyskeskuksesta tai erikoisliikkeesta. Tuotteen voi havittaa veloituksetta.

> < Jos tuotteessa on kiintedsti asennettuja akkuja, ladattavia akkuparistoja tai valonlahteitd, niita ei



Polski

1 Wazne wskazéwki

Prosimy o uwazne przeczytanie niniejszej instrukcji obstugi produktu i przestrzeganie wszystkich zalecen, wskazéwek oraz ostrzezen
w niej zawartych w celu zapewnienia prawidtowego montazu, uzytkowania oraz konserwacji produktu w kazdej sytuacji. Niniejsza
instrukcja MUSI przez caly czas pozostawac przy produkcie

Korzystajac z produktu, uzytkownik potwierdza uwazne przeczytanie wszelkich instrukcji, wskazéwek i ostrzezen, ich zrozumienie
oraz zobowigzuje sie przestrzega¢ zawartych w nich warunkéw. Uzytkownik zobowiazuje sie wykorzystywac¢ niniejszy produkt
wylgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem i zamierzonym zastosowaniem oraz z instrukcjami, wskazdwkami i ostrzezeniami
wyszczegolnionymi w niniejszej instrukcji produktu, jak réwniez ze wszystkimi majacymi zastosowanie przepisami i regulacjami
prawnymi. Nieprzestrzeganie zawartych tu instrukgji i ostrzezern moze skutkowac obrazeniami u uzytkownika oraz oséb trzecich,
uszkodzeniem produktu lub tez uszkodzeniem mienia w sasiedztwie produktu. Zastrzega sie mozliwoé¢ wprowadzania zmian

i aktualizacji niniejszej instrukcji produktu, wraz z instrukcjami, wskazéwkami i ostrzezeniami oraz powigzang dokumentacjg. Aktualne
informacje dotyczace produktu mozna zawsze znalez¢ na stronie documents.dometic.com.

2 Objasnienie symboli na urzadzeniu

Ostrzezeniel Ryzyko pozaru. Materialy fatwopalne.

3 Powiazana dokumentacja
EF B Pefng instrukcje obstugi mozna znalez¢ w internecie pod adresem gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Wskazowki bezpieczenstwa

NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko porazenia pradem

Na fodziach: W przypadku zasilania z sieci elektrycznej nalezy zapewni¢ zabezpieczenie zasilania
za pomoca wylgcznika réznicowopradowego (RDC, RCCB lub GFCI). Instalacji, zwlaszcza

w obszarach, w ktérych moze wystepowac wilgo¢, nalezy dokonywac zgodnie ze wszystkimi
obowigzujgcymi przepisami w tym zakresie.

v

v

Nigdy nie chwyta¢ gotymi rekami nieostonietych przewodéw. Dotyczy to przede wszystkim
zasilania z sieci pradu przemiennego (AC).
Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy i wtyczka sa suche.

v

OSTRZEZENIE! Ryzyko wybuchu
W urzadzeniu chtodniczym nie wolno przechowywac substancji wybuchowych, np. sprayow
z palnym gazem wyttaczajgcym.
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OSTRZEZENIE! Ryzyko porazenia pradem

> Nie uzywac urzadzenia chtodniczego, jesli ma ono widoczne uszkodzenia.

> Jedli przewdd zasilajacy urzadzenia chtodniczego ulegnie uszkodzeniu, aby unikna¢ zagrozenia,
musi on zosta¢ wymieniony na odpowiedni przewdd zasilajacy lub podzespdt, dostepny
u producenta lub w jego serwisie.

> Napraw urzadzenia chtodniczego moga dokonywac tylko odpowiednio wykwalifikowane osoby.
Nieodpowiednio wykonane naprawy moga by¢ przyczyna znacznych zagrozen.

> Urzadzenie podtacza¢ do gniazdek zapewniajacych odpowiednie przytacze, zwtaszcza jezeli
wymaga ono uziemienia.

OSTRZEZENIE! Ryzyko pozaru
> Podczas ustawiania urzadzenia chtodniczego nalezy uwazac, aby nie przygnies¢ ani nie
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.

> Nie umieszczad z tytu urzadzenia rozgateziaczy ani zasilaczy.

> W razie uszkodzenia obiegu chtodzenia:
* Nie zbliza¢ do urzadzenia chtodniczego nieostonietych ptomieni ani potencjalnych zrédet

zaptonu.

* Dobrze przewietrzy¢ pomieszczenie.
* Whylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

> Dotyczy urzgdzen chtodniczych z czynnikiem chtodniczym R600a: Obieg chtodniczy zawiera
niewielka ilo$¢ przyjaznego dla srodowiska, ale palnego czynnika chtodniczego. Nie uszkadza
on warstwy ozonowej i nie przyczynia sie do powstawania efektu cieplarnianego. Wyciekty
czynnik chtodniczy moze sie zapali¢.

> Otwory wentylacyjne w obudowie urzadzenia lub w konstrukcji montazowej nie moga by¢
zastoniete.

> Do przyspieszania procesu odszraniania nie uzywac¢ zadnych mechanicznych przedmiotéw ani
innych $rodkdw, o ile nie zaleca ich do tego celu producent urzadzenia.

> Nie otwiera¢ ani nie uszkadzac¢ obiegu chtodniczego.

> Wewnatrz urzadzenia chfodniczego nie mozna uzywac zadnych urzadzen elektrycznych

za wyjatkiem urzadzen zalecanych przez producenta.

OSTRZEZENIE! Zagrozenie zdrowia

Dzieci od 8 lati osoby o ograniczonych mozliwosciach fizycznych, sensorycznych lub
intelektualnych oraz osoby niedysponujace stosowng wiedza i dodwiadczeniem moga korzystac¢
z urzadzenia chtodniczego wytacznie pod nadzorem lub pod warunkiem, ze zostaty one
poinstruowane w zakresie bezpiecznego uzytkowania urzadzenia chtodniczego i zrozumiaty
wynikajace z tego zagrozenia.

v

v

Dzieci od 3 do 8 lat mogg umieszcza¢ produkty w urzadzeniach chtodniczych i wyjmowac je
z nich.

v

Nalezy dopilnowac, aby dzieci nie bawily sie urzadzeniem.

v

Dzieci nie moga czysci¢ ani konserwowac produktu bez nadzoru.

OSTROZNIE! Ryzyko porazenia pradem
> Przed uruchomieniem urzadzenia chtodniczego nalezy sprawdzi¢, czy przewdd zasilajacy
i wtyczka sa suche.

v

Urzadzenie chtodnicze nalezy odtgcza¢ od zasilania:
¢ zakazdym razem przed czyszczeniem i konserwacja,
¢ po kazdym uzyciu



OSTROZNIE! Zagrozenie zdrowia
> Aby zapobiec skazeniu zywnosci, nalezy przestrzegac ponizszych instrukgji:
* Sprawdzi¢, czy wydajnoé¢ chtodzenia urzadzenia chtodniczego jest odpowiednia
do przechowywania zywnosci, ktdéra ma by¢ w nim chtodzona.

* Artykuty spozywcze moga by¢ przechowywane tylko w oryginalnych opakowaniach lub
w odpowiednich pojemnikach.

¢ Pozostawianie drzwi urzadzenia chtodniczego otwartych przez dtuzszy czas moze
spowodowac znaczny wzrost temperatury w jego komorach.

¢ Regularnie czysci¢ powierzchnie, ktére moga mie¢ kontakt z zywnoscia i dostepnymi uktadami
odprowadzania wody.

> Jedli urzadzenie chtodnicze pozostaje puste przez diugi czas:

* Wylaczy¢ urzadzenie chtodnicze.

* Odszroni¢ urzadzenie chtodnicze.

* Wyczysci¢ i wysuszy¢ urzadzenie chtodnicze.

* Pozostawi¢ wieko otwarte, aby w urzadzeniu chtodniczym nie tworzyta sie plesn.

UWAGA! Ryzyko uszkodzenia

> Nalezy poréwna¢ dane dotyczace napiecia na tabliczce znamionowej z dostepnym zrédtem
zasilania.

v

Urzadzenie chtodnicze mozna podtaczac tylko:

* przewodem przytgczeniowym pradu statego do zasilania pragdem statym pojazdu,

¢ przewodem przytgczeniowym pradu przemiennego do zrédta pradu przemiennego.

> Wityczki nie wolno nigdy wyciggac z gniazda, ciaggnac za przewdd.

> Jesli urzadzenie chtodnicze jest podtyczone do gniazda pradu statego, przed podtgczeniem
szybkiej tadowarki nalezy odtaczy¢ od akumulatora urzadzenie chtodnicze oraz inne odbiorniki
energii elektrycznej.

v

Jesli urzadzenie chtodnicze jest podfaczone do gniazda pradu statego, wytaczajac silnik,
nalezy odfaczy¢ urzadzenie chtodnicze lub je wytaczy¢. W przeciwnym razie moze dojs¢
do rozfadowania akumulatora.

v

Urzadzenie chtodnicze nie nadaje sie do transportu substancji zracych lub zawierajgcych
rozpuszczalniki.

v

Izolacja tego urzadzenia chtodniczego zawiera palny cyklopentan, przez co wymaga ono
specjalnej procedury utylizacyjnej. Po zaprzestaniu jego dalszej eksploatacji urzadzenie
chtodnicze nalezy dostarczy¢ do specjalistycznego zaktadu utylizacyjnego.

v

Nie ustawia¢ urzadzenia chtodniczego w poblizu otwartego ognia ani innych Zzrédet ciepta
(takich jak uktady ogrzewania, miejsca narazone na bezposrednie promieniowanie stoneczne,
piece gazowe itp.).

v

Ryzyko przegrzania! Nalezy zawsze zapewnia¢ minimum 50 mm przestrzeni do wentylacji
ze wszystkich stron urzadzenia chfodniczego. W przestrzeni tej nie moga znajdowac sie zadne
przedmioty ograniczajace doptyw powietrza do chtodzonych elementéw. Nie uzytkowac
urzadzenia chtodniczego w zamknietych przestrzeniach ani w miejscach bez przeptywu
powietrza lub o minimalnym przeptywie powietrza.

Nie wypetnia¢ wewnetrznego pojemnika cieczami lub lodem.

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia chtodniczego w wodzie.

Chroni¢ urzadzenie chtodnicze i jego przewody przed wysokimi temperaturami i wilgocia.

vV V. Vv Vv

Nie naraza¢ urzadzenia chtodniczego na dziatanie deszczu.
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5 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do chtodzenia artykutéw spozywczych. Urzadzenie chtodnicze nadaje
sie réwniez do zastosowania w pojazdach.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do zasilania z sieci poktadowej pradu statego pojazdu lub fodzi,

z dodatkowego akumulatora pradu statego badz tez z sieci pradu przemiennego.

Urzadzenie chtodnicze jest przystosowane do zastosowan campingowych oraz innych podobnych zastosowan
rekreacyjnych.

Urzadzenie chtodnicze jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan, w obszarach takich
jak:

¢ W kuchniach dla personelu w sklepach, biurach i innych miejscach pracy

* W gospodarstwach rolnych

* Do uzytku przez gosci w hotelach, motelach i innych rodzajach zakwaterowania

* W pensjonatach i na kwaterach prywatnych

¢ W kateringu i podobnych zastosowaniach niedetalicznych

Niniejszy produkt jest przystosowany wytacznie do wykorzystywania zgodnie z jego przeznaczeniem oraz
zamierzonym zastosowaniem wedtug niniejszej instrukgji.

Niniejsza instrukcja zawiera informacje, ktére sa niezbedne do prawidtowego montazu i/lub obstugi produktu.

Nieprawidtowy montaz i/lub niewtasciwa obstuga lub konserwacja powoduja niezadowalajace dziatanie i moga

prowadzi¢ do uszkodzen.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne obrazenia lub uszkodzenia produktu wynikte

z nastepujacych przyczyn:

* Nieprawidtowy montaz, ztozenie lub podtaczenie, w tym zbyt wysokie napigcie

* Niewtfasciwa konserwacja lub uzycie innych czesci zamiennych niz oryginalne czeséci zamienne dostarczone
przez producenta

* Wprowadzanie zmian w produkcie bez wyraznej zgody producenta

* Uzytkowanie w celach innych niz opisane w niniejszej instrukcji obstugi

Firma Dometic zastrzega sobie prawo do zmiany wygladu i specyfikacji produktu.
6 Operation

6.1 Zapobieganie psuciu sie zywnosci

Aby zapobiec psuciu sie zywnosci, nalezy
> Zapewni¢ jak najbardziej stabilng temperature. Urzadzenie chiodnicze otwierac tylko tak czesto i na tak diugo,
jak jest to konieczne. Zywnos¢ przechowywac w sposdb nieutrudniajacy obiegu powietrza.

> Dostosowac temperature do ilosci i typu zywnosci.

> Zywnos’c' moze przenika¢ zapachami i smakami innych artykutow. Zywnos’c’ zawsze przechowywacd
pod przykryciem lub w zamknietych pojemnikach/butelkach.

6.2 Oszczedzanie energii

> Wybra¢ miejsce z dobrg wentylacja, chronione przed promieniami stonecznymi.
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> Ciepte potrawy pozostawi¢ do przestygniecia przed wtozeniem ich do urzadzenia chtodniczego w celu
utrzymywania ich w niskiej temperaturze.

> Nie otwiera¢ urzadzenia chtodniczego czesciej, niz jest to konieczne.
> Nie pozostawia¢ otwartych drzwi na diuzej, niz jest to konieczne.

> Jedli urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w koszyk: W celu zapewnienia optymalnego zuzycia energii
koszyk ustawia¢ w potozeniu, w ktorym zostat on dostarczony.

> Regularnie sprawdza¢ osadzenie uszczelnienia pokrywy.
> Unika¢ niepotrzebnie niskich temperatur.

6.3 Obstuga

Dalsze informacje na temat produktu mozna uzyska¢ za posrednictwem umieszczonego na etykiecie
energetycznej kodu QR lub na stronie eprel.ec.europa.eu.

[E rys. [ na stronie 3
Zakres dostawy:

@ rys. ﬂ na stronie 4

Podtfaczanie do akumulatora.

[E rys. i1 na stronie 5

Podtfaczanie do zasilania AC.

[ rys. A nastronie 5

Wigczanie urzadzenia.
[E rys. i na stronie 6
Whylaczanie i przechowywanie.
[E rys. [ na stronie 6

Wybieranie jednostki temperatury.

[E rys. il na stronie 7

Ustawi¢ temperature.

[E rys. [ na stronie 8

v

v

v

v

v

v

v

stronie 80.

[E rys. Bl na stronie 9

Ustawianie jasnosci wyswietlacza.

[E rys. [ na stronie 10

Wytaczy¢ komory (loddwki dwustrefowe).

[E rys. [ na stronie 11

Wiaczy¢ komory (lodéwki dwustrefowe).

[E rys. m na stronie 12

v

v

v

Regulacja czutosci uktadu monitorowania stanu akumulatora, patrz Uktad monitorowania stanu akumulatora na
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6.4 Uklad monitorowania stanu akumulatora

Urzadzenie chtodnicze jest wyposazone w wielostopniowy ukfad monitorowania stanu akumulatora, ktory przy
podtaczaniu urzadzenia chtodniczego do gniazda poktadowej sieci pradu statego chroni akumulator pojazdu
przed nadmiernym roztadowaniem.

@ rys. m na stronie 13

7 Utylizacja
99

) Recykling materiatéw opakowaniowych: Opakowanie nalezy wyrzuci¢ do odpowiedniego
‘. pojemnika na odpady do recyklingu.

recyklingu lub od specjalistycznego przedstawiciela producenta, w jaki sposéb mozna zutylizowac

Ef Jesli produkt nie bedzie juz dalej wykorzystywany, nalezy dowiedziec sie w najblizszym zaktadzie
produkt zgodnie z obowigzujgcymi przepisami. Produkt mozna zutylizowac nieodptatnie.

>é Jesli produkt zawiera niewymienne baterie, akumulatory lub Zrédta $wiatta, nie trzeba ich usuwac
przed utylizacja.
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Slovensky

1 Dolezité oznamenia
Dékladne si precitajte tento névod a dodrziavajte véetky pokyny, usmernenia a varovania uvedené v tomto névode k vyrobku, aby bolo
zaruéené, ze vrobok bude vzdy sprévne nainitalovany, pouzivany a udrziavany. Tento navod MUSI zostat prilozeny k vjrobku.

Pouzivanim tohto vyrobku tymto potvrdzujete, ze ste si dokladne precitali vsetky pokyny, usmernenia a varovania a ze rozumiete

a sthlasite s dodrziavanim vietkych uvedenych podmienok. Sthlasite, ze tento vyrobok budete pouzivat iba v stilade so zamyslanym
pouzitim a v stlade s pokynmi, usmerneniami a varovania uvedenymi v tomto navode k vyrobku, ako aj v stlade so vsetkymi platnymi
zakonmi a nariadeniami. V pripade, ze si neprecitate a nebudete sa riadit pokynmi a varovaniami uvedenymi v tomto navode, méze mat’
za nasledok vase poranenie alebo poranenie inych oséb, poskodenie vasho vyrobku alebo poskodenie majetku v jeho blizkosti. Tento
navod na obsluhu vyrobku vratane pokynov, usmerneni a varovani, a stvisiaca dokumentacia méze podliehat zmenam a aktualizaciam.
Najaktualnejsie informacie o vyrobku najdete na adrese documents.dometic.com.

2 Vysvetlenie symbolov na zariadeni

Pozor! Nebezpecenstvo vzniku poziaru. Horlavé materily.

3 Suavisiace dokumenty

EF B Podrobny ndvod na obsluhu najdete online na adrese gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Bezpecnostné pokyny

NEBZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo tirazu elektrickym pradom

> Ulodi: Ak je zariadenie napajané z elektrickej siete, ubezpecte sa, ze zdroj napajania je vybaveny
pradovym chrani¢om (RCD), prudovym chrani¢om s isticom (RCCB) alebo prerusovac¢om obvodu
(GFCI). Montaz, najméa v potenciélne vihkych priestoroch, musi byt v stlade so vietkymi platnymi
montaznymi predpismi.

v

Nikdy sa nedotykajte holymi rukami obnazenych vodicov. To plati predovsetkym pri prevadzke
prostrednictvom siete striedavého pradu.

v

Pred uvedenim zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby bolo suché privodné vedenie
a zastrcka.

VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo vybuchu
V chladiacom zariadeni neskladujte latky, u ktorych hrozi nebezpecenstvo vybuchu napr. sprejové
nadoby s horlavym hnacim plynom.
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VYSTRAHA! Nebezpetéenstvo urazu elektrickym pridom
> NepouZivajte chladiace zariadenie, ak je viditelné poskodené.

v

Ak je elektricky kabel chladiaceho zariadenia poskodeny, musi jeho vymenu za vhodny elektricky
kabel vykonat vyrobca alebo jeho servisny technik, aby sa zabranilo bezpecnostnym rizikdm.

v

Opravy tohto chladiaceho zariadenia smie vykonavat len kvalifikovany personal. Nespravne
opravy mézu zapri¢init vazne rizika.

v

Zariadenie pripajajte do zasuviek, ktoré zarucia spravne pripojenie, najma vtedy, ked'je
zariadenie potrebné uzemnit.
VYSTRAHA! Nebezpeéenstvo poziaru

Pri umiestiovani chladiaceho zariadenia sa ubezpecte, Ze napajaci kabel nie je zachyteny alebo
poskodeny.

v

v

Neumiestruje Ziadne viacnasobné prenosné zasuvky alebo prenosné napéjacie adaptéry
na zadnu stranu zariadenia.

v

V pripade poskodenia chladiaceho okruhu:

* Otvoreny plamen a potencidlne zdroje zapélenia drzte mimo chladiaceho zariadenia.
* Miestnost dobre vetrajte.

* Vypnite chladiace zariadenie.

v

Pre chladiace zariadenia s chladivom R600a: Chladiaci okruh obsahuje malé mnozstvo
ekologického, ale horlavého chladiaceho média. Nenartisa ozonovd vrstvu a neprispieva
k zvySovaniu sklenikového efektu. Uniknuté chladiace médium sa méze vznietit.

v

Udrzujte vetracie otvory na telese zariadenia alebo v zabudovanych konstrukciach
nezablokované.

v

Nepouzivajte Ziadne mechanické predmety alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, okrem pripadu, ked'ich vyrobca odportca na tento Ucel.

v

Neotvérajte ani neposkodte chladiaci okruh.

v

NepouZivajte ziadne elektrické zariadenia v chladiacom zariadeni, okrem pripadu, ked'vyrobca
odporuca pouzivanie tychto zariadeni takymto spésobom.

VYSTRAHA! Nebezpeé 0 ohrozenia

> Toto chladiace zariadenie smu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami a vedomostami, ked' st pod dozorom alebo ked'

boli poucené o bezpe¢nom pouzivani zariadenia a chapu, aké rizika z toho vyplyvaju.

> Detivo veku od 3 do 8 rokov smu vkladat potraviny do chladiacich zariadeni a tieZ ich z nich
vyberat.

> Dohliadnite na to, aby sa deti nehrali so zariadenim.

> Cistenie a beznt tdrzbu nesmu deti vykonavat bez dozoru.

UPOZORNENIE! Nebezpeéenstvo urazu elektrickym prudom

> Pred uvedenim chladiaceho zariadenia do prevadzky dbajte na to, aby boli privod a zastrcka
suché.

v

Chladiace zariadenie odpojte od zdroja napatia
* pred kazdym cistenim a Udrzbou,
¢ Po kazdom pouziti

UPOZORNENIE! Neb ¢ (-] ia zdravi

> Pre zabranenie kontaminacii potravin dodrzte nasledujliice pokyny:



Skontrolujte, ¢i chladiaci vykon chladiaceho zariadenia zodpoveda poziadavkam potravin
urcenych na chladenie.

Potraviny sa smu skladovat len v originalnych baleniach alebo vhodnych nddobach.

Otvorenie chladiaceho zariadenia na dlhsiu dobu moze spdsobit vyrazné zvysenie teploty
v oddeleniach zariadenia.

Pravidelne Cistte povrchy, ktoré mézu prist do kontaktu s potravinami a pristupnymi systémami
na odvéadzanie kondenzatu.

> Ak chladiace zariadenie ponechéte prazdne na dlhy ¢as:
* Vypnite chladiace zariadenie.
* Odmrazte chladiace zariadenie.
* Vycistte a vysuste chladiace zariadenie.
* Veko nechajte otvorené, aby ste zabranili vzniku plesni v chladiacom zariadeni.

POZOR! Neb ¢ 0 poskod:

v

Skontrolujte, ¢i idaj o napati na typovom stitku stihlasi s Gdajom na zdroji napajania.

v

Chladiace zariadenie pripéjajte iba nasledovne:
 Pripojte pripajaci kabel na jednosmerny prid k zdroju jednosmerného pridu vo vozidle
* Pripdjacim kdblom na striedavy prud k zdroju napajania so striedavym pridom

v

Konektor nikdy nevytahujte zo zasuvky za kabel.

v

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pridom, pred pripojenim
rychlonabijacky odpojte chladiace zariadenie a ostatné elektrické spotrebice.

v

Ak je chladiace zariadenie zapojené do zasuvky s jednosmernym pradom, pri vypnuti motora
odpoijte alebo vypnite chladiace zariadenie. Inak sa méze vybit batéria.

v

Chladiace zariadenie nie je vhodné na prepravu Zieravych latok alebo latok s obsahom
rozpustadiel.

v

Izol4cia chladiaceho zariadenia obsahuje horlavy cyklopentén a vyzaduje si Specidlne postupy
pri likvidacii. Po uplynuti jeho zivotnosti odovzdanie chladiace zariadenie na vhodnu recyklaciu.

v

Chladiace zariadenie neumiestriujte do blizkosti otvoreného plamena alebo inych zdrojov tepla
(ohrievace, priame sinecné Ziarenie, plynové riry atd’).

v

Riziko prehriatia! Ubezpecte sa, ze po cell dobu je na vietkych stranach chladiaceho
zariadenia minimalne 50 mm volného priestoru na vetranie. Neblokujte vetraci priestor
Ziadnymi predmetmi, ktoré by mohli prekézat prddeniu vzduchu k chladiacim stciastkam.
Neumiestrujte chladiace zariadenie do uzavretych priehradiek alebo priestorov bez pridenia
alebo s minimalnym pradenim vzduchu.

Do vnutorného zasobnika neplnte lad ani ziadne kvapaliny.

Chladiace zariadenie nikdy neponarajte do vody.

Chrante chladiace zariadenie a kable pred vysokymi teplotami a vihkostou.

vV V. Vv Vv

Chladiace zariadenie nevystavujte dazdu.

5 Pouzivanie v sulade s uréenim
Chladiace zariadenie je vhodné na chladenie potravin. Chladiace zariadenie je vhodné aj na pouZitie
vo vozidlach.

Chladiace zariadenie je skonstruované na pripojenie k palubnému zdroju napajania jednosmernym pradom
vozidla alebo ¢Ina, k pomocnej batérii s jednosmernym pridom alebo k sieti so striedavym prudom.

Chladiace zariadenie je vhodné na kempovanie na podobné rekreacné tcely.
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Chladiace zariadenie je ur¢ené na pouzitie v domacnosti a na podobné pouzitie, napriklad:

¢ v kuchynkach pre zamestnancov v obchodoch, kancelaridch a inych pracovnych prostrediach,

na chalupéach,

zakaznikmi v hoteloch, moteloch a v inych typoch ubytovacich zariaden,

v zariadeniach typu Bed and Breakfast,

v kateringu alebo podobnych velkoobchodnych zariadeniach.

Tento vyrobok je vhodny iba na uréené pouzitie a pouzitie v stlade s tymto ndvodom.

Tento ndvod obsahuje informdcie, ktoré st nevyhnutné pre spravnu indtalaciu a/alebo obsluhu vyrobku. Chybna
inStalacia a/alebo nespravna obsluha ¢&i Gdrzba bude mat za nasledok neuspokojivy vykon a mozni poruchu.
Vyrobca nenesie ziadnu zodpovednost za akékolvek poranenia ¢i $kody na vyrobku sposobené:

* nespravnou instalaciou alebo pripojenim vratane nadmerného napatia

* nespravnou tdrzbou alebo pouzitim inych ako originalnych nahradnych dielov poskytnutych vyrobcom

¢ Zmeny produktu bez vyslovného povolenia vyrobcu

¢ Pouzitie na iné Ucely nez na Gcely opisané v ndvode

Firma Dometic si vyhradzuje pravo na zmenu vzhladu a technickych parametrov vyrobku.
6 Operation

6.1 Predchadzajte plytvaniu potravinami

Dodrzujte nasledujice body, aby sa predislo plytvaniu potravinami

> Zabréante kolisaniu teploty v ¢o najvacsej moznej miere. Chladiace zariadenie otvarajte iba tak ¢asto a na taku
dobu, ako je nevyhnutné. Skladujte potraviny tak, aby vzduch stale mohol dobre cirkulovat.

> Prispdsobte teplotu mnozstvu a druhu potravin.

> Potraviny dokazu lahko absorbovat alebo uvolfovat pachy ¢i chute. Potraviny vzdy skladujte zakryté alebo
v uzavretych nadobéach/flasiach.

6.2 Usporaenergie

Vyberte si dobre odvetrané miesto, ktoré je chranené pred priamym slne¢nym svetlom.
Teplé jedld nechajte pred vlozenim do chladiaceho zariadenia najprv vychladnut.
Chladiace zariadenie neotvarajte Castejsie, ako je to potrebné.

Chladiace zariadenie nenechavajte otvorené dlhsie, ako je nevyhnutné.

vV V.V VvV

Ak je chladiace zariadenie vybavené kosom: Pre optimalnu spotrebu energie umiestnite ks podla jeho
umiestnenia pri dodant.

v

Pravidelne kontrolujte, ¢i tesnenie veka stale spravne prilieha.

v

Zabrante zbytoc¢ne nizkej teplote vnutri zariadenia.

6.3 Prevadzka

Dalsie informécie o vyrobku ziskate prostrednictvom QR kédu na energetickom stitku alebo na stranke
eprel.ec.europa.eu.

@ obr. n nastrane 3
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Obsah dodavky:
@ obr. H na strane 4
> Pripojte k batérii.
[E obr. ﬂ nastrane 5

> Pripojte k sieti striedavého pradu.

[E obr. kA na strane 5

> Zapnite.

[E obr. [ nastrane 6

> Vypnite a ulozte.

[E obr. [ na strane 6

> Vyberte jednotku teploty.

[E obr. nastrane 7

> Nastavte teplotu.

[E obr. ] nastrane 8

> Nastavte citlivost monitora batérie, pozri Monitor batérie na strane 85.

[E obr. El na strane 9

> Nastavte jas displeja.

[E obr. [ na strane 10

> Vypnite priehradky (dvojzonové chladice).

@3 obr. EH na strane 11

> Zapnite priehradky (dvojzénové chladice).

[E obr. m nastrane 12

6.4 Monitor batérie

Chladiace zariadenie je vybavené viacstupriovym kontrolnym snimacom stavu batérie, ktory chrani batériu
vozidla pred hlbokym vybitim pri pripojeni k jednosmernej palubnej sieti.

[ obr. [B nastrane 13
7 Likvidacia

Recyklacia obalového materialu: Obalovy material davajte podla moznosti do prislusného
recyklovatelného odpadu.

Ked' vyrobok chcete definitivne vyradit z prevadzky, informujte sa v najblizéom recyklacnom
stredisku alebo u svojho $pecializovaného predajcu o prislusnych predpisoch tykajtcich sa
likvidacie. Vyrobok je mozné bezplatne zlikvidovat.

¢ £
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> < Ak vyrobok obsahuje integrované batérie, nabijatelné batérie alebo svetelné zdroje, nemusite ich
pred likvidaciou vyberat.
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Cestina

ol wel s .
1 Diulezité poznamky

Peclivé si prosim prectéte a dodrzujte viechny pokyny, smérnice a varovéni obsazené v tomto navodu k virobku, abyste mélijistotu, ze
vyrobek budete vzdy spravné instalovat, pouzivat a udrzovat. Tyto pokyny MUS byt uschovany v blizkosti vyrobku.

Pouzivanim vyrobku timto potvrzujete, Ze jste si peclivé precetli viechny pokyny, smérnice a varovani a ze rozumite podminkam
uvedenym v tomto dokumentu a souhlasite s nimi. Souhlasite s pouzivanim tohoto vyrobku pouze k uréenému Gcelu a pouziti
av souladu s pokyny, smérnicemi a varovanimi uvedenymi v tomto navodu k vyrobku a v souladu se vsemi pfislusnymi

zakony a predpisy. Pokud si nepfeétete a nebudete dodrzovat zde uvedené pokyny a varovani, mize to vést ke zranéni vas

i ostatnich, poskozeni vaseho vyrobku nebo poskozeni jiného majetku v okoli. Tento ndvod k vyrobku, véetné pokynt, smérnic
a varovani a souvisejici dokumentace mize byt piedmétem zmén a aktualizaci. AktudIni informace o vyrobku naleznete na
adrese documents.dometic.com.

2 Vysvétleni symbolt na zafizeni

Vystraha! Riziko pozaru. Hoflavé materily.

3 Souvisejici dokumenty

EF B Podrobny névod k obsluze najdete online na adrese gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem

> Na ¢lunech a lodich: Pokud se zafizeni napaji z elektrické sité, ujistéte se, Ze je napajeci zdroj
vybaven proudovym chrani¢em (RCD), jisticem zbytkového proudu (RCCB) nebo prerusovacem
zemniho spojen( (GFCI). Instalace, zejména ty v potencialné vihkych prostorach, musf byt
provedeny v souladu se véemi platnymi instalacnimi predpisy.

v

Nikdy se nedotykejte odizolovanych vodic. To plati predevsim pro provoz pfistroje v siti
na stfidavy proud.

v

Pred uvedenim pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni kabel a zastréka suché.

VYSTRAHA! Nebezpeéi vybuchu
Neskladujte v chladicim pfistroji vybusné latky, jako napf. spreje s hoflavym hnacim plynem.

> P

VYSTRAHA! Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem
> V piipadé, Ze je chladici pfistroj viditelné poskozen, nesmite ho pouzivat.
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v

Pokud je pfivodni kabel chladiciho zafizeni poskozeny, musf byt vyménén za vhodny privodni
kabel nebo jednotku, kterou ziskate od vyrobce nebo servisniho zastupce, aby nevzniklo
nebezpedi.

v

Opravy tohoto chladiciho pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani pracovnici. Nespravné
opravy mohou zpUsobit znaéné nebezpedi.

v

Pristroj zapojte do zasuvek, které zajistuji spravné pfipojeni, zejména pokud je tfeba pfistroj
uzemnit.
VYSTRAHA! Nebezpeti pozaru

Pri umistovani chladiciho pfistroje se ujistéte, Ze neni zachycen nebo poskozen jeho pfivodni
kabel.

Prenosné vicenasobné zasuvky nebo prenosné napajeci zdroje neumistujte v zadni ¢asti
pfistroje.

v

v

v

Pfi poskozeni chladiciho okruhu:

« Udrzujte chladici pfistroj mimo dosah otevieného ohné a potencialnich zdrojd vzniceni.
* Mistnost dobre vétrejte.

* Vypnéte chladici pfistroj.

v

Pro chladici zafizeni's chladivem R600a: Chladici okruh obsahuje malé mnozstvi ekologického,
ale hoflavého chladiva. Tim neni poskozovana ozonova vrstva a nezvysuje se sklenikovy efekt.
Unikajici chladivo se mize vznitit.

v

Ventila¢ni otvory na krytu pfistroje nebo v montaznich konstrukcich udrzujte bez prekazek.

v

K urychleni procesu rozmrazovani nepouzivejte zadné mechanické predméty ani jiné prostredky
s vyjimkou téch, které k tomu byly doporuceny vyrobcem.

v

Za zadnych okolnosti neotevirejte ani neposkodte chladici okruh.

v

Nepouzivejte uvnitf chladnicky zadné elektrické pfistroje, pouze pokud jsou k tomu takové
pfistroje doporuceny vyrobcem.

VYSTRAHA! Nebezpeti ohrozeni zdravi

> Tento chladici pfistroj mohou pouzivat déti od 8 let i osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostate¢nymi zkusenostmi a znalostmi, pokud jsou
pod dohledem nebo obdrzely pokyny tykajici se pouzivani pfistroje bezpecnym zpisobem
a porozumély souvisejicim nebezpecim.

> Déti ve véku od 3 do 8 let mohou chladici pfistroje plnit a vyprazdiovat.

> Déti museji byt pod dohledem tak, aby si se zafizenim nehraly.

> Cisténfa béznou idrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

UPOZORNENI! Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem

Pred uvedenim chladiciho pfistroje do provozu zkontrolujte, zda jsou pfivodni vedeni a zastréka
suché.

v

v

Odpojte chladici pfistroj od elektrického napajent

* pred kazdym cisténim a idrzbou,

¢ po kazdém pouziti,

UPOZORNENI! Nebezpeéi ohrozeni zdravi

> Aby se zabranilo kontaminaci potravin, dodrzujte prosim nasledujici pokyny:

* Zkontrolujte, zda je chladici kapacita pfistroje vhodna pro uchovavani chlazenych potravin.
 Skladujte potraviny pouze v originalnim baleni nebo ve vhodnych nddobach.



» Otevieni chladiciho pfistroje na delsi dobu mize zpUsobit znacné zvyseni teploty
v pfihradkach pfistroje.

* Pravidelné cistéte povrchy, které se mohou dostat do kontaktu s potravinami a pfistupnymi
odtokovymi systémy.

> Bude-li chladici pfistroj ponechan delsi dobu prazdny:

* Vypnéte chladici pfistroj.

* Chladici zafizeni odmrazte.

 Pristroj vycistéte a vysuste.

* Nechejte viko oteviené, aby se zabranilo tvorbé plisné uvnitf chladiciho pfistroje.

POZOR! Nebezpeci poskozeni

v

Zkontrolujte, zda (idaj o napéti na typovém stitku odpovida Udaji pro zdroje napajeni.

v

Pfipojte chladici pfistroj pouze nasledujicim zpisobem:
* Pripojte pfivodni kabel na stejnosmérny proud k siti stejnosmérného proudu ve vozidle
* Pripojte pivodni kabel na stfidavy proud ke zdroji stfidavého napéjeni.

v

Nikdy nevytahuijte zastrcku ze zasuvky tahem za kabel.

v

Je-li chladici pfistroj pripojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj a jiné spotrebice
od baterie vozidla jesté pred pfipojenim rychlonabijeciho zafizeni.

v

Je-li chladici pfistroj pfipojen do stejnosmérné zasuvky, odpojte chladici pfistroj nebo jej vypnéte,
kdyz vypinate motor. V opacném pfipadé mize dojit k vybiti baterie.

v

Chladici pfistroj neni vhodny k pfepravé leptavych latek nebo latek s obsahem rozpoustédel.

v

Izolace chladiciho pfistroje obsahuje hoflavy cyklopentan a vyzaduje specialni postupy likvidace.
Chladici pfistroj odevzdejte na konci jeho Zivotniho cyklu do vhodného strediska pro recyklaci.
> Neinstalujte chladici pfistroj v blizkosti otevieného ohné nebo jinych tepelnych zdroja (topeni,
pifmé slunecni zéfeni, plynova kamna apod.).

Riziko pFehfati! Zajistéte, aby kolem chladiciho zafizeni bylo vzdy ze vSech stran alespon

50 mm volného mista k vétrani. Vétraci prostor udrzujte volny bez jakychkoli predmétd, které

by mohly omezit proudéni vzduchu a zabranit tak chlazeni soucasti zafizeni. Chladici zafizeni
neumistujte do uzavienych schranek nebo prostor, kde nemtize proudit vzduch.

v

Do vnitini nddoby nelijte Zaddné kapaliny ani do ni nedavejte led.
Nikdy neponofujte chladicf pfistroj do vody.
Chladici pfistroj a kabely chrante pfed horkem a vihkem.

vV V. Vv Vv

Chladici pfistroj nesmi byt vystaven desti.

5 Urcené pouziti
Chladici pfistroj je vhodny pro chlazeni potravin. Chladici zafizent |ze pouzivat i ve vozidlech.

Chladici pfistroj je uréen k napajeni z palubniho zdroje stejnosmérného proudu ve vozidle nebo na lodi,
z pomocného bateriového zdroje stejnosmérného proudu nebo napajeciho zdroje stfidavého proudu.

Chladici pfistroj je vhodny ke kempovani a podobna rekreaéni vyuziti.
Chladici zafizent je ur¢eno k pouziti v domacnosti a v podobnych provoznich podminkach, jako jsou:

* Kuchynky pro personal v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich prostorach,
* farmy,

* Klienti v hotelech, motelech a jinych prostfedich rezidenéniho typu,

* ubytovaci zafizeni typu bed and breakfast,
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* stravovaci a podobna zafizeni neobchodniho typu.

Tento vyrobek je vhodny pouze k urcenému tcelu a pouziti v souladu s témito pokyny.

Tento navod obsahuje informace, které jsou nezbytné k fadné instalaci a/nebo pouziti vyrobku. Nespravna
instalace a/nebo nevhodné pouziti ¢i tdrzba povedou k neuspokojivému vykonu a mozné zavadé.

Vyrobce neprejima zadnou odpovédnost za jakékoli zranéni nebo poskozeni vyrobku vyplyvajici z nasledujiciho:
* Nespravné instalace, sestaveni nebo pfipojeni véetné nadmeérného napéti

* Nespravna tdrzba nebo pouziti jinych ndhradnich dilti nez originalnich dil dodanych vyrobcem

« Upravy vrobku bez vyslovného souhlasu vyrobce

* Pouziti k jinym Géeltim, nez jsou popsany v tomto navodu

Spole¢nost Dometic si vyhrazuje pravo zménit vzhled a specifikace vyrobku.
6 Operation

6.1 Pfedchazeni plytvani potravinami

Abyste zabranili plytvani potravinami, dodrzujte nasledujici pokyny

> Udrzujte vykyvy teploty co nejnizsi. Chladici pfistroj otevirejte pouze na nezbytné nutnou dobu. Potraviny
skladuijte takovym zplsobem, aby vzduch mohl stale dobre cirkulovat.

> Teplotu nastavte podle mnozstvi a typu potravin.

> Potraviny mohou snadno pohlcovat nebo uvolnovat zdpach nebo viini. Potraviny vzdy uchovavejte zakryté
nebo v uzavienych nadobéch/lahvich.

6.2 Uspora energie

Zvolte dobre vétrané misto, které je chranéno pred pifmym slune¢nim zafenim.
Teplé pokrmy nechejte pred ulozenim do chladiciho pfistroje vychladnout.
Neotevirejte chladici pfistroj castéji, nez je nezbytné nutné.

Nenechavejte chladici pfistroj otevieny déle, nez je nutné.

vV V.V V Vv

Pokud je chladici zafizeni vybaveno kosem: Pro optimalni spotiebu elektrické energie umistéte zasobnik podle
polohy pfi dodani.

v

Pravidelné ovéfujte, ze tésnéni vika stéle radné sedi.

v

Zabrante vzniku zbyte¢né nizkych vnitfnich teplot.

6.3 Obsluha

Dalsf informace o vyrobku jsou dostupné prostrednictvim QR koédu na energetickém stitku nebo na adrese
eprel.ec.europa.eu.

[E obr. [l na strance 3

Obsah dodavky:

@ obr. | na strance 4

> Pripojte k baterii.

[E obr. Hl nastrance 5
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> Pripojte ke zdroji stfidavého proudu.
@ obr. B na strance 5

> Zapnéte.

[E obr. [ na strance 6

> Vypnéte a uskladnéte.

[E obr. [ na strance 6

> Vyberte jednotku teploty.

[E obr. na strance 7

> Nastavte teplotu.

[E obr. Hl na strance 8

> Nastavte citlivost snimace stavu baterie, viz Monitor baterie na strance 91.

[E obr. ﬂ nastrance 9

> Nastavte jas displeje.

[E obr. [] na strance 10

> Vypnéte piihradky (dvouzonové chladici boxy).

@3 obr. & na strance 11

> Zapnéte pfihradky (dvouzénové chladici boxy).

[E obr. [A na strance 12

6.4 Monitor baterie

Chladici pfistroj je vybaven vicelroviiovym snimacem stavu baterie, ktery chrani baterii vozidla pred hlubokym
vybitim, kdyz je chladici pfistroj pfipojen k palubni siti.

@ obr. [B] nastrance 13

7 Likvidace

Recyklace obalového materidlu: Kdekoli je to mozné, tfid'te obalovy materidl do pfislusnych
kontejnerd.

s platnymi predpisy pro likvidaci vam sdéli mistni recykla¢ni stfedisko nebo specializovany

09
[ MK )
-
ﬁ Pokud budete chtit vyrobek nakonec zlikvidovat, informace o pfislusném postupu v souladu
— prodejce. Vyrobek |ze zlikvidovat bezplatné.

> < Pokud vyrobek obsahuje nevyménitelné baterie, dobijeci baterie nebo svételné zdroje, nemusite je
pred likvidaci odstranovat.
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Magyar

1 Fontos informaciok

Atermék mindenkori szakszer( telepitése, hasznalata és karbantartésa érdekében kérjik figyelmesen olvassa el az ebben a termék
kézikényvben talélhaté utasitdsokat, irdnyelveket és figyelmeztetéseket, valamint mindig tartsa be ezeket. Ezt az itmutatot a termék
kézelében KELL tartani.

Atermék hasznalatba vételével On kijelenti hogy figyelmesen elolvasta az dsszes utasitast, iranyelvet és figyelmeztetést, valamint
megértette és elfogadja az itt leirt szerz6dési feltételeket. On elfogadia, hogy kizardlag a rendeltetésének megfelelé célra és

ajelen termék kézikonyvben leirt Gtmutatasoknak, iranyelveknek és figyelmeztetéseknek, valamint a hatalyos torvényeknek és
szabalyozasoknak megfelel6en hasznalja ezt a terméket. Az itt leirt utasitasok és figyelmeztetések elolvasasanak és betartasanak
elmulasztasa sajat és masok sérlléséhez, a termék vagy a kozelben taldlhatd mas anyagi javak karosodasahoz vezethet. Ez a termék
kézikonyv és a benne talalhato utasitasok, iranyelvek és figyelmeztetések, valamint a kapcsolodé dokumentaciok modosulhatnak és
frisstilhetnek. Naprakész termékinformaciokért latogasson el a kdvetkezé honlapra: documents.dometic.com.

2 Akésziiléken lathat6 szimbélumok magyarazata

Figyelmeztetés! Tizveszély. Gyulékony anyagok.

3 Vonatkozé dokumentumok

EF B Ateljes hasznélati utasitast a kovetkezd webcimen talalja meg: gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 Biztonsagi Gtmutatasok

VESZELY! Aramiités miatti veszély

> Hajoknal: Ha a késziléket a elektromos haldzatrol taplalja, akkor biztositsa, hogy a haldzat
rendelkezzen maradékaram védékapcsoléval (RCD), maradékaram megszakitéval (RCCB) vagy
foldelési hiba aramkér-megszakitéval (GFCI). A telepitésnek, kiléndsen a potencialisan nedves
terlileteken, meg kell felelnie az sszes vonatkozo telepitési eldirasnak.

> Soha ne fogjon meg puszta kézzel csupasz vezetékeket. Ez mindenekelétt a valtakozo drami
haldzatrél torténd tzemeltetés soran érvényes.

> Uzembe helyezés el6tt tigyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.

FIGYELMEZTETES! Robbanasveszély
Tilos a hiitékészulékben robbanékony anyagokat, példaul gyulékony hajtégazt tartalmazéd
permetpalackokat tarolni.
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FIGYELMEZTETES! Aramiités miatti veszély
Ne haszndlja a hlitokészUléket, ha az lathatdan megsérdlt.

v v

Ha a hitékés tapkabele megsértl, azt a biztonsagi kockazat elkerilése érdekében ki kell cserélni
a gyartotdl vagy annak szervizétdl beszerezhetd megfeleld tapkabellel vagy szerelvénnyel.

v

Ezen a hiitokésziléken csak szakember végezhet javitasokat. A helytelen javitasok jelentds
veszélyeket okozhatnak.

v

A késziiléket olyan aljzatba illessze be, amely biztositja a megfeleld csatlakozast, kilondsen akkor,
ha a készuléket foldelni kell.

FIGYELMEZTETES! Tiizveszély
> AhUtékészulék elhelyezésekor tgyeljen arra, hogy a tapkabel ne csipodjon be és ne karosodjon.
> Ne helyezzen el tobb hordozhaté aljzatot, vagy hordozhaté tapegységet a készilék hatsd
részénél.
> Ah(tokor sérilése esetén:
 Tartsa tavol a h(itokészuléktél a nyilt langokat és a lehetséges szikraforrasokat.
* Alaposan szelléztesse a helyiséget.
¢ Kapcsolja ki a hitékésziléket.

v

R600a hitékdzeggel izemeld hitdkészilékeknél: A hlitdkor kis mennyiségl kornyezetbarat, de
gyulékony hiitékozeget tartalmaz. Nem karositja az ézonréteget és nem néveli az Uveghéazhatast.
Akiszivargd hiitékodzeg meggyulladhat.

v

A késziilékhazban, vagy a beépitési szerkezetben évd szelldzényilasokat tilos eltorlaszolni.

v

A leolvasztasi mlvelet felgyorsitasara ne hasznaljon mechanikus eszkdzoket, vagy mas
anyagokat, kivéve, ha a gyarté ezt javasolja.

v

Ne nyissa fel, vagy ne kérositsa a hiitokort.

v

Ne haszndljon elektromos készllékeket a hlitdkésziilék belsejében, kivéve, ha ezeket a
készulékeket a gyartd erre a célra javasolja.

FIGYELMEZTETES! Egészségka da ély

> AhUtékészilék 8 év feletti gyermekek, valamint korlatozott fizikai, érzékelési és mentalis
képességu, illetve megfelel6 tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd személyek csak feltigyelet
mellett, illetve a késziilék biztonsdgos hasznélatat és az abbdl eredd veszélyeket megértve
hasznélhatjak.

> A 3és 8 évkozotti gyermekek mar kivehetnek és berakhatnak élelmiszereket a hiitokésziilékekbe.
> A gyermekeket feligyelni kell annak érdekében, hogy ne jatsszanak a késziilékkel.
> Atisztitast és a felhasznaldi karbantartast gyermekek felligyelet nélkil nem végezhetik.

VIGYAZAT! Aramiités miatti veszély
> AhUtékészulék tzembe helyezése elétt Ugyeljen arra, hogy a vezeték és a dugasz szaraz legyen.
> Vélassza le a hlitékésziléket az dramellatasrol

¢ Minden tisztitas és apolas elbtt

* Minden hasznalat utan

VIGYAZAT! Egé égka da ély
> Az élelmiszer szennyezbdésének elkerilése érdekében tartsa be a kovetkezd dtmutatasokat:

* Ellendrizze, hogy a hiitékészilék hitési teljesitménye megfelel-e a hlitend élelmiszerek
kovetelményeinek.

« Elelmiszert csak eredeti csomagolasban vagy megfelels tarolékban szabad tarolni.
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* Ha hosszabb idészakokra kinyitja a hitokészlléket, azzal jelentésen megnévekedhet a
hémérséklet a készilék rekeszeiben.

« Tisztitsa meg rendszeresen az élelmiszerrel érintkez6 fellileteket és a hozzaférhetd
lefolydrendszereket.

> Ha hosszU idére Uresen hagyja a hitékésziléket:
* Kapcsolja ki a hitékészuléket.
¢ Olvassza le a hiitokésztiléket.
« Tisztitsa meg és szaritsa meg a hiitdkészuléket.
* A hUtékészulék belsejében torténd penészképzddés elkerilése érdekében hagyja nyitva a
fedelet.

FIGYELEM! Karosodas veszélye
> Ellendrizze, hogy az adattablan feltiintetett fesziltségadatok megegyeznek-e a rendelkezésre allo
energiaelldtas adataival.

v

A hitokésziiléket kizarolag a kovetkezé modon csatlakoztassa:
* Az egyendramu csatlakozokabellel a jarmd egyendramu halézatahoz
¢ Valtakozd dramu csatlakozokabellel egy valtakozd dramu tapforrashoz

v

Soha ne hizza ki a csatlakozdédugét a kabelnél fogva az aljzatbdl.

v

Ha a hitékészulék egyenarami konnektorhoz van csatlakoztatva, a gyorstoltd készilék
csatlakoztatasa el6tt valassza le a hitékésziléket és az egyéb fogyasztokat az akkumulatorrdl.

v

ilék egyendramu konnektorhoz van csatlakoztatva, a motor ledllitdsakor vélassza le
a hitékésziléket, vagy kapcsolja ki azt. Ellenkezé esetben az akkumulator lemertlhet.

v

Ah(tokészilék nem alkalmas mard hatasu vagy olddszert tartalmazd anyagok szallitasara.

v

A h(itokészUllék szigetelése gyulékony ciklopentant tartalmaz, amely specidlis artalmatlanitasi
eljarasokat igényel. Elettartama végén megfelelé hulladékkezel6 kozpontban adja le a
hitékésziléket.

v

Ne helyezze a hitékészilléket nyilt [ang vagy mas héforras (fatéberendezés, erés napsugarzas,
gaztlzhely stb.) kézelébe.

v

Talmelegedés kockazata! Mindig gondoskodjon arrél, hogy a hiitdkészilék minden
oldalanal legyen legaldbb 50 mm szell6zérés. Minden olyan targyat tartson tavol a
szellézbterlettdl, amely eltorlaszolnd a hiitd szerkezeti elemekhez mend légaramlatot. Ne
hasznalja vagy tarolja a hiitékésziléket zart rekeszekben vagy olyan terileteken, ahol nincs vagy
minimalis a légaramlas.

Ne t6ltson folyadékokat vagy jeget a belsé tartalyba.

Soha ne meritse vizbe a hlitokésziléket.

Védje a hlitokésziléket és a kdbeleket a hétdl és a nedvességtdl.

vV V. Vv Vv

A h(tokészlléket ne tegye ki az esé hatasanak.

5 Rendeltetésszerii hasznalat

A hitokésziilék élelmiszerek hitésére alkalmas. A hiitokésziilék jarmivekben torténd tzemeltetésre is alkalmas.

Ah(tokészllék jarmivek vagy hajok fedélzeti egyendramd tapellatas aljzatardl vagy kilsé egyendrami
akkumulatorrdl, vagy valtakozé aramu tapellatasrol is Gzemeltethetd.

A hitokésziilék kempingezéshez és egyéb, hasonld szabadidés tevékenységekhez hasznalhatd.
Ez a h(itékészilék haztartasi és hasonld kérnyezetekben, példaul:

* Uzletek, irodak és egyéb munkahelyek személyzeti konyhaiban
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* vidéki vendéghézakban

¢ hotelekben, motelekben és mas lakdépllet tipust kornyezetekben

* vendégfogadd létesitményekben

* catering és hasonl6 nem kiskereskedelmi felhasznalasi tertileteken alkalmazhatd

Ez atermék az itt leirt utasitdsoknak megfeleld rendeltetésszer(i hasznélatra alkalmas.

Ez a kézikdnyv olyan informacidkat nydijt, amelyek a termék szakszer( telepitéséhez és/vagy izemeltetéséhez

szilkségesek. A hibas telepités és/vagy a szakszer(itlen izemeltetés vagy karbantartas elégtelen teljesitményhez

és potencidlisan meghibasodashoz vezethet.

A gyartd nem véllal felel6sséget a termék olyan karosodaséaért, vagy sériilésekért, amelyek a kdvetkezdkre

vezethetdk vissza:

* Hibas beszerelés, dsszeszerelés vagy csatlakoztatas, ideértve a tilfesziltséget is

* Helytelen karbantartas, vagy a gyarté altal szallitott eredeti cserealkatrészektél eltérd cserealkatrészek
hasznélata

* Atermék kifejezett gyartoi engedély nélkili médositasa

* Az (tmutatdban leirt céloktdl eltéré felhasznalas

A Dometic fenntartja a termék megjelenésének és specifikaciojanak modositasara vonatkozo jogat.
6 Operation

6.1 Elelmiszer-pazarlas elkeriilése

Az élelmiszer-pazarlas elkerilése érdekében vegye figyelembe a kovetkezdket:

> Tartsa a lehetd legalacsonyabb szinten a hrémérséklet ingadozasat. A hlitékészilék ajtajat csak addig tartsa
nyitva ameddig ez feltétlendl sziikséges. Ugy rendezze el az élelmiszert, hogy a levegd jol tudjon dramolni.

> Ahdmérsékletet az élelmiszer mennyiségéhez és tipusahoz allitsa be.

> Az élelmiszerek konnyen felvesznek vagy kibocsatanak szagokat vagy izeket. Az élelmiszereket mindig lefedve
vagy zart edényekben/palackokban tarolja.

6.2 Energiatakarékossag

Olyan jol szell6z6 helyet vélasszon ki, amely védve van a kdzvetlen napsugarzastol.
Hagyja lehiilni a meleg ételeket, mielbtt azokat hiités céljara a hiitdkészilékbe helyezné.
Ne nyissa ki a sziikségesnél gyakrabban a hltékésziléket.

Ne hagyja nyitva a sziikségesnél hosszabb ideig a hiitokésziléket.

vV V.V V Vv

Ha a hitékészilék rendelkezik kosarral: Az optimalis energiafogyasztas érdekében a kosarat a kiszallitasi
helyzetbe pozicionalja.

v

Rendszeresen ellendrizze, hogy a fedél megfeleléen illeszkedik-e.

v

Kertlje a sziikségtelenil alacsony hdmérsékletet.

6.3 Uzemeltetés

Tovabbi termékinformacidkat az energiacimkén talalhatd QR kdd beolvasasaval, vagy az eprel.ec.europa.eu
honlapon kaphat.

B BA. sbra, 3. oldal
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A csomag tartalma:

(o] H. abra, 4. oldal

> Csatlakoztatas akkumuladtorhoz.

B A. sbra, 5. 0ldal

> Csatlakoztatas valtakozd dramu tapellatashoz.

(o] . 3bra, 5. oldal

> Bekapcsolas.

B 3. :sbra, 6. 0ldal

> Kikapcsolas és tarolas.

B A. abra, 6. oldal

> Ahomérséklet mértékegységének kivalasztasa.

B /. abra, 7. oldal

> Allitsa be a hémérsékletet.

B A. sbra, 8. oldal

> Az akkumulatorfelligyel6 érzékenységének bedllitasa, lasd Akkumulatorfeltigyeld 96. oldal .
(o] El. abra, 9. oldal

> Akijelzé fényerejének bedllitasa.
B @m. sbra, 10. oldal

> Arekeszek kikapcsolasa (kétzonas hitok).

@ /. sbra, 1. oldal

> Arekeszek bekapcsolasa (kétzonas hitdk).

B @. abra, 12. oldal

6.4 Akkumulatorfeliigyel6

A hitokésziilék olyan tobbszintes akkumulatorfeliigyelSvel van ellatva, amely a fedélzeti egyenaramd haldzatra
torténd csatlakozas esetén védi a jarmiakkumulatort a tdlzott lemerléstol.

@ [B. abra, 13. oldal

7 Artalmatlanitas

Csomagoldanyagok Ujrahasznositasa: A csomagoldanyagot lehetdleg a megfeleld
Ujrahasznosithato hulladékokhoz tegye.

Atermék végleges tizemen kiviil helyezése esetén tajékozddjon a legkdzelebbi tjrahasznositd
kdzpontban vagy szakkereskeddjénél a vonatkozo artalmatlanitasi eldirasokrol. A termék
ingyenesen artalmatlanithato.

¢ £



bas

Ha a termék nem cserélheté elemeket, akkumulatorokat vagy fényforrasokat tartalmaz, azokat nem
kell eltdvolitani az artalmatlanitas el6tt.
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Hrvatski

1 Vazne napomene
Pazljivo procitajte ove upute i postujte sve upute, smjernice i upozorenja sadrzane u ovim uputama kako biste u svakom trenutku
osigurali pravilnu instalaciju, uporabu i odrzavanje proizvoda. Ove upute MORAJU ostati u blizini ovog proizvoda.

Uporabom proizvoda potvrdujete da ste pazljivo procitali sve upute, smjernice i upozorenja te da razumijete i pristajete postovati

ovdje navedene uvjete i odredbe. Pristajete koristiti se ovim proizvodom samo za predvidenu svrhu i namjenu te u skladu s uputama,
smjernicama i upozorenjima navedenima u ovom prirucniku za proizvod, kao i u skladu sa svim vazecim zakonima i propisima. Ako ne
procitate i ne postujete ovdje navedene upute i upozorenja, tada to moze dovesti do ozljedivanja vas i drugih osoba, do ostec¢enja
proizvoda ili druge imovine u blizini. Ovaj priru¢nik za proizvod, ukljucujucii upute, smjernice i upozorenja, te povezanu dokumentaciju
moze biti podlozan promjenama i azuriranjima. Za najnovije podatke o proizvodu posjetite documents.dometic.com.

2 Objasnjenje simbola na uredaju

Paznjal Opasnost od pozara. Zapaljivi materijali.

3 Povezani dokumenti
EF B Potpune upute za rukovanje mozete pronadi na internetu na adresi gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Sigurnosne upute

OPASNOST! Opasnost od strujnog udara

> Na plovilima: Ako se uredaj napaja putem elektri¢ne mreze, pobrinite se za to da napajanje
ima zadtitni uredaj struje kvara (RCD), automatsku zastitnu sklopku (RCCB) ili Fl-sklopku (GFCI).
Montaza, narocito u potencijalno vlaznim prostorima, mora biti provedena u skladu sa svim
vazedim propisima o montazi.

v

Golim rukama ne dodirujte izloZzene kabele. To posebno vrijedi ako se napajanje uredaja odvija
preko mreze izmjenicne struje.

v

Prije ukljucivanja uredaja uvjerite se da su prikljuéni kabel i utika¢ suhi.

UPOZORENJE! Opasnost od eksplozije
U hladnjak nemojte odlagati eksplozivne tvari kao $to su sprejevi u limenci sa zapaljivim
propelantom.

> P

UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara
> Nemojte koristiti hladnjak ako na njemu ima vidljivih ostecenja.

©O
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v

Ako je strujni kabel rashladnog uredaja ostecen, mora ga se zamijeniti odgovarajucim strujnim
kabelom ili sklopom dostupnim kod proizvodaca ili ovlastenog servisera da bi se sprijecilo
ugrozavanje sigurnosti.

v

Ovaj hladnjak smije popravljati samo kvalificirano osoblje. Nepropisno izvedeni popravci mogu
znacajno povecati opasnosti.

v

Utikacem spojite uredaj u uti¢nice koje osiguravaju pravilan prikljucak posebice ako uredaj treba
biti uzemljen.

UPOZORENJE! Opasnost od pozara
Kada postavljate rashladni uredaj, pazite da kabel za napajanje nije uklijesten ni ostecen.

v v

Ne postavljajte visestruke uti¢nice ili prijenosna napajanja na straznjoj strani uredaja.

v

U slucaju bilo kakva ostecenja kruga rashladnog sredstva:

* Otvoreni plamen i moguce izvore zapaljenja drzite dalje od rashladnog uredaja.
¢ Dobro prozracite prostoriju.

* Iskljucite rashladni uredaj.

v

Ako je rijec o rashladnim uredajima s rashladnim sredstvom R600a: Rashladni krug sadrzi
malu koli¢inu ekoloskog, ali zapaljivog rashladnog sredstva. Ono ne ostecuje ozonski sloj i ne
povecava efekt staklenika. Svako rashladno sredstvo, koje curi, moze se zapaliti.

v

Pazite da ventilacijski otvori na kuéistu uredaja ili u ugradbenim konstrukcijama nisu pokriveni.

v

Ne koristite mehanicke predmete ili druga sredstva kako biste ubrzali postupak otapanja, jedino
ako tako nije preporucio proizvodac.

v

Nemojte otvarati ili ostetiti kruzni tok rashladnog sredstva.

v

Ne upotrebljavajte elektricne uredaje unutar rashladnog uredaja, osim ako ih proizvoda¢
preporucuje u tu svrhu.

UPOZORENJE! Opasnost za zdravlje

> Rashladnim uredajem smiju rukovati djeca od najmanje 8 godina te osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja ako su
pod nadzorom ili su dobile upute u vezi sa sigurnom upotrebom uredaja te razumiju uklju¢ene
opasnosti.

> Djeci od 3 do 8 godina dopusteno je puniti i prazniti rashladne uredaje.
> Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se nece igrati s uredajem.
> Ciéc’enje i korisni¢ko odrzavanje ne smiju provoditi djeca bez nadzora.

OPREZ! Opasnost od strujnog udara
> Prije uklju¢enja hladnjaka osigurajte da su mrezni vod i utikac¢ suhi.
> Odvojite hladnjak od napajanja
« Prije svakog cis¢enja i odrzavanja
¢ Nakon svake uporabe
OPREZ! Opasnost za zdravlje

> Da biste izbjegli kontaminaciju hrane, pratite sliedece upute:

¢ Provjerite je li kapacitet hladenja rashladnog uredaja prikladan za skladistenje hrane koju zelite
hladiti.

¢ Hrana se smije ¢uvati samo u izvornom pakiranju ili u prikladnim posudama.

* Otvaranje vrata hladnjaka duze vrijeme moze uzrokovati znatno povecanje temperature u
odjeljcima uredaja.
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¢ Redovito cistite povrsine koje dolaze u dodir s hranom i sustavima odvodnje kojima se moze
pristupiti.
> Ako rashladni uredaj dugo ostavljate prazan:
* Iskljucite rashladni uredaj.
* Odledite rashladni uredaj.
* Odistite i osusite rashladni uredaj.
* Ostavite poklopac otvoren kako biste sprijecili nastanak plijesni unutar rashladnog uredaja.

POZOR! Opasnost od osteéenja

> Provjerite odgovara li specifikacija napona na tipskoj plocici specifikaciji izvora elektricne
energije.
> Rashladni uredaj priklju¢ite samo na sljedeci nacin:

 Sistosmjernim kabelom za napajanje istosmjernom strujom u vozilu
* S kabelom za izmjeni¢no napajanje u izvor izmjeni¢ne struje

v

Nikada ne izvlacite utikac iz uti¢nice povla¢enjem kabela.

v

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj i ostala
trosila od akumulatora prije prikljuc¢ivanja brzog punjaca.

v

Ako je rashladni uredaj spojen na uti¢nicu istosmjerne struje, odspojite rashladni uredaj ili ga
iskljucite prilikom isklju¢ivanja motora. U suprotnom moze do¢i do praznjenja akumulatora.

v

Rashladni uredaj nije prikladan za transport luznatih materijala ili materijala koji sadrze otapala.

v

Izolacija rashladnog uredaja sadrzi zapaljivi ciklopentan i zahtijeva posebne postupke
zbrinjavanja. Na kraju njegovog Zivotnog ciklusa dostavite rashladni uredaj u odgovarajuéi centar
za recikliranje.

v

Rashladni uredaj nemojte postavljati u blizinu otvorenog plamena ili drugih izvora topline
(grijalica, izravne Sunceve svjetlosti, plinskih pe¢nica itd.).

v

Opasnost od pregrijavanja! U svakom trenutku rashladni uredaj sa svih strana mora imati
najmanje 50 mm prostora za prozracivanje. Uklonite sve predmete iz ventilacijskog podrucja koji
bi mogli ometati protok zraka do rashladnih komponenti. Nemojte upotrebljavati rashladni uredaj
u zatvorenim pretincima ili podrucjima gdje protok zraka ne postoji ili je minimalan niti ga u njih
stavljati.

Ne punite unutarnju posudu ledom ili teku¢inom.

Nikada ne uranjajte rashladni uredaj u vodu.

Zastitite rashladni uredaj i kabele od vru¢ine i vlage.

Rashladni uredaj ne smije biti izlozen kisi.

vV V. Vv Vv

5 Namjena

Ovaj rashladni uredaj prikladan je za hladenje hrane. Rashladni uredaj prikladan je i za upotrebu u vozilima.

Ovaj rashladni uredaj konstruiran je za napajanje iz ugradene mreze istosmjerne struje vozila ili plovila, za
napajanje putem pomoénog akumulatora istosmjerne struje ili za napajanje iz mreze izmjenicne struje.

Rashladni je uredaj prikladan za kampiranje i ostale rekreacijske namjene.
Namijenjen je upotrebi u kuéanstvu te za sli¢ne primjene kao $to su:

« Cajne kuhinje za osoblje u prodavaonicama, uredima i na drugim radnim mjestima
* Poljoprivredna gospodarstva
 Klijenti u hotelima, motelima i drugim tipovima smjestajnih objekata
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* objekti koji nude nocenje s doru¢kom

¢ priprema i dostava hrane te sli¢cne nemaloprodajne primjene

Ovaj je proizvod prikladan samo za predvidenu namjenu i primjenu u skladu s ovim uputama.

Ove upute donose informacije neophodne za pravilnu instalaciju i/ili rad proizvoda. Lo$a instalacija i/ili
nepravilan rad ili odrzavanje rezultirat ¢e nezadovoljavaju¢om uspjesnoséu i moguéim kvarom.

Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za bilo kakve ozljede ili oste¢enja proizvoda koje nastanu kao

rezultat:

¢ nepravilnog sklapanja, montaze ili prikljucivanja, ukljucujuci i previsok napon

* nepravilnog odrzavanja ili uporabe nekih drugih rezervnih dijelova osim originalnih rezervnih dijelova koje
isporucuje proizvodac

* izmjena na proizvodu bez izricitog dopustenja proizvodaca

* uporabe u svrhe koje nisu opisane u ovim uputama

Dometic pridrzava pravo na izmjene izgleda i specifikacija proizvoda.
6 Operation

6.1 Izbjegavanje bacanja hrane

Da biste izbjegli bacanje hrane, zapamtite sljedece

> Drzite fluktuacije temperature na najmanjoj mogucoj mjeri. Otvarajte rashladni uredaj samo onoliko ¢esto
i onoliko dugo koliko je to neophodno. Namirnice spremajte na takav nacin da zrak jos uvijek moze dobro
cirkulirati.

> Prilagodite temperaturu koli¢ini i vrsti namirnica.

> Namirnice mogu lako apsorbirati ili ispustati miris i okus. Uvijek spremajte namirnice poklopljene ili u
zatvorenim posudama / bocama.

6.2 Usteda energije

Odaberite lokaciju s dobrom ventilacijom koja je zasti¢ena od izravne sunceve svjetlosti.
Pustite da se topla hrana najprije ohladi prije nego $to je stavite u rashladni uredaj na hladenje.
Ne otvarajte rashladni uredaj ces¢e nego sto je to neophodno.

Ne ostavljajte rashladni uredaj otvorenim dulje nego $to je to neophodno.

vV V.V VvV

Ako rashladni uredaj ima kosaru: Radi optimalne potro$nje energije odmah po isporuci stavite kosaru na
mjesto.

v

Redovito provjeravajte prianja li brtva poklopca jos uvijek dobro.

v

Izbjegavajte nepotrebno niske temperature.

6.3 Rukovanje

Daljnjim informacijama o proizvodu mozete pristupiti putem QR koda na energetskoj naljepnici ili putem web-
mjesta eprel.ec.europa.eu.

[ s1. f na stranici 3

Opseg isporuke:
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[E sl. | na stranici 4

Priklju¢ivanje na akumulator.

[E sl. [fJ na stranici 5
Prikljucivanje na izmjeni¢no napajanje.
[E sl. B na stranici 5
Ukljucivanje.

@s. H na stranici 6

Iskljucivanje i pohrana.

[E sl. @ na stranici 6

Odabir jedinica za temperaturu.

[E sl. i@ na stranici 7

Postavljanje temperature.

@ sl. [l na stranici 8
Za podesavanje osjetljivosti kontrolnog uredaja za akumulator, pogledajte Kontrolni uredaj za akumulator na
stranici 102.

[E sl. Bl na stranici 9

Podesavanje svjetline zaslona.

@ s. M na stranici 10

Iskljucite odjeljke (rashladni uredaji s dvije zone).

[E sl. k] na stranici 11

Ukljucite odjeljke (rashladni uredaji s dvije zone).

[E sl. [B na stranici 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4  Kontrolni uredaj za akumulator

Rashladni je uredaj opremljen visestupanjskim kontrolnim uredajem za akumulator koji $titi akumulator vaseg
vozila od pretjeranog praznjenja dok je rashladni uredaj priklju¢en na napajanje istosmjernom strujom u vozilu.

@ sl. (K] na stranici 13

7 Odlaganje u otpad

Recikliranje ambalaze: Odlozite ambalazu u odgovarajuce kante za reciklazu otpada gdje god je to
moguce.

Ako proizvod Zelite konacno odloziti u otpad, zatrazite od svog lokalnog reciklaznog centra
ili specijaliziranog trgovca pojedinosti o tomu kako to uciniti u skladu s primjenjivim propisima
o odlaganju u otpad. Proizvod se moze besplatno odloziti u otpad.

I¢ £



0>

Ako proizvod sadrzi jednokratne baterije, punjive baterije ili izvore svjetla, ne morate ih uklanjati
prije odlaganja u otpad.
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Tiurkge

1 Onemlinotlar
Bu tiriint dogru monte ettiginizden ve irinin daima kullanima hazir oldugundan emin olmak icin, liitfen tim talimatlari ve bu triin
kilavuzunda verilen kilavuzlari ve uyarilari dikkatlice okuyunuz. Bu talimatlar bu triin ile birlikte SAKLANMALIDIR.

Bu trtind kullandiginizda tim talimatlari, kilavuzlari ve uyarilar dikkatlice okudugunuzu ve anladiginizi ve hiikiimlere ve kosullara bu
sozlesmede yer aliyormus gibi uyacaginiza onay verirsiniz. Bu triini sadece amacina ve uygulamaya uygun ve talimatlara, kilavuzlara ve
uyarilara uygun bu driin kilavuzu ile gecerli yasalara ve yonetmeliklere uygun olarak kullanacaginizi kabul ediyorsunuz. Talimatlarin ve
uyarilarin burada verildigi gibi okunmamasi veya bunlara uyulmamasi sonucu kendiniz ve diger insanlar yaralanabilir veya Grliniiniiz veya
yakininda bulunan diger mallar hasar gorebilir. Talimatlar, kilavuzlar ve uyarnlar da dahil, bu triin kilavuzu ve buna ait olan dokiimanlarda
degisiklikler ve glincellemeler yapilabilir. Glncel trin bilgileri icin litfen documents.dometic.com adresini ziyaret edin.

2 Cihaz uizerindeki sembollerin agiklamalari

Dikkat! Yangin riski. Yanici maddeler.

3 llgili belgeler
EF B Eksiksiz kullanim kilavuzunu ¢evrimici olarak gr.dometic.com/bfNTDt adresinde

bulabilirsiniz.
AY
e
e

4 Giivenlik uyarilan

TEHLIKE! Elektrik carpmasi tehlikesi

Teknelerde: Cihaz ana sebekeden gic aliyorsa, glic kaynaginda kagak akim rélesi (RCD), kagak
akim devre kesici (RCCB) veya bir toprak ariza devre kesici (GFCI) bulundugundan emin olun.
Montaj, 6zellikle potansiyel olarak nemli alanlarda, gecerli tim kurulum yénetmeliklerine uygun
olmalidir.

v

v

Aciktaki kablolara ¢iplak elle dokunmayin. Bu durum ézellikle cihazin alternatif akim sebekesinde
calistirimasi halinde gecerlidir.

v

Cihazi calistirmadan 6nce besleme hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.

UYARI! Patlama tehlikesi
Sogutma cihazinda icinde tutusabilen itici gaz sprey kutulari gibi patlayici maddeler birakmayin.

UYARI! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazinda gdzle gorinebilir hasarlar varsa, cihaz calistinlmamalidir.

o
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> Sogutma cihazinin glic kablosu hasar gérmusse, glvenlik tehlikesini dnlemek icin Greticiden veya
servis personelinden temin edilebilecek uygun bir glic kablosu veya diizenegi ile degistirilmesi
gerekir.

> Sogutma cihazi sadece nitelikli personel tarafindan onarilmalidir. Dogru yapilmayan onarimlar
muhim tehlikelere sebep olabilir.

> Cihaz, dzellikle cihazin topraklanmasi gerektiginde diizgln baglanti saglayan prizlere takin.

UYARI! Yangin tehlikesi

> Sogutma cihazini yerlestirirken, besleme kablosunun sikismadigindan veya hasar gérmediginden
emin olun.

v

Coklu tasinabilen soket ¢ikislari veya tasinabilen glic kaynaklarini cihazin arkasina takmayin.

v

Sogutucu akiskan devresinde bir hasar olmasi durumunda:

* Acik atesleri ve potansiyel atesleme kaynaklarini sogutma cihazindan uzak tutun.
* Odayi iyi havalandirin.

¢ Sogutma cihazini kapatin.

v

R600a sogutucu akiskanli sogutma cihazlari icin: Sogutucu akiskan devresi az miktarda, cevre
dostu ancak yanici bir sogutucu akiskan icerir. Ozon tabakasina zarar vermez ve sera etkisini
artirmaz. Herhangi bir sogutucu akiskan sizintisi tutusabilir.

v

Cihaz gbvdesi veya montaj yapilarindaki havalandirma deliklerinin énlerinde engel
bulunmamalidir.

v

Uretici tarafindan dnerilmedikce, buz cozdiirme stirecini hizlandirmak igin herhangi bir mekanik
nesne veya baska araclar kullanmayin.

v

Sogutucu devresini agmayin veya zarar vermeyin.

v

Uretici tarafindan énerilmedikge buzdolabinin icinde bu amag icin elektrikli cihazlar kullanmayin.

UYARI! Saglik icin tehlike

> Sogutma cihazi, gézetim altinda olmalari veya sogutma cihazinin givenli bir sekilde kullanimiyla
ilgili talimatlarin verilmesi ve tehlikeleri anlamalari halinde, 8 yas ve tzeri cocuklar ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel yetenekleri kisitl veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

> 3ile 8 yaslari arasindaki cocuklarin sogutma cihazlarini doldurmalarina ve bosaltmalarina izin
verilir.

> Bu cihazla oynamadiklarindan emin olmak i¢in, cocuklar daima gozetlenmelidir.
> Temizligi ve kullanici bakimi gézetimsiz olarak ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

DIKKAT! Elektrik carpmasi tehlikesi
> Sogutma cihazini calistirmadan énce glc kaynag hatti ile fisinin kuru oldugundan emin olun.
> Her temizlik ve bakim sonrasi sogutma cihazini

* Her temizlik ve bakimdan énce

¢ Her kullanimdan sonra

DIKKAT! Saglik icin tehlike
> Yiyeceklerin kirlenmesini nlemek icin asagidaki talimatlara uyun:

¢ Sogutma cihazinin sogutma kapasitesinin, sogutmak istediginiz yiyecegi saklamaya uygun olup
olmadigini kontrol edin.

 Yiyecekler sadece orijinal ambalajlari veya uygun kaplar icinde saklanmalidir.
* Sogutma cihazinin kapaginin uzun bir stire acik kalmasi cihazin boltimlerindeki sicakligin
onemli dlcude yikselmesine neden olabilir.
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* Yiyecek maddeleri ve erisilebilen drenaj sistemlerine temas edebilecek ylzeyleri diizenli olarak
temizleyin.

> Sogutma cihazi uzun bir siire bos kalacaksa:
¢ Sogutma cihazini kapatin.
¢ Sogutma cihazinin buzlarini ¢ozin.
* Sogutma cihazini temizleyin ve kurutun.
¢ Sogutma cihazinin icinde kif olusmamasi icin kapagi acik birakin.

iKAZ! Hasar tehlikesi

> Veri plakasi Uzerinde verilen voltaj degerinin enerji kaynaginin degeri ile ayni olmasina dikkat
edin.

v

Sogutma cihazini sadece asagida belirtildigi gibi baglayin:
* DC baglanti kablosu ile aractaki bir DC gii¢ kaynagina
* AC baglanti kablosu ile AC glic kaynagina

v

Fisi prizden ¢ikartmak icin asla kabloyu kullanmayin.

v

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, hizli sarj cihazini baglamadan énce sogutma cihazinin ve
diger glc tiketen cihazlarin aki baglantisini kesin.

v

Sogutma cihazi bir DC prize bagliysa, motoru kapattiginizda, sogutma cihazinin baglantisini ayirin
veya kapatin. Aksi halde akii bosalabilir.

v

Sogutma cihazi yakici veya solvent iceren maddeleri tasimak icin uygun degildir.

v

Sogutma cihazinin yalitimi tutusabilen siklopentan icerir ve 6zel atik bertaraf prosedurleri
gerektirir. Kullanim émriinii tamamlayan sogutma cihazi uygun bir geri donlstim merkezine
verilmelidir.

v

Sogutma cihazini agik alevlerin veya diger 1si kaynaklarinin (isiticilar, dogrudan giines 15131, gazli
finnlar vb.) yakinina yerlestirmeyin.

v

Asiriisinma tehlikesi! Sogutma cihazinin her tarafinda her zaman icin en az 50 mm
havalandirma boslugu oldugundan emin olun. Havalandirma alaninda sogutma bilesenlerine
hava akisini engelleyebilecek nesneler bulunmadigindan emin olun. Sogutma cihazini kapali
bolmelerde, hava akisinin olmadigi veya ¢ok az oldugu alanlarda kullanmayin veya saklamayin.

i¢ kaba buz veya sivi doldurmayin.
Sogutma cihazini asla suya batirmayin.
Sogutma cihazi ile kablolari isiya ve neme karsi koruyunuz.

vV V. Vv Vv

Sogutma cihazi yagmur altinda birakilmamalidir.

5 Amacina Uygun Kullanim

Sogutma cihazi, yiyecekleri sogutmak icin uygundur. Sogutma cihazi araglarda da kullanima uygundur.

Sogutma cihazi, bir aracin veya teknenin yerlesik DC gli¢ kaynagindan, DC yardimei akiiden veya AC gli¢
kaynagindan calistiriimak Gzere tasarlanmistir.

Sogutma cihazi, kamplarda veya diger benzer eglence ve dinlenme ortamlarinda kullanima uygundur.
Sogutma cihazi evde ve asagidaki benzer uygulamalarda kullanilmak tzere tasarlanmistir:

* Magaza, ofis ve diger calisma ortamlarindaki personel mutfak alanlari
* Ciftlik evleri

* Oteller, moteller ve diger konut tipi ortamlarda

* Oda kahvalti tipi konaklama birimleri
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* Catering ve benzeri perakende disi uygulamalar

Bu Urlin sadece amacina uygun ve bu talimata gore kullanilmalidir.

Bu kilavuzda triiniin dogru olarak monte edilmesi ve/veya kullanilmasi icin gerekli bilgiler verimektedir. Dogru
yapilmayan montaj ve/veya yanlis isletim ya da bakim, performansin yetersiz olmasina ve olasi bir arizaya neden
olabilir.

Uretici, asagidaki durumlarin neden oldugu yaralanmalardan veya tiriin hasarlarindan sorumlu degildir:

¢ Asiri voltaj da dahil olmak tzere hatali kurulum, montaj veya baglanti

¢ Yanlis bakim veya uretici tarafindan saglanan orijinal yedek parcalardan baska yedek pargalar kullaniimasi

« Ureticisinden acikga izin almadan cihazda degisiklikler yapilmasi

* Bu kilavuzda tanimlananlarin disinda bir amaclar icin kullanildiginda

Dometic Uriintn gérintminde ve Grln zelliklerinde degisiklik yapma hakkini sakli tutar.
6 Operation

6.1 Gida israfinin 6nlenmesi

Gida israfini dnlemek icin asagidakilere dikkat edin

> Sicaklik dalgalanmasini miimkiin oldugu kadar diistik tutun. Sogutma cihazinin kapagini sadece gerektigi kadar
acin. Yiyecekleri havanin halen iyi dolasabilecegi bir sekilde depolayin.

> Sicakligi yiyeceklerin miktarina ve tipine gére ayarlayin.

> Gida maddeleri, koku ve tadi kolayca emebilir ve salabilir. Gida maddelerini her zaman UstU kapali veya kapali
kaplarda/siselerde saklayin.

6.2  Eneriji tasarrufu

> Dogrudan giines isigina maruz kalmayacag, iyi havalandirilan bir yer segin.

> Sicak yiyecekleri sogutmak icin cihaza koymadan énce, sogumalarini bekleyin.

> Sogutma cihazini gereginden fazla agmayin.

> Sogutma cihazinin kapagini gerekenden daha uzun siire acik birakmayin.

> Sogutma cihazinin bir sepeti varsa: Optimum enerji tiketimi icin, sepeti teslimat konumuna uygun olarak
yerlestirin.

> Kapak contasinin yerine tam olarak oturdugunu dzenli olarak kontrol edin.

> Gereksiz dusuk sicakliklardan kaginin.

6.3 Kullanim

Daha fazla tiriin bilgisine, cihaz tizerinde bulunan enerji etiketindeki QR kodu taratarak veya eprel.ec.europa.eu
adresinden erisilebilir.

[E sekil n sayfa 3
Teslimat igerigi:

@ sekil Bl sayfa 4
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v

Akuye baglama.

@ sekil ] sayfa 5

AC gli¢ kaynagina baglama.

[E sekil [ sayfa 5

Agcma.

[E sekil B sayfa 6

Kapatma ve depolama.

[E sekil [@ sayfa 6

Sicaklik birimi secme.

[E sekil [ sayfa 7

Sicakligi ayarlama.

[E sekil Bl sayfa 8

Ak denetleyici hassasiyetini ayarlama, bkz. Akl denetleyici sayfa 108.

[E sekil ] sayfa 9

Ekran parlakligini ayarlama.

[E sekil il sayfa 10

Bdlmelerin kapatiimasi (¢ift bdlgeli sogutucular).

[E sekil ] sayfa 11

Bolmelerin agilmasi (¢ift bolgeli sogutucular).

[ sekil [B sayfa12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Akii denetleyici

Sogutma cihazi, arag tzerindeki DC beslemeye baglandiginda aracinizin akisini asir bosalmaya karsi koruyan
cok seviyeli bir akii denetleyici ile donatilimistir.

[E sekil (k] sayfa13

7 Atkimhasi

‘.“ Ambalaj malzemesi geri donlstimi: Ambalaj malzemesini mimkinse ilgili geri dontstim atik
- sistemine kazandirin.

yapilacagr hakkinda ayrintili bilgi icin yerel geri dontstim merkezine veya yetkili saticiniza danisin.

Ef Urtind nihai olarak bertaraf etmek istiyorsaniz, bu islemin gegerli bertaraf yonetmeliklerine gére nasil
— Uriin ticretsiz olarak imha edilebilir.

> < Urtin, degistirilemeyen piller, sarj edilebilir piller veya isik kaynaklari iceriyorsa, bunlari bertaraf
etmeden 6nce ¢ikarmaniza gerek yoktur.



Slovenséina

1 Pomembna obvestila
Pozorno preberite in upostevajte vsa navodila, smernice in opozorila iz tega priro¢nika, da zagotovite pravilno vgradnjo, uporabo in
vzdrzevanje izdelka. Ta navodila MORATE hraniti skupaj z izdelkom.

Z uporabo izdelka potrjujete, da ste pozorno prebrali vsa navodila, smernice in opozorila ter razumete in upostevate vsa dolocila
ter pogoje v tem dokumentu. Strinjate se, da boste izdelek uporabljali samo za predvideni namen uporabe in v skladu z navodili,
smernicami in opozorili v tem priro¢niku ter v skladu z vsemi veljavnimi zakoni in predpisi. Ce navodil in opozoril v nadaljevanju
ne preberete in ne upostevate, boste morda poskodovali izdelek ali povzrocili materialno $kodo v blizini. Pridrzujemo si pravico
do sprememb in posodobitev priro¢nika, vkljucno z navodili, smernicami in opozorili ter povezano dokumentacijo. Za najnovejse
informacije o izdelku obis¢ite documents.dometic.com.

2 Razlaga simbolov na napravi

Opozorilo! Nevarnost pozara. Vnetljivi materiali.

3 Povezana dokumentacija
EF B Celotna navodila za uporabo so na spletu na voljo na naslovu gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Varnostni napotki

NEVARNOST! Nevarnost elektri¢nega udara

Pri ¢olnih: Pri omreZznem napajanju naprave morate zagotoviti, da je napajanje zavarovano z
napravo na rezidualni tok (RCD), z zas¢itnim stikalom na diferen¢ni tok (RCCB) ali Fl-stikalom
(GFCI). Namestitev mora biti v skladu z vsemi veljavnimi predpisi za namestitev, predvsem v
potencialno vlaznih obmodjih.

v

Nezascitenih elektri¢nih vodnikov se ne dotikajte z golimi rokami. Predvsem pri delovanju na
omrezju na izmenicni tok.

v

Pred vklopom naprave vedno preverite, ali sta vti¢ in priklju¢ni kabel suha.

OPOZORILO! Nevarnost eksplozije
V hladilni napravi ne hranite eksplozivnih snovi, kot so razprsilniki z vnetljivim potisnim plinom.

> b

OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara
> Cena hladilni napravi opazite vidne znake poskodb, je ne uporabljajte.
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Ceje napajalni kabel hladilne naprave poskodovan, ga je treba zamenjati s primernim napajalnim

kablom ali sestavom, ki je na voljo pri proizvajalcu ali serviserju, saj je le tako mogoce preprediti
nevarnosti.

v

v

Hladilno napravo sme popravljati samo usposobljeno osebje. Nepravilna popravila lahko
povzrodijo velika tveganja.

v

Napravo prikljucite v vti¢nice, ki zagotavljajo ustrezno zascito, predvsem ko mora biti naprava
ozemljena.

OPOZORILO! Nevarnost pozara

> Pri namescanju hladilne naprave bodite previdni, da ne se napajalni kabel ne zagozdi ali
poskoduje.

v

Za napravo ne sme biti ve¢ prenosnih vticnic ali prenosnih virov napajanja.

v

Ce se hladilni krogotok poskoduje:

¢ Hladilne naprave ne priblizujte odprtim plamenom ali drugim potencialnim virom vziga.
¢ Prostor dobro prezracite.

* Izklopite hladilno napravo.

v

Za hladilne naprave s hladilnim sredstvom R600a: Hladilni krogotok vsebuje majhno koli¢ino
okolju prijaznega, vendar vnetljivega hladilnega sredstva. Ne skodi ozonski plasti in ne povecuje
toplogrednega ucinka. Izteceno hladilno sredstvo se lahko vname.

v

Prezracevalnih odprtin na ohisju naprave ali v vgradnih konstrukcijah ne smejo zakrivati ovire.

v

Ne uporabljajte mehanskih predmetov ali drugih sredstev za pospesevanje odtajanja, razen ce jih
priporoca proizvajalec.

v

Krogotoka hladilnega sredstva ne smete odpirati ali poskodovati.

v

Znotraj hladilne naprave ne uporabljajte elektri¢nih naprav, razen ce te elektricne naprave
priporoca proizvajalec.

OPOZORILO! Nevarnost za zdravje

> To hladilno napravo smejo uporabljati otroci, ki so starejsi od 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizicnimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ¢e
so nadzorovani ali so prejeli navodila glede varne uporabe naprave in razumejo s tem povezana
tveganja.

v

Otroci, ki so stari od 3 do 8 let, smejo hladilne naprave polniti in prazniti.

v

Otroke je treba nadzorovati in tako zagotoviti, da se z napravo ne bodo igrali.

Otroci ne smejo izvajati ¢is¢enja in vzdrzevalnih del, ki jih sme izvajati uporabnik, ¢e niso
nadzorovani.

v

POZOR! Nevarnost elektri¢nega udara
> Pred vklopom hladilne naprave vedno preverite, ali sta vtic in priklju¢ni kabel suha.
> Hladilno napravo odklopite iz napajanja

* pred vsakim ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,
* po vsaki uporabi.

POZOR! Nevarnost za zdravje
> Da bi preprecili kontaminacijo Zivil, upostevajte naslednje napotke:

Preverite, ali hladilna mo¢ hladilne naprave zadostuje zahtevam glede shranjevanja
posameznih zivil, ki jih Zelite hraniti na hladnem.

Zivila je dovoljeno shranjevati samo v originalni embalai oziroma v ustreznih posodah.



 Cesovrata dlje ¢asa odprta, lahko zaradi tega temperatura v notranjosti hladilne naprave zelo
naraste.

* Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik z Zivili, in dostopne odtocne sisteme.

v

Ce bo hladilna naprava dlje ¢asa prazna:

* |zklopite hladilno napravo.

* Odtalite hladilno napravo.

« Ocistite in posusite hladilno napravo.

* Pustite pokrov odprt in tako preprecite, da bi v hladilni napravi nastajala plesen.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb

Preverite, ali se podatki o napetosti na tipski ploscici ujemajo z vrednostmi, ki veljajo za dovajanje
energije v aparat.

v

v

Hladilno napravo prikljucite samo na naslednji nacin:
* S priklju¢nim kablom na enosmerni tok na napajanje na enosmerni tok v vozilu
* S priklju¢nim kablom na izmenicni tok na napajanje na izmenicni tok

v

Vtica iz vti¢nice nikoli ne vlecite tako, da drZite za kabel.

v

Ceje hladilna naprava prikljucena na vti¢nico na enosmerni tok, odklopite hladilno napravo
in druge porabnike elektri¢ne energije iz akumulatorja, preden prikljucite napravo za hitro
polnjenje.

v

Ceje hladilna naprava priklju¢ena na vti¢nico na enosmerni tok, hladilno napravo odklopite ali jo
izklopite, ko izklopite motor. Sicer se bo baterija morda izpraznila.

v

Hladilna naprava ni primerna za transport jedkih snovi ali snovi, ki vsebujejo topila.

v

Izolacija hladilne naprave vsebuje vnetljiv ciklopentan, zato je za odstranjevanje treba upostevati
posebne postopke. Hladilno napravo po koncu Zivljenjske dobe predajte ustreznemu zbirnemu
centru.

v

Hladilne naprave ne postavljajte v blizino odprtega ognja ali drugih toplotnih virov (grelnikov,
neposredne son¢ne svetlobe, plinskih pecicitd.).

v

Nevarnost pregrevanja! Vedno zagotovite, da je na vseh straneh hladilne naprave na voljo
vsaj 50 mm za prezracevanje. V prezracevalnem obmodju ne smejo biti predmeti, ki bi lahko
ovirali zra¢ni tok do hladilnih sestavnih delov. Hladilne naprave ne uporabljajte ali ne hranite v
zaprtih predelkih brez zracnega toka ali z minimalnim zracnim tokom.

V notranjo posodo ne nalivajte tekocin in v njej ne shranjujte ledu.

Hladilne naprave ne namakajte v vodo.

Hladilno napravo in kable zas¢itite pred vrocino in viago.

vV V. Vv v

Hladilna naprava ne sme biti izpostavljena dezju.

5 Predvidenauporaba

Hladilna naprava je primerna za hlajenje hrane. Hladilna naprava je primerna tudi za uporabo v vozilih.

Hladilna naprava je zasnovana za prikljucitev na napajanje na enosmerni tok na vozilu ali ¢olnu, na pomozni
akumulator na enosmerni tok ali na napajanje na izmenicni tok.

Hladilna naprava je primerna za kampiranje ali druge podobne nacine rekreativne uporabe.
Hladilna naprava je predvidena za uporabo v gospodinjstvu in za podobne namene, kot na primer:

* vkuhinjah za zaposlene v prodajalnah, pisarnah in drugih poslovnih okoljih,
* nakmetijah,
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¢ zagoste v hotelih, motelih in drugih oblikah nastanitev,

¢ penzione,

* gostinske storitve in druge podobne netrzne uporabe.

Ta izdelek je primeren samo za predvideni namen in uporabo v skladu s temi navodili.

V tem priro¢niku so navedene informacije, ki jih je treba upostevati za pravilno vgradnjo in/ali delovanje izdelka.
Aparat zaradi slabe vgradnje in/ali nepravilne uporabe oziroma vzdrzevanja ne bo dobro deloval in se lahko
pokvari.

Proizvajalec ne sprejema nobene odgovornosti za telesne poskodbe ali poskodbe izdelka, do katerih pride
zaradi:

* napacne namestitve, sestave ali priklopa, vklju¢no s previsoko napetostjo;

* neustreznih vzdrzevalnih del ali uporabe neoriginalnih nadomestnih delov, ki jih ni dobavil proizvajalec;

* sprememb izdelka brez izrecnega dovoljenja proizvajalca;

¢ uporabe za namene, ki niso opisani v navodilih.

Druzba Dometic si pridrzuje pravico do spremembe videza in specifikacij izdelka.
6 Operation

6.1 Zmanjsevanje zivilskih odpadkov

Da hrane ne bo treba zavredi, upostevajte naslednje

> Temperatura naj ¢im manj niha. Hladilne torbe ne odpirajte po nepotrebnem in okrov naj ne bo dolgo odprt.
Zivila hranite na nacin, ki omogoca ucinkovito krozenje zraka.

> Temperaturo nastavite glede na koli¢ino in vrsto Zivil.

> Zivila se lahko hitro navlecejo ali oddajo vonj oz. okus. Zivila vedno shranite pokrita ali v zaprtih posodah/
steklenicah.

6.2 Varéevanje z energijo

> |zberite dobro prezracevano lokacijo, ki je zas¢itena pred neposredno soncno svetlobo.

> Tople jedi naj se najprej ohladijo, preden jih daste v aparat in za¢nete hladiti.

> Hladilne naprave ne odpirajte pogosteje, kot je treba.

> Vrata naj ne bodo odprta dlje ¢asa, kot je treba.

> Ceima hladilna naprava kosarico: Da bo poraba energije optimalna, namestite kosarico v polozaj ob dobavi.
> Redno preverjajte, ali se tesnilo pokrova dobro prilega.

> Ne nastavljajte nizkih temperatur, ¢e to ni potrebno.

6.3 Upravijanje

Dostop do dodatnih informacij je mogoc¢ s kodo QR na energijski nalepki ali na spletnem mestu
eprel.ec.europa.eu.

3 si. @l nastrani 3

Obseg dobave:

[E sl. |l na strani 4
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v

Prikljucitev na akumulator.

@ sl. [l nastrani 5

Prikljucitev na vir izmenic¢nega toka.

[E sl. @ na strani 5

Vklop.

[E sl. @ nastrani 6

Izklopite in shranite.

[E sl. @ na strani 6

Izbira enote za temperaturo.

[ si. @ nastrani 7

Nastavitev temperature.

3 si. @ nastranis

Nastavitev obcutljivosti sistema za nadzor akumulatorja, glejte Nadzornik baterij na strani 113.

[E sl. Bl na strani 9

Nastavitev svetlosti zaslona.

[E sl. il na strani 10

Izklopite predelke (dvoconski hladilniki).

[E sl. ] na strani 11

Vklopite predelke (dvoconski hladilniki).

@s. B nastrani 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Nadzornik baterij

Hladilna naprava ima vecstopenjski sistem za nadzor akumulatorja, ki akumulator vozila $¢iti pred prekomernim
izpraznjenjem, ko je hladilna naprava priklju¢ena na enosmerno napajanje v vozilu.

[E sl. (K] na strani 13

7 Odstranjevanje

‘.“ Recikliranje embalaznega materiala: EmbalaZzni material odstranite v primerne zabojnike
‘. za recikliranje odpadkov, ¢e je to mogoce.

pozanimajte pri lokalnem centru za zbiranje odpadkov ali specializiranem prodajalcu. lzdelek

Ef Ko boste Zeleli izdelek dokoncno odstraniti, se o odstranjevanju v skladu z veljavnimi predpisi
— je mogoce brezpla¢no odstraniti.

> < Ce ima izdelek vgrajene baterije, baterije za ponovno polnjenje ali svetlobne vire, jin pred
odstranjevanjem ni treba odstraniti.
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Romana

1 Observatiiimportante

Cititi cu atentie si respectati toate instructiunile, indicatiile si avertismentele incluse in acest manual de produs pentru a va asigura ca
instalati, utilizati si intretineti produsul in permanenta. Aceste instructiuni TREBUIE péstrate cu acest produs.

Prin utilizarea produsului, confirmati ca ati citit cu atentie toate instructiunile, indicatiile si avertismentele si ca intelegeti si sunteti de
acord sa respectati termenii si conditiile stabilite. Sunteti de acord sa utilizati acest produs numai pentru scopul si aplicatia prevazute si
in conformitate cu instructiunile, indicatiile si avertismentele prezentate in acest manual de produs, precum si in conformitate cu toate
legile si reglementarile aplicabile. Nerespectarea instructiunilor si avertismentelor prezentate aici poate duce la vatamarea personala a
utilizatorului sau a altora, la deteriorarea produsului sau a altor bunuri din apropiere. Acest manual al produsului, inclusiv instructiunile,
indicatiile si avertismentele si documentatia aferenta pot fi supuse modificarilor si actualizarilor. Pentru informatii actualizate despre
produs, va rugam sa vizitati documents.dometic.com.

2 Explicatia simbolurilor de pe dispozitiv

Atentie! Risc de incendiu. Materiale inflamabile.

3 Documente asociate

EF B Gasiti manualul de utilizare complet online la gr.dometic.com/bfNTDt.

W

4 Instructiuni de siguranta

PERICOL! Pericol de electrocutare

> Pe barci: In cazul in care aparatul este alimentat de la reteua de alimentare, asigurati-va ca
alimentarea cu curent are un dispozitiv de curent rezidual (RCD), intrerupator de curent rezidual
(RCCB) sau un intreruptor pentru lipsa circuitului de impamantare (GFCI). Instalarea, in special
in zonele potential umede, trebuie s fie in conformitate cu toate reglementdrile de instalare
aplicabile.

> Nu atingeti cablurile expuse cu mainile goale. Acest lucru se aplica in special atunci cand
dispozitivul este utilizat de la reteaua de curent alternativ.

> fnainte de a porni aparatul, asigurati-va ca linia de alimentare si stecherul sunt uscate.

AVERTIZARE! Pericol de explozie
Nu depozitati substante explozive, cum ar fi tuburile de vopsea cu un propulsor inflamabil in
dispozitivul de racire.
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AVERTIZARE! Pericol de electrocutare

> Nu folositi aparatul de racire daca este deteriorat in mod vizibil.

> In cazul in care cablul de alimentare al acestui dispozitiv de ricire este deteriorat, acesta trebuie
nlocuit cu un cablu de alimentare adecvat sau ansamblu disponibil la producator sau la agentul
de service pentru a preveni afectarea sigurantei.

> Acest aparat de racire poate fi reparat numai de personal calificat. Reparatiile necorespunzatoare
pot duce la riscuri considerabile.

> Conectati dispozitivul la prize pentru a asigura o conexiune adecvatg, in special atunci cand
dispozitivul trebuie s fie legat la pamant.

AVERTIZARE! Pericol de incendiu

> Cand pozitionati dispozitivul de racire, asigurati-va ca nu este prins sau deteriorat cablul de
alimentare.

> Nu dispuneti mai multe prize portabile sau surse de alimentare portabile in partea din spate a
dispozitivului.

> In caz de defectare a circuitului frigorific:
 Tineti flacarile deschise si sursele potentiale de aprindere departe de dispozitivul de racire.
 Aerisiti bine incaperea.
* Opriti dispozitivul de racire.

> Pentru dispozitive de racire cu agent frigorigen R600a: Circuitul de refrigerare contine o cantitate
mica de un agent frigorific ecologic, dar inflamabil. Nu afecteaza stratul de ozon si nu creste
efectul de sera. Orice scurgere de agent frigorific se poate aprinde.

> Nu blocati cu obstacole deschiderile de aerisire de la carcasa aparatului sau de la constructiile
incorporate.

> Nu folositi obiecte mecanice sau alte mijloace pentru a accelera procesul de dezghetare, decat
daca au fost recomandate in acest scop de producator.

> Nu deschideti si nu deteriorati circuitul de agent frigorific.

> Nu utilizati dispozitive electrice in interiorul dispozitivului de racire decat daca sunt recomandate

de producator in acest scop.

AVERTIZARE! Pericol pentru sanatate

Acest dispozitiv de racire poate fi utilizat de copiii cu varsta de 8 ani si mai mari si de catre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de catre persoane lipsite de
experienta si cunostinte, daca acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea
dispozitivului in conditii de siguranta si inteleg riscurile pe care le implica.

v

v

Copiilor cu varste cuprinse intre 3 si 8 ani li se permite sa incarce si sa descarce dispozitive de
racire.

v

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu aparatul.

v

Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie efectuate de copii nesupravegheati.

PRECAUTIE! Pericol de electrocutare
> Inainte de a porni dispozitivul de racire, asigurati-va ca linia de alimentare si mufa sunt uscate.
> Deconectati dispozitivul de racire de la sursa de alimentare

* inainte de fiecare curatare si intretinere

¢ dupa fiecare utilizare
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PRECAUTIE! Pericol pentru sanatate
> Pentru a evita contaminarea alimentelor, respectati urmatoarele instructiuni:

* Verificati dacd puterea de racire a dispozitivului de racire este adecvatd depozitarii alimentelor
care urmeaza sa fie racite.

* Depozitarea alimentelor este permisa numai in ambalaje originale sau in recipiente adecvate.

* Deschiderea dispozitivului de racire pentru perioade lungi de timp poate duce la o crestere
semnificativa a temperaturii in compartimentele aparatului.

« Curatati periodic suprafetele care pot intra in contact cu produsele alimentare si sistemele de
drenaj accesibile.

> Daca dispozitivul de racire este lasat gol pentru perioade lungi:
* Opriti dispozitivul de racire.
¢ Dezghetati dispozitivul de racire.
« Curatati si uscati dispozitivul de racire.
* Lasati capacul deschis pentru a preveni formarea mucegaiului in dispozitivul de racire.

ATENTIE! Pericol de defectare
Verificati daca specificatia de tensiune de pe eticheta de tip corespunde cu cea a sursei de

alimentare.

v

v

Conectati dispozitivul de racire numai dupa cum urmeaza:
* Cu cablul de conexiune c.c. la o sursa de alimentare c.c. din vehicul
* Cu cablul de conexiune c.a. la o sursa de alimentare c.a.

v

Nu scoateti niciodata stecherul din priza tinand de cablu.

v

Daca aparatul de rdcire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire si alte dispozitive consumatoare de energie electrica de la baterie inainte de a conecta un
dispozitiv de incarcare rapida.

v

Dacé aparatul de racire este conectat la o priza de curent continuu, deconectati dispozitivul de
racire sau opriti-l cand opriti motorul. In caz contrar, poate fi descarcata.

v

Dispozitivul de racire nu este potrivit pentru utilizarea cu materiale caustice sau a materialelor care
contin solventi.

v

Izolarea dispozitivului de racire contine ciclopentan inflamabil si necesita proceduri speciale de
eliminare. Duceti dispozitivul de racire la sfarsitul ciclului sdu de viata la un centru de reciclare
adecvat.

v

Nu amplasati dispozitivul de racire in apropierea flacarilor deschise sau a altor surse de caldura
(sisteme de incalzire, lumina directa a soarelui, cuptoare pe gaz etc.).

v

Pericol de supraincalzire! Asiguratiin permanentd un spatiu de aerisire de 50 mm pe toate
laturile dispozitivului de racire. Zona de ventilatie nu trebuie s fie obstructionata de obiecte care
pot impiedica fluxul de aer catre componentele de racire. Nu utilizati si nu depozitati dispozitivul
de racire in compartimente inchise sau in zone fara sau cu un flux de aer minim.

Nu umpleti recipientul interior cu gheata sau lichide.

Nu scufundati niciodata dispozitivul de racire in apa.

Protejati dispozitivul de racire si cablurile impotriva céldurii si umezelii.

vV V. Vv Vv

Dispozitivul de racire nu trebuie expus la ploaie.

5 Domeniul de utilizare

Dispozitivul de racire este potrivit pentru racirea alimentelor. Dispozitivul de racire este adecvat si pentru utilizare
in vehicule.
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Disporzitivul de racire este proiectat pentru a fi operat de la o sursa de alimentare cu c.c. integratd a unui vehicul
sau unei ambarcatiunii, de la o baterie auxiliara cu c.c. sau de la o sursa de alimentare cu c.a.

Dispozitivul de racire este potrivit pentru utilizarea in camping si alte utilizari recreationale.

Dispozitivul de racire este destinat utilizarii in aplicatii de uz casnic si similare, cum ar fi:

¢ Spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru

¢ Casedelaferma

« Clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential

¢ Spatii de cazare economice

* Catering si domenii similare fara vanzare cu amanuntul

Acest produs este potrivit numai pentru scopul si utilizarea prevazute in conformitate cu aceste instructiuni.
Acest manual ofera informatii necesare pentru instalarea si/sau utilizarea corecta a produsului. Instalarea

defectuoasa si/sau utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare vor avea ca rezultat performante
nesatisfacatoare si o posibila defectare.

Producatorul nu isi asuma nicio raspundere pentru orice vatdmare sau deteriorare a produsului - rezultate din:

* Instalarea, asamblarea sau conectarea incorecta, inclusiv supratensiunea

« Intretinerea sau utilizarea incorecta a pieselor de schimb, altele decat piesele de schimb originale furnizate de
producator

* Modificari aduse produsului fara aprobarea explicita din partea producatorului

¢ Utilizarea in alte scopuri decat cele descrise in manual

Dometic isi rezerva dreptul de a modifica aspectul si specificatiile produsului.
6 Operation

6.1 Evitarearisipei de alimente

Pentru a evita risipa de alimente, retineti urmatoarele
> Mentineti fluctuatia temperaturii cat mai scazuta posibil. Deschideti aparatul frigorific doar atunci cand trebuie
si pentru cat timp este necesar. Pastrati produsele alimentare in asa fel incat aerul sa poata circula bine.

> Reglati temperatura in conformitate cu cantitatea si tipul produselor alimentare.

> Alimentele pot absorbi sau elibera cu usurinta mirosul sau gustul. Depozitati intotdeauna alimentele acoperite
sau in recipiente/caserole inchise.

6.2 Economisirea energiei

> Alegeti un loc bine ventilat care este protejat de lumina directa a soarelui.

> Lasati alimentele calde sd se raceascad, inainte de a le pune in dispozitiv pentru a le pastra la rece.

> Nu deschideti dispozitivul de racire mai des decat este necesar.

> Nu lasati dispozitivul de racire deschis mai mult decat este necesar.

> Daca dispozitivul de racire dispune de cos: Pentru un consum optim de energie, pozitionati cosul in functie de
pozitia la livrare.

> Asigurati-va regulat ca garnitura capacului se potriveste corect.

> Evitati temperaturile inutil de mici.
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6.3 Modalitatea de operare

Informatii suplimentare despre produs pot fi accesate prin cod de raspuns rapid pe eticheta energetica sau prin
eprel.ec.europa.eu.

@ fig. Ell pagina 3
Domeniul de livrare:

[E fig. E pagina 4

> Conectati la o baterie.

@ fig. [l pagina 5

Conectati la o sursa de alimentare c.a.

[E fig. [ pagina 5

Porniti.

[E fig. A pagina 6

Opriti si depozitati.

[E fig. [ pagina 6

Selectati unitatea de temperatura.

[E fig. Ml pagina 7

Setati temperatura.

@ fig. A pagina 8

Reglati sensibilitatea monitorului bateriei, consultati Monitorul de baterie pagina 118.

[E fig. ] pagina 9

Setati luminozitatea ecranului.

[E fig. [l pagina 10

Opriti compartimentele (aparate de racire cu doua zone).

[E fig. [l pagina 11

Opriti compartimentele (aparate de racire cu doua zone).

[E fig. [ pagina 12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Monitorul de baterie

Dispozitivul de racire este echipat cu un monitor de baterii cu mai multe niveluri, care protejeaza bateria
vehiculului dvs. impotriva descarcarii excesive atunci cand dispozitivul de racire este conectat la sursa de c.c. de
la bord.

[E fig. (K] pagina 13
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Reciclarea materialelor de ambalare: Depuneti materialul de ambalare pe cat posibil in containerele
corespunzatoare de reciclare.

Daca doriti sa eliminati in final produsul, adresati-va centrului local de reciclare sau distribuitorului
pentru detalii despre cum sa faceti acest lucru in conformitate cu reglementarile privind eliminarea
aplicabile. Produsul poate fi eliminat gratuit.

In cazul in care produsul contine baterii neinlocuibile, acumulatori sau surse de luming, nu trebuie
sd le indepartati inainte de a le elimina.
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buarapcku esuk

1 BaXxHu 6enexkKu

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO Te31 MHCTPYKUMM M CMla3BaiiTe BCUYKM YKa3aHws, HanbTCTBuUA 11 NpeaynpexaeHNs, BKIIOYEHM B HaCTOALIOTO
PPbKOBOACTBO, 3 A CTe CHUIYPHU, Y€ MOHTMPaTe, M3NON3BaTe M NOANbPXATE NPaBUIHO TO3W NPOAYKT. Tean uHcTpykumm TPABBA 1a ce
CbXpaHsBaT C NPOAYKTa.

Karo usnonasate npoaykra, Bue notsbpxaasate, e CTe Npoyent BHUMATENHO BCUYKMA Yka3aHus, HanbTCTBUA U NPeaynpexaeHus 1 ye
pa3buparte 1 NpremaTe fa Cria3saTe CPOKOBETE M YCNOBMSATA, ChAbPXaLLM Ce B Tax. Bie ce cbrnacasate Aa 13non3sare TO3u NPOAYKT Camo
N0 NPeAHa3HaYeHe 1 B CbOTBETCTBIE C yKa3aHWATa, MHCTPYKUMMUTE U NPeaynpexaeHsTa, ONvcaHm B PbkOBOACTBOTO Ha NPOAYKTa, KaKTo
11 B CbOTBETCTBME C BCUYKM NPUNOXMMM 33KOHM 1 pa3nopenbu. Ako He NpoYeTeTe 1 He Cnassate MHCTPYKLIMITE W NpeaynpexaeHnsTa,
TOBA MOXe /1 I0Be/E A0 HapaHsBaHIs 3a BAC NW 3a APYIV XOPa, LLETV NO NPOAYKTa MW LLETV MO APYTV NPeAMETH B BNN30CT 10 Hero.
Tosa pbkOBOACTBO Ha NPOAYKTa, BKIOYMTENHO YKa3aHWATa, MHCTRYKUMMTE U NpeaynpexaeHnsTa 1 Apyrata AoKyMeHTaUns, NoANexu

Ha NpomsHa 1 obHossBaHe. 3a akTyanHa UHchopMaLMs 3a NpoaykTa, Mons, nocetete documents.dometic.com.

2 O6scHeHne Ha CUMBONMTE BbPXY ypeaa

MpenynpexaeHie! OnacHocT oT noxap. 3ananymMm Matepuani.

3 CBbp3aHM AOKYMEHTH

EF B MbAHWTE MHCTPYKLMM 3@ eKCnnoaTaums Lie HamepuTe OHNaiiH Ha gr.dometic.com/bfNTDt.
Hre
=

4 WHctpykumm 3a 6e3onacHocT

OINACHOCT! O OT enexTy yaap

> Ha noaku: Ako yCTPOICTBOTO Ce 3axpaHBa OT enekTpuyeckaTa Mpexa, yBepeTte ce, ye
3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO MMa YCTPOICTBO ¢ ocTaTbueH Tok (RCD), npekbesay ¢ octarbyeH Tok
(RCCB) vnvt npekbceay Ha Bepyrata 3a 3azemssaqe (GFCI). MoHTaxbT, ocobeHo B noteHumanto
BMaXHW 30HU, TPA6Ba a Obae B CbOTBETCTBME C BCUYKM MPUNOXMMM pasnopeabu 3a MHCTanMpaHe.

v

He nunante OTKPUTH kabenw ¢ ronu pbue. Tosa ce oTHacst ocobeHo npu 3axpaHsaHe OT
enekTtpnyeckara Mmpexa.

v

ﬂpeaw la BKNo4uUTE ypeda ce ysepeTe, Ye 3axpaHBallumaT kaben u LIeKepbT Ca Cyxu.

NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr ot ekcnnosus
He CbXpaHﬂBal;\Te B XNaavnHwWa ypea eKCnno3neHn Cy6CTaHLIVIM Kato cnpe%oae CbC 3ananmMm
BMPbCKBALL ras.
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MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT enekTpuyecku yaap
He nyckaiite ypena, ako nokassa BUAVMY NOBPEAN.

v

> AKO 3axpaHsaLLmaT kaben Ha OXNaxaaLloTo YCTPOMCTBO € NospeaeH, Ton Tpsbea 4a Gbae 3ameHeH
C NOAXOAALL 3aXpaHBaLl K36eﬂ N KOMMNAEKT, HAaNnn4yeH OT NPOU3BOAUNTENS UMK HETOBMS CEPBM3EH
areHT, 3a 4a ce NPEOTBPATU PUCK 3a BesonacHocTTa.

v

Tosw xnaavneH ypea moxe aa Gbae PEMOHTMPaH Camo OT KBandoyuMpaH NepcoHarn. Henpasunxm
PEMOHTM MOTaT Aa A0BEAAT A0 3HAUUTENHM OMAaCHOCTU.

v

CBprBaMTE ypeaa KbM enekTrpu4eckn KOHTaKT1, KOUTO OCUTypsBaT NpPaBunHO CBbp3BaHe, ocobeHo
KoraTo ypeabT Tpsbea a Obae 3a3emeH.
NPEAYNPEXAEHUE! OnacHocT oT noxap

> Korato pa3nonarate oxnaxaawuvs ypea, BHVMaBanTe 3axpaHsalumsa kaben na He Gbae npuTUCHaT
nnwn nospeaeH.

v

He nocragsirte Pa3KNOHUTENW UMK NOABUXHM 3aXPaHBaHWA KbM 3aAHaTa 4acT Ha ypesa.

v

B cnyvait Ha yBpexsaHe Ha oxnaautenHara cucrema:

. ﬂprTe OTKPWT OrbH 1 NOTEHUMANHM M3TOYHWUW Ha 3anansaHe aaney ot Oxnaxaaloto
YCTPOWCTBO.

* lNposetpere n0bpe crasta.

* VI3knioyeTe oxnaxanaluva ypea.

v

3a oxnaautentu yctpoitctea ¢ R600a xnaauneH areHT: OxnaxaallaTa CMCTeMa CbabPXa Marnko
KOMWUYECTBO EKOMOTMYEH, HO 3ananim oxnaxaatll areHT. ToM He yBpexaa O30HOBMS Croi U He
yBenuyasa napHykosuns echekT. Ho M3TyYaLL oxnaxaali areHT Moxe fa ce 3ananu.

v

MazeTe BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM Ha KOPMYCa Ha YCTPOWCTBOTO W APYTM KOMMOHEHTU CBOBOAHM
OT NPenaTCTBXS.

v

He n3nonasaire MexaHU4HO Bb3AEWCTBIE UMK ApPYrY Ha4MHW fa yCkopuTe npoueca
Ha pa3mpasnsaHe, OCBEH aKo TakMBa Ca 6unu npenopbYaHu 3a Ta3u Len ot Npou3soanUTeENs.

v

He oTBapsitte unu yspexnaiite oxnaautenHara cuctema.

v

He n3non3saiite enekTpuyeckn yCTpONCTBa BbTPE B OXMAXAALLOTO YCTPOWCTBO, OCBEH ako He ca
NPEenopbYaHK OT NPOU3BOAWTENS 3a Tasu LiEN.

MPEAYNPEXAEHUE! OnacHocr 3a 3apaBeTo

> Oxnaxpatumst ypea Moxe Aa ce U3non3ea OT Aeua Haa 8 roaiHa Bb3PACT 1 OT fi1ua C OrpaHnyeHn
d)I/GI/IHSCKM, CEH3O0PHM 1NN YMCTBEHN CNoCcoBHOCTM MW NuLa 6es onuT 1 NO3HaHWA, ako Te
ca 6unm npeagapuTenHo NHCTPYKTUPaHM 3a 6e30MacHOTO U3MOMn3BaHe Ha OXMaxaaLLms ypeau
pa36wpaT noTeHuManHuTe onacHoOCTU.

> /[leua Ha Bb3pacT oT 3 710 8 roAVHM MOraT a 3apex/aT M Pa3ToBapsaT OXnaxaalln ypeau.
> [leua Tps6ea a ca noa HabnioaeHe, 3a fa € CUTyPHO, Ye He CU UTpasT C ypesa.

> [NouncTBaHEeTO M NoaapbXkaTa OT NOTPebUTENs He TPAOBa Aa Ce M3BLPLLIBA OT AeLa, KOWUTO He Ca Noa
HabniogeHe.

BHMMAHME! OnacHoOCT oT eneKkTpuyecku yaap
> lNpemv fa nycHeTe XNaaunHus ypen ce yBepeTe, Ye 3axpaHBaLLmMAT Kaber 1 KOHTaKTLT Ca CyXi.
> OrkayaiiTe XnaaunHus ypea oT KoHTakTa

* peau BCSIKO NOUMCTBAHE 1 NOAAPBXKA

* Crenscika ynotpeba

121



122

BHMMAHME! OnacHocr 3a 3apaBeTo
> 3ana n3berHete 3aMbpCABaHe Ha XpaHute, cnassanTe cnegHute WHCTPpYKUMK:
. Flposepere Aany OXNaxaawmaT KanaumTeT Ha OXNnaxaalwms ypes € noaxoaall 3a CbxpaHeHue Ha
XpaHara, KosTo TpsbBa aa ce oxnaau.
. XpanTenHwTe npoaykmm1 Tpﬂ6Ba Aa Ce CbXpPaHABaT B OPUIMHANHMUTE ONakoBKM UMK B NOAXOAALLIN
KyTU.
. OTBapﬂHeTO Ha OXnaxaaworo yCTpOlZCTBO 3a AbNrv Nnepuoan oT Bpeme MoxXe Ja aoseae 40
3Ha4MTENHO NoBMLLaBaHe Ha Temneparypara B OTAeneHnaTa Ha yCTpOL;ICTBOTO.

* PeposHo nouwncreante NOBbPXHOCTUTE, KOWUTO MOTAT Aa BNA3aT B KOHTAKT C XPaHUTENHM NPOAYKTU
W JOCTbMHWUTE YaCTK OT CUCTeMata 3a U3TOYBaHe.

> AKO OXMaxaaLUWsT ypea € OCTaBeH NPaseH 3a NPOAbIXMTENeH Neproa:
* 3knioyeTe oxnaxaalums ypea.
* Pasmpasere oxnaxaalums ypes.
* [ouncTeTe 1 noAcyLIeTe OXNaxaaLlmns ypea.
 OcraBeTe karnaka OTBOPEH, 3a f1a He ce 0bpasysa Myxbil B OXaXaaLLms yped.

BHUMAHME! OnacHocT ot nospeaa

> I_\posepeTe fanu cneumchKaumTa 3a HanpexeHue Ha Taberkara ¢ fJaHHUTe CbOTBETCTBA Ha
3aXPaHBaLLOTO HanpexeHue.

v

CEbp3BaHETO CTaBa No CNeaHnsa HaunH:
¢ C NOCTOAHHOTOKOBWA kaben.kbM MOCTOSHHOTOKOBOTO 3axpaHeaHe Ha aBTOMOBUN
« C NPOMEHNMBOTOKOBUA Kaben Kbm NPOMEHMMBOTOKOBOTO enekTpo3axpaHBaHe

v

Hwkora He oTkavainte KOHTaKTa, KaTo Abpnarte kabena.

v

AKO OXnaxaaLUnsT ypea e BKIIoYeH B MOCTOSHHOTOKOBO 3axpaHBaHe, 13KMioyeTe ypeaa apyru
KOHCYMaTOpV OT akyMyrniatTopa, Mpeau fa ro 3apexaaTe C yCTPOMCTBO 3a Bbp30 3apexaaHe.

v

AKO OXnaxaaLloTo yCTpOl;\CTBO © CBbP3aHO KbM M3XO/ 3a NOCTOAHEH TOK, paseanHete
OXNaxaawoTo yUDOPICTBO WNW TO U3KNIOYeETE NPU U3KNIOYBaHE Ha ABUraTens. B npotuseH cnyualit
aAKyMynaTopbT MOXe Aa 6bae paspeneH.

v

Oxnaxaatumst ypea He € NOAXOAALL 3a NPpeHacaHe Ha pa3sxiallv matepuanu, Unu Ha matepuanu
CbAbpXalUwn pa3tBopuUTenn.

v

V13onaumsta Ha oxnaxaaluvs ypea Chabpxa 3ananum UMKNoneHTaH v Tpsibea 4a ce U3xXebpns
no cneumanta npoteypa. Cnea kpas Ha XMBOTa Ha OXMaxXaaLLKs ypes ro NpejanTe Ha NoAXOASLIO
npeanpusTH e 3a peLmnknmpaHe.

v

He nocragsiTe oxnaxaaluvs ypea 6nivm3o 40 OTKPUT OTbH WK APYIU U3TOUHWUM Ha TOMAMHA
(HarpeBaTenu, AMPEeKTHa CrbHYEBa CBETNIMHA, TAa30BM NEYKH 1 OLLE).

v

Puck ot nperpsBaHe! Yseperte ce no BCiKo Bpeme, Ye 1ma Hait-manko 50 mm seHTvnaums ot
BCUYKM CTPAHM Ha OXMnaxaaluvs ypea. MoasbpxaiTe BEeHTUNaLMOHHaTa 30Ha CBOBOAHA OT BCSKakem
npeameTy, Kouto Grxa MO Aa Nonpeyar Ha Bb3/yLLHWS MOTOK KbM OXMaXAaLLUMTE KOMMOHEHTH.
He unanonssarite v He CbxpaHsiBaiiTe yCTPOMCTBOTO 3a OXaXaHe B 3aTBOPEHU OTAENeHVs Uiu
30HM 6€3 UMK C MYHUMANEH Bb3AyLUEH MOTOK.

He MNblTHETE BbTPELIHMA CbA C €A UMK TEYHOCTH.

Hwikora He notansiiTe oxnaxaaluys ypea Bbs BOZa.

Mazete oxnaxaaluma ypen v kabenuTe oT HarpssaHe U Bnara.

vV V. Vv Vv

OxnaxpalumaT ypes He TpabBa Aa ce usnara Ha abXa.



5 WsnonseaHe no npeAHa3HaYyeHue

Oxnaxaatumst ypea e noAXOoasL 3a OXnaxaaHe Ha XPaHUTENHU NPOAYKTA. Oxnaxaalumst ypeamMoxe Ja ce
n3non3sa u B NPEBO3HW CpeaCTBa.

YCTPOWICTBOTO 33 OXNaxaaHe e NPOEeKTUPaHO Aa Ce YNPaBnssa OT NOCTOSHEH TOK Ha Gopaa Ha NPEBO3HO CPEeACTBO
W1 noaka, OT cnomMaratefnieH akymynatop Ha NOCTOAHEH TOK UMK OT NPOMEHNMBOTOKOBO 3axpaHBaHe.
OxNaxaaLLoTo YCTPOVCTBO € NOAXOAALLO 33 KbMMWHT UMW APYT NOAOBHM pa3BnekaTenHu uenu.

Oxnaxaalvst ypes e NpeaHasHayeH 3a 13nomnssare B JOMak1HCTBOTO U MOAOGHM MPUNOXEH, KaTo:

* KyxHu 3a nepcoHana B MarasuHi, odoncu 1 apyrm paboTHu nomeLLeHs

* CenckocTonaHcky NoCTPOKK

. 33 KNWEHTWN Ha XOoTenu, MoTenu 1 Apyru XunuiiHm 3oHmn

* [MaHcKoHK TMN “nermno v 3akycka”

* KeTbpyHr 1 NOAOGHM HETBPTOBCKM NPUNOXEHMS

To3m NpoAyKT € NoAXOAALL CaMO 3a NpeaBMAeHaTa LieN ¥ NPUMOXEHUE ChIMAaCHO HACTORLLMTE MHCTPYKLMN.

ToBa PbKOBOACTBO NPEAOCTaBs MHPOPMALIMA, HEOBXOAVMa 3a NPaBUAHATa MHCTaNaLUMA 1/Unv ekcrnoaraums Ha

npoaykTa. [lowo nHctanupare 1/unn HenpaswnHa ynotpeba u noaapbxka Lue A0BeAaT 4O He3a40BONUTENHA

paboTa v eBeHTyanHo 40 NOBPeau.

MpOoU3BOAUTENST HE HOCK OTFTOBOPHOCT 3a HAPaHSBaHMS 1 MOBPEAW NO NPOAYKTA, NPUYMHEHN OT:

* Henpasuner MoHTax, crnobssaHe N CBbp3BaHe, BKMIOUMTENHO TBbP/E BUCOKO HanpexeHne

* HenpasunHa noaapbxka Wnu M3non3eaHe Ha Pe3epPBHI YaCTU, PasNUUHK OT OPUTMHAMNHITE, NPEAOCTaBAHM
oT npoussoanTens

* V13MeHeHns Ha NpoaykTa 63 M3PUYHO paspeLLeHiie OT NPoK3BOANTENS

* 3nonssaHe 3a Uenu, pasnnyHu OT ONMCAHWTE B TOBA PbKOBOACTBO

Dometic cv 3anassa NpasoTo Aa NPOMEHS BbHLLHMS BUA M CrieumdunkaLmmnTe Ha NpoaykTa.
6 Operation

6.1 W36areaHe Ha pa3BaNfaHETO Ha XPAHUTENTHU NPOAYKTH

3a na nsberHete paspangHeTo Ha XPaHUTENHW NPOAYKTA, nmante npeasuna cnegHoTo

> V136arsaiite KOMKOTO e Bb3MOXHO konebaHus B Temneparypara. OTsapsiite oxnaxaalums ypea camo Koraro e
Heobxoammo. lNoapexaaite XpaHUTENHUTE NPOAYKTY Taka, Ye Bb3AyXbT 4a UMPKyNpa cBOGOAHO.

> Hacrpolire Temnepartypata Cpsamo B1Aa ¥ KONMYECTBOTO Ha XPaHWUTENHTE NPOAYKTU.
> XpaHuTenHWTe NPOAYKTV MOTaT Aa Noemat Uni Aa U3nyckaT MMPW3Ma N BKyC. BuHarn cbxpaHssaiite
XPaHWTENHUTE NPOAYKTH MOKPUTY UMK 8 3aTBOPEHM cbaose/ ByTunku.

6.2 HVkoHomus Ha eHeprus

> V3beperte n06pe NPOBETPEHO MACTO, 3aLLMTEHO OT AMPEKTHA CribHYEBa CBETNVHA.

> OcragsiTe ToNMa XpaHa 4a M3CTUHE NPeav fa s OCTaB1TE B OXMaxXaaLUus ypea.

> He oTBapsiTe oxnaxaaluvs ypea korato He e HeoOXoarMO.

> He ocrassiite oxnaxaalums ypen OTBOPEH MO-AbMTO, OTKOMKOTO € HEOOXOAMMO.

> AKO XNaaunHWAT ypea uma KoLHWLa: 3a OnTUManHa KOHCyMaLus Ha eHeprus NocTaBeTe KOLWHMLATa KakTo e buna
npw noCTaBkata.
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> PenoBHo nposepsBaiiTe Aanit yNnbTHEHMETO Ha BPaTaTa chyHKLMOHMPa NPaBUMHO.
> 36arsaiiTe HEHYXHO HUCKW Temnepartypu.

6.3 YnpaBnenme

[llonbnHutenHa MH(bOpMaLMﬂ 3a NPOAyKTa MOXe Aa Ce Nony4n 4Ypes CkaHnpaHe Ha Koaa 3a 6bp3 OTroBOp Ha
eHeDWﬂ;\HMﬂ E€TUKeT UNn Ha cprcl.cc.cul‘opa.cu,

[E cpur. [l wa crpanmnua 3
O6xBarT Ha fOCTaBKaTa:

@ dowr. ﬂ Ha cTpaHuua 4

> Cebp3asaHe KbM akymynatop.

[E chur. ] Ha cTpaHuua 5

CBbDSBaHe KbM MPOMEHNMBOTOKOB M3TOYHMK.

[E cour. B wa ctpanmua 5

BkriousaHe.

v

v

[E cowr. B Ha cTpaHuua 6

W3kniousaHe n CbXpaHsaBaHe.

v

[E cour. @ wa crpanmua 6

V1360p Ha eamHuumMTe 33 Temnepatypa.

v

[E cowmr. Ha cTpaHuua 7

3anasaHe Ha Temnepatypara.

v

[E cpur. [ va crpanuya 8

Peryﬂmpalhe YyBCTBUTENHOCTTA Ha MOHUTOPA Ha aKymynaTtopa, Buxre MOHMTODHT Ha akymyrnatopa Ha CTpaHvua
124.

v

[E cour. Bl wa crpanmua 9

3anasaHe Ha APKOCTTa Ha avcnnes.

v

[E cowmr. IE Ha cTpaHuua 10

W3kniovete otaenexusta (ﬂBy3OHOBM XnaavnHn HaHTM).

[E cour. [ na crpanmua 11

Bkniovete otaeneHusta (/_]BySOHOBM XNaaunHn “IaHTVI).

v

v

[E cowur. m Ha cTpaHuua 12

6.4 MoHMTOpPbBT Ha aKyMynaTopa
Oxnaxaawwmst ypeae OéODyﬂBaH C MHOTOCTEeNeHHa 3allunTa 3a akyMyrnatopa, KOATo npeanassa akymynaropa Ha
asTomobuna ot NPEKOMEePHO pa3pexaaHe, Korato OxXnaxaalumar ypea e CBbp3aH KbM 6ODEOBOTO 3axpaHeaHe C

NOCTOAHEH TOK.

@ cpur. (K] Ha ctpanmnua 13
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7 WsxsbpnsHe

09
@
—

PELMKI'MDBHE‘ Ha ONakoBbYHUA MaTepman: Mo Bb3MOXHOCT Flpeﬂal;ITe OrakoBKaTa 3a peunknmpaHe.

AKO XeraeTe OKOHYATENHO Aa U3XBLPIWTE MPOAYKTA, MOMMUTAITE MECTHUS LIEHTLP 33 PeLnKnpaHe
wnun cneunanmninpaH Teprosed 3a HOﬂpO6HOCﬂ/\ OTHOCHO Ha4vMHa Ha N3XBbPNAHE B CbOTBETCTBME C
NPUNoX1MKTE pasnopeabu 3a uaxebpnsHe. MMpoaykTbT Moxe Aa Bbae U3xebpneH 6e3nnarHo.

AKO NPOLYKTLT CbAbPXa He3ameHsemn batepun, npesapexaaemit 6atepum Uni U3TOYHULIM Ha
CBETNNHa, He € HeOOXOAMMO f1a v OTCTpaHsBaTe, NPeau a U3XBbPAMTE NPOAYKTa.
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Eesti keel

1 Olulised markused
Lugege see juhend tahelepanelikult labi ja jargige kiki selles esitatud juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, et tagada alati toote Gigesti
paigaldamine, kasutamine ning hooldamine. See juhend PEAB jaama selle toote juurde.

Toote kasutamisega kinnitate, et olete koik juhised, suunised ja hoiatused tahelepanelikult labi lugenud ning moistate ja ndustute
jargima nendes satestatud tingimusi. Noustute kasutama seda toodet iiksnes ettenahtud eesmargil ja otstarbel ning kooskolas
kasutusjuhendis satestatud juhiste, suuniste ja hoiatustega, samuti kooskdlas koigi kohaldatavate Gigusaktide ja eeskirjadega. Siin
satestatud juhiste ja hoiatuste lugemise ja jargimise eiramine voib pohjustada vigastusi teile ja kolmandatele isikutele, kahjustada teie
toodet voi laheduses asuvat muud vara. Toote kasutusjuhendit, sh juhiseid, suuniseid ja hoiatusi, ning seotud dokumente voidakse
muuta ja uuendada. Varskeima tooteteabe leiate veebisaidilt documents.dometic.com.

2 Seadmel olevate siimbolite selgitus

Tahelepanu! Tuleoht. Tuleohtlikud materjalid.

3 Seotud dokumendid

EF B Taieliku kasutusjuhendi leiate veebiaadressilt gr.dometic.com/bfNTDt.

A

W

4 Ohutusjuhised

OHT! Elektril66gi oht

> Veesdidukites: Kui kasutate seadet avaliku vorgu toitel, tagage, et toitelihendusel oleks
jaakvooluseade (RCD), jadkvoolu kaitseliliti (RCCB) véi maandusrikke kaitseliliti (GFCI). Eelkdige
potentsiaalselt niisketes kohtades peab paigaldamisel jargima kehtivaid paigalduseeskirju.

> Arge puudutage katmata kaableid paljaste kitega. See kehtib eelkéige juhul, kui seadet
kasutatakse avalikus vahelduvvooluvérgus.

> Enne seadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.

HOIATUS! Plahvatusoht
Arge hoiustage jahutusseadmes plahvatusohtlikke esemeid, nagu sittivat kitust sisaldavad
aerosoolpihustid.

HOIATUS! Elektril66gi oht
> Arge kasutage jahutusseadet, kui see on nahtavalt kahjustada saanud.

> Kui jahutusseadme toitekaabel on kahjustatud, tuleb see ohu valtimiseks asendada sobiva
toitekaabliga voi tootja voi tema hooldustehniku pakutava koostuga.

2
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> Seda jahutusseadet tohivad parandada ainult kvalifitseeritud isikud. Valesti tehtud parandused
voivad seadme kasutamise ohtlikuks muuta.

> Uhendage seade pessa, mis tagavad néuetekohase tihenduse eelkdige juhul, kui seade vajab
maandust.

HOIATUS! Tuleoht

Valige jahutusseadme asukoht nii, et toitejuhe ei jadks esemete vahele kinni ja ei saaks kahjustada.

v v

Arge jatke seadme taha mitut teisaldatavat toitepesa véi teisaldatavat toiteallikat.
> Kulmaainekontuuri mis tahes kahjustuse korral toimige jargmiselt.

* Hoidke lahtine leek ja potentsiaalsed stiiteallikad jahutusseadmest eemal.

¢ Ventileerige ruumi pohjalikult.

* lulitage jahutusseade vélja;

v

Kilmaainega R600a jahutusseadmed. Kiilmaainekontuur sisaldab vaikest kogust
keskkonnahoidlikku, kuid tuleohtlikku kiilmaainet. See ei kahjusta osoonikihti ega voimenda
kasvuhooneefekti. Lekkiv kiilmaaine v&ib stttida.

v

Arge asetage takistusi seadme korpuse véi paigaldise Shuavade ette.

v

Arge kasutage sulatuse kiirendamiseks mehaanilisi objekte ega muid sarnaseid vahendeid, v.a
juhul, kui tootja on neid selleks otstarbeks soovitanud.

v

Arge avage ega kahjustage kiilmaaine torusid.

Arge kasutage jahutusseadme sees elektriseadmeid, v.a need, mida tootja on selleks otstarbeks
soovitanud.

v

HOIATUS! Terviseoht

Lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi
vajalike kogemuste ja teadmisteta isikud voivad seda jahutusseadet kasutada jarelevalve all
vOi parast seda, kui neid on dpetatud seadet ohutult kasutama ja nad méistavad seadme
kasutamisega kaasnevaid ohte.

v

v

3 - 8-aastased lapsed vdivad jahutusseadmesse asju panna ja neid sealt valja votta.

v

Lapsi tuleb valvata, et oleks kindel, et nad seadmega ei mangi.

v

Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada ega hooldada.

ETTEVAATUST! Elektril66gi oht
> Enne jahutusseadme kaivitamist veenduge, et toitejuhe ja pistik on kuivad.
> Lahutage jahutusseade toiteallikast

 Alati enne puhastamist ja hooldamist

* Alati parast kasutamist

ETTEVAATUST! Terviseoht
> Toidu saastamise valtimiseks jargige alljargnevaid juhiseid.
* Kontrollige, kas jahutusseadme jahutusvéimsus sobib soovitud toidu jahutamiseks.
* Toitu voib hoida ainult originaalpakendis voi sobivates anumates.
¢ Kui jahutusseade jaetakse pikemaks ajaks lahti, voib temperatuur seadme sektsioonides
oluliselt téusta.

* Toiduga kokku puutuvaid pindu ja ligipaasetavaid aravoolusiisteeme tuleb regulaarselt
puhastada.

> Kui jatate jahutusseadme pikemaks ajaks tihjalt seisma:
* lulitage jahutusseade vélja;
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* sulatage jahutusseade;
¢ puhastage ja kuivatage jahutusseade;
* jatke kaas lahti, et ennetada jahutusseadmes hallituse teket.

TAHELEPANU! Kahjustuste oht
> Kontrollige, kas ttbisildile margitud pingenaitajad kattuvad toiteallika naitajatega.

> Jargige jahutusseadme Uhendamisel jargmisi reegleid:

* alalisvoolukaabel séiduki alalisvoolutoite jaoks;
 vahelduwvoolu-thenduskaabel vahelduvvoolutoite jaoks.
Arge tdmmake pistikut vélja seda kaablist sikutades.

v Vv

Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage enne kiirlaadimisseadme
(hendamist jahutusseade ja muud energiatarbijad aku kiljest.

v

Kui jahutusseade on ihendatud alalisvoolupesaga, lahutage jahutusseade voi lUlitage see valja,
kui mootori vélja lUlitate. Vastasel juhul voib aku tihjeneda.

v

Jahutusseade ei sobi sdovitavate ega lahustit sisaldavate ainete transportimiseks.

v

Jahutusseadme isolatsioon sisaldab tuleohtlikku tstiklopentaani ja selle kdrvaldamisel
tuleb jargida erindudeid. Viige jahutusseade parast selle kasutusea |5ppemist sobivasse
kogumispunkti.

v

Arge asetage jahutusseadet lahtise tule véi muu soojusallika (radiaator, otsene paikesekiirgus,
gaasiahi jne) ldhedusse.

v

UIekuumenemisF oht! Jilgige, et jahutusseadme koigil killgedel oleks alati vahemalt

50 mm &huvahe. Argg asetage 6huvahesse esemeid, mis voivad takistada ohu ligipaasu
jahutuselementidele. Arge kasutage ega hoidke jahutusseadet kinnises imbrises voi kohas, kus
Shuvool puudub véi on vaga vaike.

Arge taitke seadme sisemust jaa voi vedelikega.

Arge kastke jahutusseadet vee alla.

Kaitske jahutusseadet ja kaableid kuumuse ja niiskuse eest.

vV V. Vv v

Jahutusseadet ei tohi jatta vihma katte.

5 Kasutusotstarve

Jahutusseade sobib toidu jahutamiseks. Jahutusseade sobib kasutamiseks ka sdidukites.

Jahutusseadet saab kasutada nii séiduki voi veesdiduki alalisvoolutoitega, valise alalisvooluakuga kui ka
vahelduvvoolutoitega.

Jahutusseade sobib telkimiseks voi muuks sarnaseks vabaajakasutuseks.

Jahutusseade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises ja sarnastes kasutuskohtades, naiteks

* kaupluste, kontorite ja muude asutuste personalikdogid;

¢ maakodud;

* hotellide, motellide ja muude majutusasutuste kliendiruumid;

¢ kodumajutusruumid;

* toitlustus ja muu sarnane kasutus, mis ei ole jaemuuk.

See toode sobib kasutamiseks Uksnes ettenahtud otstarbel ja kdesolevas kasutusjuhendis toodud valdkonnas.

Kaesolev juhend sisaldab teavet, mis on vajalik toote korrektseks paigaldamiseks ja/voi kasutamiseks. Halva
paigalduse ja/vdi valesti kasutamise voi hooldamise korral halvenevad tédomadused ja vib tekkida rike.
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Tootja ei vota vastutust mis tahes kahju voi tootekahjustuse eest, mis on tingitud monest jargmisest asjaolust:
* valesti paigaldamine, kokkupanek véi ihendamine, sh ligpinge;

* valesti hooldamine v&i tootja poolt ette ndhtud originaalvaruosadest erinevate varuosade kasutamine;

¢ tootel ilma tootja selge loata tehtud muudatused;

* kasutamine otstarbel, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud.

Dometic jatab endale 6iguse muuta toote valimust ja tehnilisi naitajaid.
6 Operation

6.1 Toidu raiskamise valtimine

Toidu raiskamise valtimiseks poorake tahelepanu jargnevale
> Hoidke temperatuuri voimalikult Ghtlasena. Avage jahutuskasti nii sageli ja nii kaua, kui vaja. Paigutage
toiduained nii, et 5hk saaks nende timber likuda.

> Reguleerige temperatuuri vastavalt toiduainete hulgale ja liigile.
> Toiduained vbivad kergesti I6hnu voi maitseid kiilge votta voi eraldada. Hoidke toiduaineid alati kaetuna voi
kinnistes anumates/pudelites.

6.2 Energiasaast

> Valige hasti 6hutatud koht, kuhu ei paista otsest paikesevalgust.

> Laske soojal toidul enne jahutusseadmesse asetamist jahtuda.

> Arge avage jahutusseadet sagedamini kui vaja.

> Arge jatke jahutusseadet avatuks kauemaks kui vaja.

> Kuijahutusseadmel on korv: energiakulu optimeerimiseks hoidke korvi samas asendis, nagu see oli tarnimisel.
> Kontrollige regulaarselt, et tagada, et kaane tihend asetuks digesti oma kohale.

> Valtige tarbetult madalat temperatuuri.

6.3 Kasutamine

Toote kohta leiate lisateavet energiasildil asetseva QR-koodi kaudu voi aadressilt eprel.ec.europa.eu.
[ joon. ll tehekiiljel 3

Tarnekomplekt:

B3 joon. H lehekiiljel 4

> Akuga thendamine.

[ joon. B 1ehekiiliel 5

> Vahelduvvoolutoitega thendamine.

[ joon. B 1ehekiiliel 5

> Sisseliilitamine.

[E joon. H lehekiiljel 6
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> lulitage vélja ja hoiustage.
@ joon. [ lehekiiljel 6

> TemperatuuriGihikute valimine.
[ joon. Hl 1ehekiiljel 7

> Temperatuuri seadistamine.
B3 joon. H lehekiiljel 8

> Reguleerige aku monitori tundlikkust, vt Akude jalgimisseade lehekljel 130.

[ joon. A 1ehekiiljel 9

> Ekraani heleduse reguleerimine.

[B joon. [ 1ehekiiliel 10
> Lilitage kambrid vélja (kahetsoonilised jahutid).

63 joon. [ 1ehekiiliel 11

> Lulitage kambrid sisse (kahetsoonilised jahutid).

[ joon. [B 1ehekiiljel 12

6.4 Akude jilgimisseade

Jahutusseadmel on mitmeastmeline aku jélgimine, mis kaitseb sdiduki akut liigse tlihjenemise eest, kui
jahutusseade on sdiduki alalisvoolutoitega Ghendatud.

[ joon. B tehekiiljel 13

7 Korvaldamine

'.“ Pakkematerjali ringlussevétt. Kui voimalik, pange pakkematerjal vastavasse ringlussevoetava prigi
- ’ kasti.
Kui soovite toote utiliseerida, kiisige oma kohalikust jadtmekaitlusettevottest voi -spetsialistilt
Uiksikasjalikku teavet, kuidas seda kehtivate jadtmekaitluseeskirjade jargi teha. Toote saab
— jddtmekaitlusse anda tasuta.

> < Kui toode sisaldab integreeritud akusid, tavalisi akusid voi valgusallikaid, siis neid ei pea enne
jadtmekaitlusse andmist eemaldama.



EAANviKa

1  ZNHOaVTILKEG GNUELWOELG

MNapakahoUpe va SLaBACETE IPOOEKTIKA QUTEC Tig 08NVIEC kat va akoNOUBNGETE OAEC Tig 0GNYIES, Toug KAVOVLOHOUG Kkat
TIG TIPOELSOTIOINTELG oL TIEPAAPBAVOVTAL 6T0 EYXELPIELO AUTOU Tou TIPOLGVTOG, £T0L WOTE va SlacdaAiletal Mavote
OWOTA EyKATACTACH, XPrON Kat OUVTAPNGN Tou TIPOLOVTOG. AUTEC o 08nyieg MPEMEI IAVTOTE va 0UVOSEVOLY To TIPOLOV.
Me Xpnor] TOU TIPOLAVTOG ETULREPALWVETE §1a Tov T!upovtoq ot exsrs SLABACEL TIPOOEKTIKA ONEG TIg oénvLec, Toug
KQvoVIOHOUG xat Tig TPOELSOTION O€LG KaBWG kat OTL EXETE KATAVONOEL kat cuwbwvms va mpnosts Toug 6pOUG kat

TIg MPOUTIORETELS Trou OpiovTal o TIPSV €yypado. SUPGWVELTE va XPNOLHOTIOLELTE QUTO To TIPOLOV HOVO yia Tov
TIPOPBAETIOHEVO OKOTIO Kccrt Trv TIPOPBAETIOHEVN XPrioN, TTAVTOTE SUUGWVA e Tig 08NYIES, Toug KAVOVIOHOUG kal TIg
TIPOELSOTIONTELG Trov Opl{ovTal gTo TIAPOV EYXELPISL0 TIPOTGVTOG KABWE kat SUHPWVA e GAOUG Toug LOXUOVTEG VOHOUG
Kat KAVOVLOHOUG, Xie TIEP{TITWAN pm avayvwong xat THPNONG Twy 08NYLWV Kat Twv TPOELSOTIONTEWVY rov opidovtat

7O TIAPOV €yypado, EVEEXETAL va TIPOKANBOUV TPAUHATIOHOL g E0AG Tov (810 kart o TPLTOUG, {NKLA oo TIPOTOVY Gag

1) UNKEG ZNHLEG g GANEG LELOKTNOIEG oo APEDO TIEPLBANNOV. AUTO To EYXELPIELO TIPOIOVTOG, CUUTIEPINAHBAVOEVWY

TwV 08NYLWY, TV KAVOVICHWY, TV TIPOELSOTIOINTEWY Kat Twv OXETKWY Eyypadwy, evEEXETal va UTIOBANGEL oe
TPOTIOTIOLTELG ket EVIMEPLTELS. Tt EVIHEPWHEVEG TANPODOPLES yia To TIPOLGY, ETLOKEPBELTE T NAEKTPOVIKNA SLevBuvan
documents.dometic.com.

2  Eme€fynon twv SURPBOAWV stov UTIAPXOULV TTAVW TN
OUOKEUN

Mpogtsomoinan! KivSuvog upkayLdg. EUdAEKTa UAKA.

3 IXeTKa éyypada
EfRE
5

wE

4 Ymobdei&elgaodaleiag

KINAYNOZX! Kivduvog nAektpomAn§iag
> Katd tny exkkivnon: E&v r) cuokeun tpododoteital pe VA Ao To NAEKTPLKO SIKTUO,

BeBalwBelte omwodATIOTE OTL 1 TPoPoSoaoia NAEKTPLKOU PEUATOG TIPOOTATEVETAL
Héow Statagng mpootaociag pebpatog Stappor|g (RCD). aohaAeLOSLAKATITN PEUHATOG
Slappor g (RCCB) 1) SLakoTttn KUKAWHATog BAABNG velwong (GFCI). H eykatdotaon,
€181KA g XWPOUG pe TOAVWG auENKEVN Lypaoia, TIPETIEL va TTPayUATOTIOLETaL
oUpPWVa e GAOUG TOUG OXETIKOUG KAVOVIOHOUG EYKATACTAONG.

> Mnv TILAVETE TUXOV EKTEBELHEVA KAAWSLA g YUVA XEPLA. AUTO LoYVEL LELalTEPa KATA T
AeLtoupyia tng OUOKEUNG pie EVAANAOOOHEVO PEUHA AC aTtd To NAEKTPLKO S{KTUO.

Bpelte 1o ANPEC eyxELpiSLO XpAong online gty NAEKTPOVLKT StebBuvan
gr.dometic.com/bfNTDt.
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> TIpty amo tny évapgn AeLtoupylag tng OUOKeLNG, BeBatwBelte Tl To KAAWSELO
Tpododoatag xat To Ppig Elval oTeWA.

TTPOEIAOTIOTHEH! Kiv6uvog ékpngng
Mnv QrOBNKEVETE gTr) CUOKEUN PUENG EKPNKTLKEG OUCIEG, OTIWG Tr.y. PLANEG OTIPEL g
€UDAEKTO TIPOWBNTLKO AEPLO.

IIPOEIAOIIOIHEH! KivSuvog nAektpottAngiag

> Mn B€0ete ge AeLtoupyia t ouokeun PUENG, Qv TTAPOUCLALEL EPPAVELS NHLEC,

Edv ipokAnOBel {nuid gto kaAwdio tpododooiag tng oLoKeUNG PUENG, To KAAWSLO
TIPETTEL v QVTLKATAOTABEL e €va Kat@AANAO KaAwdLo 1 ouyKpoTNHa Tpopodoaiag
mov StatiBetar and tov KATAOKELUAOTA ) To TUIAUA ESUTINPETNONG TIEAATWY Tov, yla va
amodeuyBouv Tuyov kivbuvol acdaheiag.

H €TILOKEUT| QUTIG TG OUOKEUNG PUENG ETITPETIETAL v TTPQYUATOTIOLETAL HOVO

Qo6 eEELSIKEUPEVO TEXVIKO TIPOOWTIKO. Ye TIEPITITWON ) EVEESELYUEVWY ETILOKEU WY
evSEXETAL va TTPOKUPoLV coBapol kivduvol.

TUVSEOTE TN OUOKELN og TIPILES TTov Stachaiilovy T owaotr) oUVSeaN, EL6IKA €AV 1y
OUOKEUN TIPETTEL vt EVAL YELWHEVN.

v

v

TTPOEIAOTIOTHEH! Kiv6uvog TtupkayLag

Katd tnv TomoBEtnon tng ouokeung PuENG, BeBatwdelte 6Tt to kahwsdLo Tpododoaiag

Sev ExeL TtayLSeuTel 1) UTOOTEL {NHLA.

Mnv TomoBeteite popntd moAuTpLda f) opnTeég ovaseg tpododoaiag gny Tow

TINEUPA TG OUCKEUNG.

Se TEP(TTwon {NpLAg oo KUKAWHA PUKTIKOU PECOU:

* AlaTNPAOTE T1g YUHVEG PAOVEC Kat TIOAVEG TINYEG AVAPAEENG LAKPLA ATTO Tr) GUCKEUN
$ogne.

 Ageplote kahd tov XWPO.

* ATIEVEPYOTIOLAOTE T1) OUOKELN PUENC.

T'la OUOKEVEC YUENG e YUKTLKO UEGO R600a: To KUKAWHA PUKTIKOU HECOU TIEPLEXEL

utat KK Ttoodtnta evog GIAKOU tpog To TEPLBANNOV, AMAG EDGAEKTOU PUKTLKOU

HEoou. Agy TIPOKAAEL (UL oTo OTPWHA Tov OLOVTOG Kat Sev AUEAVEL To GALVOHEVO Tou

BeppoknTiiov. S iepitwon SLappor|q, to PUKTLKS HECO evEEXETaL v avadAeyel.

> AlaTNPAOTE T avolypata e§aepLopoU gto MEPIBANHA TG CUOKEUNG | gTo ONHELD

£YKATAOTAONG EAEUBEPQ ATIO TUX OV EUTIOSLA.

Mn XPNOWOTIOLELTE PNy aviké avTKelpeva f) GAAa UECQ, yia va ETILTAVVETE T

Sladikaaia amoPuEng, eKTOG GV CUVLOTWVTAL ATIO TOV KATACKEUAOTH yia TOV OKOTIO

auto.

Mnv QVOLVETE ) TTPOKAAELTE {NLd oTo KUKMWUA PUKTLKOU HEGOU.

Mn XPNOLUOTIOLETE NAEKTPLKEG CUOKEVEG GTO EOWTEPLKO ™6 OUOKEUNG PUENG, EKTOG

£QV OLVLOTWVTAL ATIO TOY KATAOKELUAOTH) yia Tov OKOTIO QUTO.

v

v

v

v

v

v v

[IPOEIAOIIOIHEH! Kivéuvog yia tnv uveia

> AUTA n 0uokeLn YUENG WToPEl va XpnotoronBel amo madLd nAkiag 8 £TwV kat EMAVW
KaBWG xat ATOUA g HELWHEVEC GUOLKEG, ALOBNTNPLAKEG ) TIVEULATIKEG LKAVOTNTEG N pie
ENeLPN eumeLplag kat YWWOEWVY, EQV ETILTNPOVVTAL ) Toug £XOLV 600l 08nyieq OXETIKA
UE TN XPNON TG OUOKELNG PUENG e A0PAAA TPOTIO kat KATAVOOUV Toug OXETIKOUG
KSUvouc.

Ta TatdLd NAKIagG 3 £wg 8 ETWV ETITPETETAL ya TOTIOBETOUV TPOPIHA GTIG OUOKEUEG
YUENG xat va Byddouy TpodLIa amd auTe.

v



>

>

Ta AL TPETIEL v EMLTNPOVVTAL, yia va Slacahiletal Tt Sgy Tatlouvy pe
OUOKEUN).

0 kaBapLopog xat n OLVTIAPNON Sev EMLTPETIETAL ya TIPAYHATOTIOLOUVTAL ATt TTatdLd
Xwplg emtnpnon.

ITPOPYLAEH! Kivuvog nAektpotAngiag

>

BeBalwBelte mprv amd tn Béon oe Aettoupyla ot o kaAwSLo Tpododoaiag kal To
Buopa elvat oteyva.

> ATIOOUVGEGDTE T1) OUOKELN PUENG amd tny TPoGoSooia NAEKTPIKOU PEUHATOG

* TIpuv artd k&Be kaBapLopd kai oLVTHPNON
« Metd amno Kabe xprion

MPO®YLAEH! Kivéuvog yia tnv uyeia

>

>

Ta va anodeuyBel Tux v LOALVON Twv TPOPIHWY, TNPAOTE TIg TAPAKATW 08NYylEC:

* EAéVETe Qv 1y YUKTLKNA LOX UG Trg OUOKELNG PUENG Elval KaTAMNAN yia TV
ATOBNKEVON TV TPOPLHWVY TTov TIPETEL v PUXBOUV.

* Ta TPOPLUA Ba TTPETEL va Slatnpolvtal HOVO gty apXLKr 0UOKELAoia Toug f oe
KataMnAa Soxeta.

* To MAPATETAMEVO AVOLYHA TG CUOKEUNG PUENG UTTOPEL v TIPOKAAEDEL ONUAVTLKY
avgnon g Beppokpaciag otoug XWPOUG Trg OUOKEUNG.

* KaBapidete Taktika Tig ETLPAVELES TTov UTTOPEL va EpBOLV ot EMadn pe TpOdLUA
KaBWE xat ta TPOOPRACLHUA CUCTAKATA ATIOXETEUONG.

EAv 1 ouokeur) PUENG apapelvel A8ela yia Heyala Xpovika Slaotruata:

* ATIEVEPYOTIOLNOTE Tr OUOKEUN PUENG.

« Mpaypatormolnote anoPugn tng OUOKEUAG PUENG.

* KaBaploTe kal OTEYWWOTE Tr) OUOKEUA PUENG.

* AIOTE To KATIAKL QVOLYTO, yia va ELTOSIOETE Toy OXNUATIONO HOUXAAG HECT 6T
ouokeun PUENG.

TIPOXOXH! KivSuvog tpokAnong nuiag

>

v

Y

v

v

v

BeBalwBeite 6t mpodtaypadn taong otny Tvakida ototyelwy avtiototel otnv

undpyovoa tpopodooia evépyeLag.

YUVSEOTE 1 OUCKEUN PUENG OVO (g EENC:

* Me 10 KaAWSL0 0UVEEDNG GUVEXOUG PEUHATOG DC ge pia TPopodoaia ouvexolg
pedpatog DC gto 6XNHA

* Me T0 KaAWSL0 0UVSEEONG AC e puia TIAPOXT PEUHATOG AC

Mnv TPABATE To ¢ig Ao To KAAWSL0 0VVEEONG yia va To AMOCLVEECETE Ao Ty Tipida.

EQv 1 ouokeur) PUENG elval ouvSeSepEVN ge pia TIPI{a cLUVEXOUG pEVHATOG DC,

QTMOCUVSEDTE 1 OUCKEULN PUENG Kait TIg AOLTIEG CUOKEUEC KATAVAAWONG NAEKTPLKOU

PEVHATOC A6 TNy Knatapia wpry amoé tn oVVEECN evVOC TaxuPopTLOTA.

Edv n ouokeun YOENG elval ouvSeSepévn oe ia Tipia DC, ATOCUVSEDTE T GUOKEUN 1)

QTEVEPYOTIOLNOTE Try, OTAV OPMAVETE Tov KWWNTAPA. ALaPOPETIKA 1) Hrtatapla Hmopel va

anodopTLoTeL.

H ouokeur) PUENG Sev eivat KATANNAN yia T HETAPOPA KAUGTIKWY OUGLIY ) OUCLOY

TT0U TIEPLEXOUV SLAAUTEG.

H HOVWaN Tng OUOKEULNG PUENG TIEPLEXEL EVPAEKTO KUKAOTIEVTAVLO Kt ATALTEL ELOLKEG

Sladikaoiec anoppupne. Napadwote tm cUOKEUA PUENG 6o TENOG Tou KUKAOUL (WG Tng

o€ EVa KATANNAO KEVTPO aVaKUKAWONG.
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v

Mnv TOTIOBETELTE 1) GUOKEUN PUENG KOVTA ge AKAAUTITEG GAGVEG ) g'e ANNEG TINYEG
BeppodtnTag (BepHAOTPES, AUESO NALAKO g, POUPVOL AEP(OU K. ATT.).

Kivuvog uttepBéppavang! Mpemet va BEBALVETTE TIAVTOTE OTL UTIAPXEL XWPOG
TOUAGXLOTOV 50 mm yia Tov AEPLOHO g ONEG TIg TAEUPEG Tng OUOKEUNG PUENG.
AlatnpnoTe Ty TEPLOXT agpLopol eENeLBEPN amo avtikeleva tov KMOpEl va
eumodidouv tn por| agpa tpog Ta eEaptrpata PuENG. Mn XPNOLHOTIOLE(TE 1
amoBnKeVETE Tr OUOKEULT PUENG oe KAELOTOUG ETILUEPOUG XWPOUG I gg TIEPLOXEG g
KaBoAou f ENAXLOTN pon agpa.

Mn VERLZETE pe LYPA A TTIAYO To EOWTEPLKO SOYELO.

Mn BuBidete mote Tt ouokeun PUENG e VEPO.

MpootatéPte tn oUoKeLT) PUENG xat Ta KAAWSLA amod T BEpUOTNTA kat Ty ypacia.
H ouokeun Pugng amayopeletal va ektiBetat ge Bpoxr).

v

vV V. Vv v

5 TpoPAemtépevn xpron

H ouokeur PUuEnG etvat katdAnAn yia tnv YUEN tpodipwy. H cuckeun YUgNG elvat emiong katdAAnAn

yia Xphon og oxfuata.

H ouokeun PUEngG éxeL oxedLaotel yia Aettoupyla péow g tpodpodoaiag ouvexoug pebpatog DC

£VOC 0XIUATOG ) okadoug, pEow BonBnTikAg umatapiag DC ) péow Tpododoaoiag evalaoodpevou

PELUATOG AC.

H ouokeur PUENG tvat KatdAANAN yia KAPTIWYK 1 GAEG TIAPOUOLEG PUX AYWYLKEG XPAOELG.

H ouokeun PuEnG TpoopldeTal yia OKLAKT XPAon kat TTAPOHOLEG XPAOELG, OTIWG:

« Xwpot koul{vag TPoowTILKoU ge KATAOTARATA, Ypadeia kar AMa TieptBdiovta epyaactag

« Aypolkieg

o MeNdTeC oe Eevodoyela, HOTEN kot GAa TIEPLBANOVTA OLKLOTIKOU TUTIOU

« MeptBdAovta TUTou TavoLoy

* Yrinpeoteq tpodo&oatag yia EKSNAWOELS Kkat TTAPOHOLEG XPATELG un ALQVLKIG TIWANGNG

AUTO To TPOLOV Elvat KATEAANAO OV yia Tov TIPOBAETTOUEVO OKOTIO kat Thv TPOBAETIOUEVN XPron

oUHdWVa e AUTEG TIg 0SNYILEC.

AUTO 1o eVXELPLSLO TIapEXEL TTANPOdOPLeG Trov Elval amapaltnTeg yia tn OWOTH £YKATACTACN Kat

XPNON Tov TIPOLOVTOG. Se TEPLTTTWON AAVOACHEVNG EYKATATTACNG N/xcat XPHONG ) ouvTpnong, Ba

TIPOKUEL Um) LKAVOTIOLNTLKM amo500n xat, TOavwg, PAABN.

0 KATAOKEUAOTAG Sev ATOSEXETAL Kap{a EUBVOVN yia TUXOV TPAUPATIOHOUE N {NULEG 5T TIPOTOV, TToU

odelhovtal ge:

* AavBaopvn TomoBETNoNG, cUVAPHOAGYNGN A GUVSED, CULTEPIAAHBAVOHEVNG TG UTIEPBONKA
LPNAIG Taong

* AavBaopévn ouvtAPNON A XPrON N AUBEVTLKWY QVTAMAKTIKWY EEAPTNHATWY, TTov Sev
TIPOEPXOVTAL ATIO TOV KATACKELAOTNH

* METaTPOTEG gTo TIPOLOV XWPIG TN PNTA ASELA TOU KATAOKEVAOTH|
* Xprion yia oKomoug SLadopeTIkolg amod autoug ov MEPLYPAPOVTAL gt QUTO To EVXELPLSLO
H Dometic Statnpel to Stkatwpa arayng tng ELPAvong kat Twv Tpodtaypaduwy tou TTPOLOVToG.
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6 Operation

6.1 Amoduyn XaAdopatog Ty TPodipwy

't ATOPUYETE To XANAOHA Tyv TPODIHWY, AABETE UTIOYN Ta €8G

> ATOGUYETE KATA To SUVATOV TIg SLAKUHAVOELG TG BEPHOKPaTiag. AVOiETE T OUOKELN PUENG LOVO
600 OLXVA kat yla 00N WPA Elvat TIPAYUATIKA arapaitnto. AMoBnkeVOTE Ta TPOdIIA KATA TEToLoV
TPOTIO, WOTE va pnv EMMOSIZeTal i KaAn kukhopopia tov agpa.

> Mpocapuo6ate T Beppokpacta gny MoodTNTa kat oo E80G Twv TPOPIHWY.

> Ta TPOPLUC HTTOPOVY EVKOAA v ATIOPPOPIICOLV ) v ATIEAEUBEPWOOLY 00N 1 YEUON. Ta TPOPLUA
TIPETIEL TTAVTOTE vy AToBNKeVOVTAL KAAUHHEVA ) HEOQ e KAELOTA SoXela / PLANEG.

6.2 E§olkovopnon evépyerag

> ETUAEETE pa Kahd agpllopievn B€an), i oTtola TpooTateVETaL amo Ty AUEDN NALAKI) aktvoBoAia.

> AdroTe Ta (EOTA TPOPIUA va KPUWOOWY, Ttptv Ta TOTIOBETHOETE gt OUOKEUT PUENG yia va Ta
PUgete.

> Mnyv QVOLYETE Tr) GUCKELN UENG OUXVOTEPA AT O,TL amalteltat.

> Mnv adrVETE Tr CUOKEUN PUENG AVOLYTH TIEPLOGATEPO aTTd 600 XPELddeTal.

> Av 1 OUOKEUN PUENG SLaBETel KaAABL: Tia tn BEATLOTN KATAVAAWOT) EVEPYELAG, TOTTIOBETAOTE To
KaAabL gtn B€0N mov ElXE KaTd Ty TTapd&oon tng CUOKEUNG.

> Tpemel va PEPBALWVETTE ge TAKTIKT BAON OTL To AACTLXO Tou KATIAKLOV EGAPHOLEL OWOTA.

> ATIODUVETE Ti¢ L6Laitepa XapnAEG Beppokpaoieg.

6.3  XelpLopog

Mepattépw MANPOPOPLE yia To TIPOLGY UMOPELTE va ABETE HEOW Tou KWEIKOU QR TNy EVEPYELAKT
ETIKETA n ps’ow Tou eprel.ec.europa.eu.

3 oy Bl ooy oehisa s
Meplexopeva ocuokevaolag:

[E oy. A ot oe\isa 4
> Z0v8eon e pnatapta.

B o). B omoerisas
> YUv8eon ge Iapoxn pEUHATOG AC.
[E oy. ot oeNisa 5

> Evepyorotnon.

[E oy B 01N 0ENi&a 6

> ATEVEPYOTIOLNOTE kat ATOONKEVOTE Tnv.

(o] oy. @ ot oeAisa 6
> Emiloyr) povddag Beppokpactag.

@ o). F o oehisa 7
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> PUBuLoN ¢ Beppokpaotad.

(o] oy. A ot oeAisa 8
> lpooappdote ty evatoBnoia tou CLOTAPATOG TTapakoAoUBNoNgG pmatapiag, Bi. ZUOKeLN
Tipootaoiag pratapiag ot oeNida 136.

(o] oy. [F ot oeisa 9
> PUBuLoN dpwrevdTnTag g 066vng.

[E oy. Ml ot ogAisa 10
> Amevepyototnon Baldpwy (Puyeia Vo Lwvwv).

[E oy. [l ot ogAisa 11

> Evepyoroinon Bahapwv (Yuyeia 600 {wvwv).

[E oy. B otn ogAisa 12

6.4 ZuoKeun Tpoctaciagpnatapiag

H ouokeun PUEnG eivat eEomAopévn e €va obotnua ipootaciag pmatapiag moAMarwy Badpidwy,
T0 OTIO(0 TIPOCTATEVEL TNV HIATapia tou OXMHUATOG ard UTEEPBOALK ATodEPTLON, OTAV 1) CUOKEUN
PUENG eivat ouvdedeEVN gy TPOoPoSoaia ouveXoUE PEUATOC DC Tou OXIHATOC.

[E oy. B ot 0eAisa 13

7 Amoppuwpn

'.‘ AVaKUKAWON Ty VMKWV cuokeuaoiag: Edv eivat epiktd, amoppldte ta UAKA
- 0UOKeLAOLag gToVg AVTIOTOLYOUG KASOUG AVAKUKAWONG,.

Qo

Edv emBupeite v TEMKR amoppupn tov TPOLOVTOG, {NTHOTE aTd To TOTIKO KEVIPO
Ef QVaKUKAWONG ) €vav EELSIKEUEVO QVTITPOOWTTO AETTTOHEPELG TTANPOGOPIES yia T
oxetkr Stadikaota oUpPWVa e Toug LOXUOVTEG KAVOVLOHOUG SLABECNG ATTOPPLUUATWY.
_— To TIPOLOV UTIOPEL v aTIopPLHOEl Swpeav.
>é EGv to TIPOL6V TIEPLEXEL PN AVTIKABLOTWHEVEG UTaTapieg, EMavapopT{OHEVE Umatapleg
1 WTELVEG TINVEG, Sev XPELAleTal va Tig APaLPETETE mrpty ATIO TV ATOPPLPA Tov.
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Lietuviy k.

1 Svarbios pastabos

Atidziai perskaitykite 3ig instrukcijg ir sekite visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus, pateiktus siame gaminio vadove, ir grieztai jy
laikykités, kad uztikrintuméte, jog $is gaminys visada bus jrengtas, naudojamas ir priziarimas tinkamai. Si instrukcija PRIVALO likti $alia $io
gaminio.

Naudodamiesi siuo gaminiu patvirtinate, kad atidziai perskaitéte visas instrukcijas, nurodymus ir perspéjimus ir suprantate dokumente
isdeéstytas salygas bei sutinkate jy laikytis. 51 gaminj sutinkate naudoti tik pagal numatytajg paskirtj ir taip, kaip nurodo $ioje gaminio
instrukcijoje pateiktos instrukcijos, nurodymai ir perspéjimai, taip pat laikydamiesi taikomy teisiy ir teisés akty. Nesusipazinus su

Sioje instrukcijoje pateiktomis instrukcijomis ir perspéjimais ir jy nesilaikius galite susizaloti patys ir suzaloti kitus asmenis, pazeisti
gaminj arba pridaryti Zalos kitai netoliese esanciai nuosavybei. Si gaminio instrukcija, taip pat ir instrukcijos, nurodymai, perspéjimai

ir kiti susije dokumentai, gali bati kei¢iami ir atnaujinami. Norédami gauti naujausios informacijos apie gaminj, apsilankykite adresu
documents.dometic.com.

2 Antprietaiso esanéiy simboliy paaiskinimas

Ispéjimas! Gaisro pavojus. Degios medziagos.

3 Susije dokumentai

EF B 1$samy naudojimo vadova rasite interneto svetainéje gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Saugos instrukcijos

PAVOJUS! Elektros srovés pavojus

> Laivuose: jei prietaisas maitinamas i$ elektros tinklo, pasiripinkite, kad maitinimo $altinis turéty
liekamosios srovés prietaisa (RCD), liekamosios srovés grandinés pertraukiklj (RCD) arba
apsaugine nuotékio rele (GFCI). Montuoti, ypa¢ potencialiai drégnose vietose, batina pagal visas
taikomas montavimo taisykles.

> Nelieskite laidy plikomis rankomis. Tai ypac taikoma tais atvejais, kai prietaisas naudojamas
prijungus prie kintamosios srovés tinklo.

> Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo Saltinis ir kistukas yra sausi.

ISPEJIMAS! Sprogimo pavojus

Nelaikykite sprogiyjy medziagy, pavyzdziui, purskikliy skardiniy su degiais propelentais ausinimo
prietaise.
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ISPEJIMAS! Elektros srovés pavojus

> Nenaudokite sio ausinimo prietaiso, jeigu jis yra akivaizdziai pazeistas.

> Jei pazeistas ausinimo prietaiso maitinimo kabelis, jj reikia pakeisti tinkamu maitinimo kabeliu ar
mazgu, kurj galima gauti i$ gamintojo ar jo techninés prieziaros atstovo, kad bty i$vengta saugos
pavojaus.

> §jausinimo prietaisa gali remontuoti tik kvalifikuotas personalas. Netinkamai remontuojant gali
kilti rimtas pavojus.

> Prietaisa prijunkite prie tinkamos jungties lizdy, ypac tada, kai jj reikia jzeminti.

ISPEJIMAS! Gaisro pavojus
> Statydami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo laidas néra jstriges ar sugadintas.

v

Atkreipkite démesj j kelis nesiojamuosius lizdus arba nesiojamuosius maitinimo $altinius prietaiso
gale.

> Jei buvo pazeista ausalo grandiné:
 Saugokite ausinimo prietaisg nuo atviros liepsnos ir galimy degimo altiniy.
* Gerai isvédinkite patalpa.
¢ ISjunkite ausinimo prietaisa.

v

Informacija dél ausinimo prietaisy su ausalu R600a: Ausalo grandinéje yra nedidelis kiekis aplinkai
nekenksmingo, bet degaus ausalo. Jis nepazeidzia ozono sluoksnio ir nedidina Siltnamio efekto.
I$siliejes ausalas gali uzsidegti.

v

Pasirtpinkite, kad prietaiso korpuse arba jrenginiuose esancios ventiliacijos angos nebaty
uzdengtos.

v

Norédami paspartinti atitirpinimo procesa, nenaudokite jokiy mechaniniy daikty ar kity
priemoniy, nebent Siam tikslui juos yra rekomendaves gamintojas.

v

Neatidarykite ir nepazeiskite Saltnesio kontaro.

v

Ausinimo prietaiso viduje nenaudokite kity elektros prietaisy, nebent Siam tikslui juos yra
rekomendaves gamintojas.

ISPEJIMAS! Pavojus sveikatai

> $jausinimo prietaisg gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir fiziniy, sensoriniy arba psichikos
sutrikimy turintys arba stokojantys patirties ir Ziniy asmenys, jeigu jie yra priziarimi arba
instruktuojami dél $io prietaiso naudojimo saugiai ir suvokia jo keliamus pavojus.

> Vaikai nuo 3 iki 8 mety gali jdéti ir iSimti ausinimo prietaisus.

> Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su prietaisu.

> Vaikams §j prietaisg valyti ir atlikti jo technine priezitra be priezitros draudziama.

PERSPE]IMAS! Elektros srovés pavojus
> Pries jjungdami ausinimo prietaisa jsitikinkite, kad maitinimo linija ir kistukas yra sausi.
> Atjunkite ausinimo prietaisg nuo maitinimo

 Pries kiekviena valyma ir technine priezitrg

¢ Po kiekvieno naudojimo

PERSPEJIMAS! Pavojus sveikatai
> Kad neuzterStuméte maisto, paisykite toliau pateikty nurodymy.
« Patikrinkite, ar ausinimo prietaiso saldymo pajégumas yra tinkamas maistui, kurj norite atvésinti,
laikyti.
* Maista galima saugoti tik originalioje pakuotéje ar tinkamose talpyklose.
 Atidarius ausinimo prietaisg ilgesniam laikui, prietaiso skyriuose gali zymiai pakilti temperatara.



¢ Reguliariai valykite pavirsius, kurie gali turéti salytj su maistu ir pasiekiamomis drenazo
sistemomis.
> Jeigu ausinimo prietaisas paliekamas tuscias ilgesniam laikui:
* Ijunkite ausinimo prietaisa.
* Atitirpinkite ausinimo prietaisa.
¢ ISvalykite ir nusausinkite ausinimo prietaisa.
« Palikite dangtj atidaryta, kad ausinimo prietaise nesiformuoty pelésis.

PRANESIMAS! Zalos pavojus
Patikrinkite, ar duomeny ploksteléje nurodyta jtampa atitinka maitinimo Saltinio jtampa.

v

v

Ausinimo prietaisg prijunkite tik toliau nurodytu badu:
* Nuolatinés srovés prijungimo laida prijunkite prie automobilio nuolatinés srovés maitinimo
¢ Kintamosios srovés prijungimo laida prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo 3altinio

v

Atjungdami kistuka niekada netraukite uz laido.

> Jeiausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, prie$ prijungdami
greitojo jkrovimo jrenginj, atjunkite ausinimo prietaisg ir kitus energijg vartojancius prietaisus nuo
akumuliatoriaus.

v

Jei ausinimo prietaisas prijungtas prie nuolatinés srovés maitinimo lizdo, i$junge variklj ausinimo
prietaisg atjunkite arba iSjunkite. Antraip gali issikrauti akumuliatorius.

v

Ausinimo prietaisas néra tinkamas gabenti kaustines medziagas ar medziagas, kuriose yra
tirpikliy.

v

Ausinimo prietaiso izoliacija sudaro degus ciklopentanas, todél reikalinga speciali utilizavimo
procedura. Pasibaigus ausinimo prietaiso naudojimo laikui, perduokite jj atitinkamam perdirbimo
centrui.

v

Nestatykite ausinimo prietaiso $alia atviros liepsnos ar kity $ilumos $altiniy (Sildytuvy, tiesioginiy
saulés spinduliy, dujiniy orkaiéiy ir pan.).

v

Perkaitimo pavojus! Visada sitikinkite, kad i$ visy ausinimo prietaiso pusiy yra maziausiai

50 mm ventiliacijos tarpas. Ventiliacijos srityje neturi bati jokiy daikty, galin¢iy uzstoti oro srautg j
ausinimo komponentus. Nenaudokite ar nelaikykite ausinimo prietaiso uzdaruose skyriuose arba
srityse, kuriuose néra oro srauto arba jis labai mazas.

Vidinio indo nepildykite ledu ar skysciais.
Niekada nemerkite ausinimo prietaiso j vanden;.
Saugokite ausinimo prietaisa bei laidus nuo karscio ir drégmeés.

vV V. Vv Vv

Ausinimo prietaisas turi bati apsaugotas nuo lietaus.

5 Paskirtis

Ausinimo prietaisas tinka maistui $aldyti. Galima naudoti ausinimo prietaisg ir transporto priemonése.

Ausinimo prietaisas skirtas jungti prie transporto priemonés ar laivo nuolatinés srovés maitinimo altinio,
nuolatinés srovés papildomo akumuliatoriaus arba kintamosios srovés maitinimo $altinio.

Sis ausinimo prietaisas skirtas stovyklautojams ir kitokiam poilsiniam naudojimui.
Ausinimo prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiais tikslais, pavyzdziui:

* parduotuviy, biury ir kity darbovieciy virtuvése;

* Ukiuose;

 viesbuciy, moteliy ir kity gyvenamuyjy patalpy klientams;
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* viesbuciuose, teikianc¢iuose nakvynés ir pusryciy paslauga;

* maitinimo ir panasios ne mazmeninés prekybos paskirties patalpose.

Sis gaminj galima naudoti tik pagal numatyta paskirtj ir vadovaujantis siomis instrukcijomis.

Siame vadove pateikiama informacija, reikalinga tinkamam gaminio jrengimui ir (arba) naudojimui. Dél prasto

jrengimo ir (arba) netinkamo naudojimo ar techninés prieziaros gaminys gali veikti netinkamai ir sugesti.

Gamintojas neprisiims atsakomybés uz patirtus suzeidimus ar zalg gaminiui, atsiradusig dél $iy priezasciy:

* Netinkamas montavimas, surinkimas ar prijungimas, jskaitant per auksta jtampa

* Netinkamos techninés priezitros arba jeigu buvo naudotos neoriginalios, gamintojo nepateiktos atsarginés
dalys

* Gaminio pakeitimai be aiskaus gamintojo leidimo

* Naudojimas kitais tikslais, nei nurodyta Siame vadove

,Dometic” pasilieka teise keisti gaminio isvaizdg ir specifikacijas.
6 Operation

6.1 Maisto atlieky kiekio mazinimas

Norédami iSvengti maisto Svaistymo, atkreipkite démesj j toliau nurodytus dalykus.

> Uztikrinkite kuo mazesnj temperattros svyravima. Ausinimo prietaisa atidarykite tik tada, kai reikia, ir tik tiek,
kiek reikia. Maisto produktus saugokite taip, kad oras galéty laisvai cirkuliuoti.

> Temperatra reguliuokite atsizvelgdami j maisto produkty kiekj ir rasj.

> Maisto produktai gali lengvai sugerti arba skleisti kvapus ar skonj. Maisto produktus visada laikykite uzdengtus
arba uzdarytuose induose / buteliuose.

6.2 Energijos taupymas

> Pasirinkite gerai védinama vietg, apsaugota nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

> Pirmiausia, prie$ jdédami maistg j ausinimo prietaisg, leiskite $iltam maistui atvésti.

> Neatidarinékite ausinimo prietaiso dazniau, nei reikia.

> Nepalikite ausinimo prietaiso atidaryto ilgiau, nei reikia.

> Jei ausinimo prietaise yra krepsys: Siekiant uztikrinti optimaly energijos suvartojima, krepsj reikéty déti ten, kur
jis buvo pristatymo metu.

> Reguliariai tikrinkite, ar dangcio sandariklis uztikrina sandaruma.

> Be reikalo nemazinkite temperataros.

6.3 Eksploatavimas

Daugiau informacijos apie gaminj galite rasti nuskaite greito atsako (QR) koda energijos etiketéje arba
eprel.ec.europa.eu.

@ pav. [l puslapyje 3

Pristatoma komplektacija:

[E pav. H puslapyje 4
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> Prijunkite prie akumuliatoriaus.

@ pav. | puslapyje 5
> Prijunkite prie kintamosios srovés maitinimo $altinio.

[E pav. [ puslapyje 5

> Jjunkite.

[E pav. H puslapyje 6

> I$junkite ir padékite saugoti.

[E pav. @ puslapyje 6

> Pasirinkite temperatros matavimo vieneta.

[E pav. [l puslapyje 7
> Nustatykite temperatara.

[E pav. ﬂ puslapyje 8

> Koreguokite akumuliatoriaus monitoriaus jautruma, zr. Akumuliatoriaus monitorius puslapyje 141.

[E pav. [ puslapyje 9

> Nustatykite ekrano ryskuma.

[E pav. [l puslapyje 10

> I§junkite skyrius (dvieju zony $aldytuvai).

[E pav. EH puslapyje 11

> Jjunkite skyrius (dviejy zony Saldytuvai).

[E pav. [B puslapyje 12

6.4 Akumuliatoriaus monitorius

Ausinimo prietaise jrengtas keliy lygiy akumuliatoriaus monitorius, kuris saugo transporto priemonés
akumuliatoriy nuo pernelyg didelio iskrovimo, kai ausinimo prietaisas prijungtas prie transporto priemonés
nuolatinés sroveés altinio.

[E pav. [H puslapyje 13

7 Utilizavimas

‘.“ Pakavimo medziagos perdirbimas. Jei jmanoma, pakavimo medziaga sudékite j atitinkamas
‘. perdirbimo Siuksliadézes.

atstova, kuris nurodys, kaip tai padaryti pagal galiojancias atlieky $alinimo taisykles. Produkta galima

Ef Jei norite utilizuoti gaminj, kreipkités j vietinj perdirbimo centra arba specializuota prekybos
utilizuoti nemokamai.

> < Jei gaminio sudétyje yra nekeiciamy akumuliatoriy, jkraunamy akumuliatoriy ar $viesos Saltiniy, pries
utilizuojant jy isSimti nereikia.
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Latviesu

1 Svarigas piezimes

Ludzam rupigi izlasit un nemt véra visus produkta rokasgramata ieklautos noradijumus, vadiinijas un bridinajumus, lai nodrosinatu, ka jus
30 produktu vienmer uzstadat, lietojat un apkopiat atbilstosi. Sie noradijumi ir OBLIGATI jasaglaba kopa ar 3o produktu.

Lietojot $o produktu, jus apstiprinat, ka esat rapigi izlasijusi visus noradijumus, vadlinijas un bridinajumus, un jus saprotat un piekritat
ieverot $eit izklastitos noteikumus un nosacijumus. Jus piekritat lietot So produktu tikai ta paredzétajam mérkim un lietojumam
saskana ar noradijumiem, vadlinijam un bridinajumiem, kas izklastiti §i produkta rokasgramata, ka ari ieverojot visus piemérojamos
normativos aktus. Seit izklastito noradijumu un bridinajumu neizlasisana un neievérosana var izraisit traumas sev un citiem, vai radit
bojajumus pasam produktam vai apkart esosam ipasumam. Informacija $aja produkta rokasgramata, taja skaita noradijumi, vadlinijas,
bridinajumi un saistita dokumentacija, var tikt mainita un papildinata. Lai iegttu jaunako informaciju par produktu, apmekléjiet vietni
documents.dometic.com.

2 lerices simbolu skaidrojumi

Bridinajums! Ugunsgréka risks. Uzliesmojosi materiali.

3 Saistita dokumentacija

EF B Pilna lietosanas rokasgramata ir pieejama tiessaiste vietné gr.dometic.com/bfNTDt.

A
W

4 Drosibas norades

BISTAMI! Navéjosa elektrosoka risks

v

Uz laivam: Ja ierices barosana tiek nodrosinata no elektrotikla, parliecinieties, ka barosanas
avotam ir nopludstravas aizsargierice (RCD), nopladstravas aizsargslédzis (RCCB) vai
zemessléguma kédes partraucéjs (GFCI). Uzstadi$anu, it ipasi potenciali mitras vietas, javeic
saskana ar attiecigajiem uzstadisanas noteikumiem.

v

Nepieskarieties val&jiem vadiem ar kailam rokam. Tas jo Tpasi attiecas uz ierices darbinasanu no
mainstravas elektrotikla.

v

Pirms ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.
BRIDINAJUMS! Spradzienbistamiba

Saja dzesésanas iericé neuzglabajiet spradzienbistamas vielas, pieméram, aerosolu baloninus ar
uzliesmojosam vielam.

BRIDINAJUMS! Navéjosa elektrosoka risks
> Nelietojiet dzesésanas ierici, ja tai ir redzami bojajumi.
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> Ja dzesésanas ierices barosanas vads ir bojats, tas jaaizstaj ar piemérotu barosanas vadu vai
barosanas sistémas komplektu, kas pieejams pie razotaja vai ta servisa agenta, lai izvairitos no
drosibas apdraudéjuma.

v

Sis dzesesanas ierices remontu drikst veikt tikai kvalificéts specialists. Nepareizs remonts var
izraisit nopietnu apdraudéjumu.

v

Pievienojiet ierici tikai tadam kontaktligzdam, kas nodrosina pareizu savienojumu - it ipasi, kad
iericei nepieciesams zemé&jums.

BRIDINAJUMS! Ugunsdrosibas apdraudé&jums
> Novietojiet dzesésanas ierici ta, lai barosanas vads netiktu saspiests vai bojats.

> Nenovietojiet aiz ierices pagarinatajus ar vairakam kontaktligzdam vai parnésajamos barosanas
avotus.

> Jair bojata aukstumagenta sistéma:

* Nodrosiniet, lai dzesé$anas ierices tuvuma nav atklatas liesmas vai potencialu aizdegsanas
avotu.

* labiizvédiniet telpu;
* izsledziet dzesésanas ierici;

> Dzesésanas iericém ar R600a aukstumagentu. Aukstumagenta sistéma satur nelielu daudzumu
videi draudziga, bet uzliesmojosa aukstumagenta. Tas neboja ozona slani un nepalielina
siltumnicas efektu. Noplades gadijuma aukstumagents var aizdegties.

> Nodrosiniet, lai ventilacijas atveres ierices korpusa vai uzstadisanas vieta nebatu aizklatas.

> Atkausésanas paatrinasanai neizmantojiet nekadus mehaniskus priekSmetus vai citus lidzeklus,
iznemot tadus, kuru lietosanu $im noltkam ir at|avis razotajs.

> Neatveriet un nebojajiet aukstumagenta cirkulacijas sistému.

> Nelietojiet dzesésanas ierices iekspusé elektroierices, iznemot tadas, kuru lietosanu $adam

noliikam ir paredzéjis razotajs.

BRIDINAJUMS! Apdraudéjums veselibai

> Bérni, kas sasniegusi 8 gadu vecumu, un personas ar ierobezotam fiziskam, uztveres vai garigam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam $o dzesésanas ierici drikst lietot tikai tad, ja $adas
personas tiek uzraudzitas vai ir sanémusas noradijumus par dzesésanas ierices drosu lietosanu, un
ir izpratusas iespé&jamos riskus.

v

Bérniem vecuma no 3 lidz 8 gadiem ir atlauts piepildit un iztuk$ot dzesésanas ierices.

v

Bérni jauzrauga, lai nepielautu, ka tie spéléjas ar ierici.

Bérni drikst veikt tiriSanu un apkopi tikai pieauguso uzraudziba.

v

ESIET PIESARDZIGI! Navéjosa elektrosoka risks
> Pirms dzesésanas ierices ieslégsanas parliecinieties, ka elektribas vads un kontaktdaksa ir sausa.
> Atvienojiet dzesésanas ierici no elektroenergijas avota

* pirms tirisanas un apkopes;

* péc katras lieto$anas reizes;

ESIET PIESARDZIGI! Apdraudéjums veselibai
> Laiizvairitos no partikas piesarnojuma, nemiet véra talakas norades.
 Parliecinieties, vai dzesésanas ierices dzesésanas jauda ir atbilstosa, lai uzglabatu partikas
produktus, ko vélaties atdzesét.
 Partikas produktus drikst uzglabat tikai originalaja iepakojuma vai piemérotos traukos.
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¢ llgstosa dzesésanas ierices atvérsana var izraisit batisku temperatiras paaugstinasanos ierices
nodalijumos.

* Regulari notiriet virsmas, kas var nonakt saskaré ar partiku, un izplades sistémas, kuram var
pieklat.

> Ja dzesésanas ierice ilgstosi tiek atstata tuksa:

* izsledziet dzesésanas ierici;

* atkauséjiet dzesésanas ierici;

* iztiriet un izzavéjiet dzesésanas ierici;

 atstajiet vaku atvértu, lai novérstu peléjuma veidosanos dzesésanas iericé.

NEMIET VERA! Bojajumu risks
Parliecinieties, ka barosanas avota spriegums atbilst uz markéjuma plaksnites noraditajam.

v Vv

Pievienojiet dzesésanas ierici tikai sadi:

* arlidzstravas savienojuma vadu transportlidzekla [idzstravas barosanas avotam;

 vai ar mainstravas savienojuma vadu mainstravas barosanas avotam.

> Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktdaksu no kontaktligzdas, velkot aiz vada.

> Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, pirms atras uzlades ierices
pievienosanas atvienojiet dzesésanas ierici un citus stravas patérétajus no akumulatora.

> Ja dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas kontaktligzdai, atvienojiet vai izslédziet dzesésanas

ierici, izsledzot dzinéju. Pretéja gadijuma akumulators var izladéties.

v

Dzesésanas ierice nav piemérota kodigu vai Skidinatajus saturosu materialu transportésanai.

v

Dzesésanas ierices izolacijas sastava ir uzliesmojosa viela ciklopentans, kam ir nepieciesami
Tpasi utilizésanas pasakumi. Dzesésanas ierices kalposanas laika beigas nododiet to atbilstosa
atkritumu parstrades punkta.

v

Nenovietojiet dzesésanas ierici atklatas liesmas vai citu siltuma avotu (silditaju, tiesas saules
gaismas, gazes plisu utt.) tuvuma.

v

Parkarsanas risks! Vienmér nodrosiniet, lai apkart dzesésanas iericei no visam pusém batu
vismaz 50 mm briva vieta ventilacijai. Ventilacijas zona nedrikst atrasties nekadi prieksmeti,

kas varétu blokét gaisa piepludi dzesésanas komponentiem. Neizmantojiet un neuzglabajiet
dzesésanas ierici slégtos nodalijumos vai vietas ar minimalu gaisa plasmu vai bez jebkadas gaisa
plasmas.

Nepiepildiet iekséjo nodalijumu ar ledu vai Skidrumiem.

Nekada gadijuma neiegremdéjiet dzesésanas ierici ddeni.

Sargajiet dzesésanas ierici un vadus no karstuma un mitruma.

vV V. Vv Vv

Dzesésanas ierice ir jasarga no lietus.

5 Paredzétais izmantosanas mérkis
Dzesésanas ierice ir piemérota édiena atdzesésanai. Dzesésanas ierice ir piemérota ari lietosanai
transportlidzek|os.

Dzesésanas ierici paredzéts ekspluatét, izmantojot transportlidzek|a vai laivas lidzstravas barosanas avotu, aréjo
lidzstravas akumulatoru vai mainstravas barosanas avotu.

Dzesésanas ierice ir piemérota lietosanai naksnojot daba vai citam ar atpatu saistitam vajadzibam.
Dzesésanas ierice ir paredzéta lietosanai sadzives un lidzigam vajadzibam, pieméram:

* personala virtuvés veikalos, birojos un citas darba vietas;

* lauku majas;
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* viesnicu, motelu un citu veidu uzturésanas vietu klientiem;

¢ pansijas veida uzturésanas vietas;

* partikas produktu piegadei un lidzigam pielietojumam, kas nav saistits ar mazumtirdzniecibu.

Sis produkts ir piemérots tikai paredzétajam mérkim un lietojumam saskana ar $o instrukciju.

Saja rokasgramata ir sniegta informacija, kas nepieciesama pareizai produkta uzstadisanai un/vai lietosanai.
Nekvalitativa uzstadisana un/vai nepareiza lietosana vai apkope izraisis neatbilsto$u darbibu un iesp&jamu atteici.
RaZzotajs neuznemas atbildibu par savainojumiem vai produkta bojajumiem, kas radusies $adu iemeslu dél:
* nepareiza uzstadisana, montaza vai pievienosana, tostarp parmerigs spriegums;

* nepareiza apkope vai tadu neoriginalo rezerves dalu, kuras nav piegadajis razotajs, lietosana;

* produkta modifikacijas, kuras razotajs nav neparprotami apstiprinajis;

¢ lietosana citiem mérkiem, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.

Dometic patur tiesibas mainit produkta aréjo izskatu un specifikacijas.
6 Operation

6.1 lzvairisanas no partikas sabojasanas

Lai novérstu partikas sabojasanos, ievérojiet talak sniegtas norades

> Nodrosiniet péc iespéjas mazakas temperatiras svarstibas. Atveriet dzesésanas ierici tikai tik biezi un tik ilgi, cik
nepieciesams. Uzglabajiet partiku ta, lai iekSpusé varétu brivi cirkulét gaiss.

> pielagojiet to atbilstosi uzglabatas partikas daudzumam un veidam.

> Partikas produkti var viegli absorbét vai izdalit smarzu vai garsu. Vienmér uzglabajiet partikas produktus
apsegta veida vai slégtos traukos/pudelés.

6.2 Energijas taupisana

> |zvélieties labi vedinatu vietu, kas ir pasargata no tiesiem saules stariem.

> Pirms dzesésanas iericé atdzesésanai ievietot siltu partiku, aujiet tai atdzist.

> Neatveriet dzesésanas ierici bez vajadzibas.

> Neatstajiet dzesésanas ierici atvértu bez vajadzibas.

> Ja dzesésanas iericei ir grozs: Lai nodrosinatu optimalu energijas patérinu, novietojiet grozu tada stavokli, kada
tas atradas piegades bridi.

> Regulari parbaudiet, vai vaka blivéjums vél arvien pareizi piegul.

> Nelietojiet parmérigi zemas temperataras iestatijumus.

6.3 Lietosana

Plasaku informaciju var iegat, nolasot QR kodu uz energijas markéjuma (skatiet attélus), vai vietné
eprel.ec.europa.eu.

@ att. n Ipp. 3

Piegades komplektacija:

[E att. F Ipp. 4
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v

Pievienojiet akumulatoram.

@ att. |l 1pp. 5

Pievienojiet mainstravas barosanas avotam.

[E att. [ Ipp. 5

lesledziet.

[E att. A Ipp. 6

Izsledziet un novietojot uzglabasanai.

[E att. ﬂ Ipp. 6

Atlasiet temperattras mérvienibu.

3 ate. Bipp. 7

lestatiet temperataru.

[E att. ﬂ Ipp- 8

Pielagojiet akumulatora uzraudzibas sistémas jutigumu, skat. Akumulatora uzraudzibas sistéma Ipp. 146.

[E att. [ Ipp. 9

lestatiet ekrana spilgtumu.

[E att. [l Ipp. 10

Izslédziet nodalijumus (divu zonu dzesétajiem).

[E att. Ipp. 11

leslédziet nodalijumus (divu zonu dzesétajiem).

@ o B pp.12

v

v

v

v

v

v

v

v

v

6.4 Akumulatora uzraudzibas sistéma

Dzesésanas iericei ir vairaklimenu akumulatora uzraudzibas sistéma, kas pasarga transportlidzek|a akumulatoru no
parmérigas izlades, kad dzesésanas ierice ir pievienota lidzstravas barosanas avotam transportlidzekli.

B att. B ipp. 13

7 Atkritumu parstrade

‘.“ lepakojuma materialu parstrade Ja iespéjams, iepakojuma materialus izmetiet atbilstosos atkritumu
- $Skirosanas konteineros.

specializéto izplatitaju, lai noskaidrotu, ka to pareizi izdarit saskana ar spéka esosajiem atkritumu

Ef Ja vélaties utilizét nolietoto produktu, sazinieties ar vietéjo atkritumu skirosanas centru vai
— apsaimniekosanas noteikumiem. Produktu iespéjams utilizét bez maksas.

>é Ja produktam ir iebavéts akumulators, atkartoti uzladéjams akumulators vai gaismas avots, to pirms
utilizacijas nav nepieciesams demontét.
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